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KATA PENGANTAR
PENERJEMAH

Segala puji bagi Allah, Rabb semesta alam; semoga salawat dan salam-Nya
terlimpahkan kepada Nabi Muhammad SAW. dan seluruh keluarganya, saha-
bat, serta orang-orang yang mengikuti jejaknya hingga akhir zaman.

Tofbir Jalalain ini ditulis oleh dua orang Imam besar, yaitu imam Jala-
luddin Al-Mahalli dan Imam Jalaluddin As-Suyuti. .

Penulis pertama yaitu Jalaluddin Al-Mahalli. Nama aslinya ialah Mu-
hammad ibnu Ahmad ibnu Muhammad. ibnu Ibrahim Al-Mahalli Asy-Syafii,
dilahirkan di Mesir pada tahun 791 Hijriah, dan wafat pada permulaan tahun
864 Hijriah.

Ayat-ayat Al-Qur'an yang ditafsirkannya dimulai dari permulaan surat
Al-Kahfi hingga akhir surat An-Nas, kemudian ia menafsirkan surat Al-
Fatihah. Seusai menafsirkan surat Al-Fatihah, kematian merenggutnya. De-
ngan demikian, tafsirnya belum lengkap, belum seluruh surat.

Ia seorang yang sungguh-sungguh menekuni berbagai ilmu agama, antara
lain figh, tauhid, usul figh, nahwuy, saraf, dan mantiq. Ia berguru kepada Al-
Badr Mahmud Al-Agsara’i, Al-Burhan Al-Bajuri, Asy-Syams Al-Basati, Al-Ala
Al-Bukhari, dan lain-lainnya. Di masanya ia merupakan seorang ‘alamah ter-
kemuka, terkenal pandai dalam pemahaman masalah-masalah agama; sehing-
ga sebagian orang yang semasanya menyebutnya seorang yang memiliki pe-
mahaman yarig brilian melebihi kecemerlangan berlian. Tetapi dia sendiri me-
ngatakan bahwa dirinya tidak mampu banyak menghafal, dan sesungguhnya
pemahaman yang dimilikinya tidak mau menerima kekeliruan. Ia juga terke-
nal seorang tokoh yang konsisten kepada pemahaman ulama salaf, sangat
saleh dan wara’, serta tidak pernah berhenti dari kegiatan ber-amar ma’ruf
dan nahi munkar, meskipun mendapat cacian orang yang mencacinya dalam
membela perkara yang hak.

Dalam menghadapi para pembesar dan penguasa yang zalim, dia selalu
berpegang teguh kepada kebenaran. Mereka sering datang mengunjunginya,
tetapi ia tidak terpengaruh oleh mereka, bahkan mereka tidak diperkenankan
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masuk menemuinya. Pernah ditawarkan kepadanya jabatan qadi terbesar di
negerinya, tetapi ia tidak mau menerimanya. Dia lebih suka memegang maje-
lis tadris figh di Al-Muayyidiyah dan Al-Darquqiyyah.

Kitab yang ditulisnya menjadi pusat perhatian banyak orang, dan dijadi-
kannya sebagai pegangan mereka dalam belajar. Kelebihannya ialah gaya ba-
hasanya sangat ringkas, data-datanya lengkap dan terseleksi, ungkapannya
fasih, uraiannya dan penyelesaiannya sangat jelas. Di antara karya tulisnya
ialah Syarah Jam’ul Jawami’ Fil Usul, Syarah Al-Minjeh (tentang figh
Syafii), dan Syarah Al-Waraqat (tentang usul figh); karya lainnya ialah tafsir
ini. :

Penulis yang kedua yaitu Imam Jalaluddin As-Suyuti, dia menafsirkan
ayat-ayat atau surat-surat yang tidak sempat ditafsirkan oleh Imam Jalalud-
din Al-Mahalli, yaitu mulai dari surat Al-Bagarah hingga akhir surat Al-Isra’.

Imam Jalaluddin As-Suyuti nama aslinya ialah Abul Fadl alias Abdur
Rahman ibnu Abu Bakar ibnu Muhammad As-Suyuti Asy-Syafi'i, lahir pada
bulan Rajab tahun 848 Hijriah, wafat malam Jumat, tanggal 19 bulan Juma-
dil Ula, tahun 911 Hijriah. Ia seorang hafiz hadis, musnid, muhaqiq, dan
telah hafal Al-Quran sewaktu berusia delapan tahun, serta telah banyak
menghafal kitab karya para ulama di masanya.

Orang tuanya meninggal dunia semasa ia berusia lima tahun, lalu penga-
suhannya diwasiatkan kepada sejumlah ulama, antara lain Al-Kamal ibnul
Hammam. Ia belajar dari banyak guru; menurut hitungan muridnya yang ber-
nama Ad-Daudi, guru Imam As-Suyuti ada lima puluh satu orang. Ad-Daudi
menghitung pula hasil karya tulisnya, ternyata seluruhnya lebih dari lima
ratus buah. Ia juga merupakan seorang piawai dalam kecepatan menulis,
sebagaimana dikatakan oleh Ad-Daudi “Aku pernah menyaksikan Syekh
Imam As-Suyuti dalam menulis, ternyata dalam satu hari beliau mampu me-
nulis sebanyak tiga fel karya tulis.

Imam As-Suyuti adalah seorang ulama paling terkemuka di masanya da-
lam bidang ilmu hadis dan semua cabangnya, sanadnya, dan kesimpulan hu-
kum-hukum yang dikandungnya. Dia telah hafal dua ratus ribu buah hadis,
dan seandainya ia menemukan yang lebih banyak lagi, niscaya dia mampu
menghafalnya.

Ketenaran hasil karyanya tidak disangsikan lagi karena telah menyebar
di seluruh kawasan Timur dan Barat serta diterima oleh banyak orang. Sete-
lah usianya menginjak empat puluh tahun, beliau istirahat dari kegiatan me-
nulisnya dan mengisi sisa usianya hanya untuk beribadah kepada Allah serta
berpaling dari dunia dan penghuninya. Alasan ia berbuat demikian dikemuka-
kannya dalam karya tulisnya yang berjudul At-Tanfis. Untuk itu beliau
tinggal di Raudatul Migyas, tidak berpindah dari sana sampai ia meninggal
dunia. :

Imam As-Suyuti dalam menafsirkan Tafsir Jalalain ini mengikuti metode
yang telah ditempuh oleh Imam Jalaluddin Al-Mahalli, seperti dalam menge-
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mukakan pemahaman tentang ayat-ayat, berpegang teguh kepada pendapat
yang kuat, mengi'rabkan hal-hal yang diperlukan, dan mengingatkan adanya
berbagai macam giraat yz;f terkenal; semuanya itu diungkapkan dengan
baik, ringkas dan padat. Disebutkan pula berbagai macam pendapat yang
tidak tepat dan berbagai macam i’rab yang tempatnya hanyalah dalam kitab-
kitab bahasa. Maka seseorang yang membaca Tafsir Jalalain hampir tidak
dapat merasakan adanya perbedaan yang jelas di antara penyajian yang
dikemukakan oleh kedua Imam besar itu dalam tafsirannya ini, kecuali dalam
tempat-tempat tertentu yang sedikit jumlahnya, kalau dihitung tidak sampai
sepuluh masalah.

Menanggapi keringkasan tafsir ini, penulis kitab Kasyfuz Zunum mengu-
tip sebagian pendapat ulama yang mengatakan bahwa ia pernah menghitung
huruf-huruf Al-Qur'an dan huruf-huruf Tafsir Jalalain. Ternyata ia menemu-
kannya berbanding sampai dengan surat Al-Muzzammil, sedangkan dari taf-
sir surat Al-Muddassir merupakan kelebihannya hingga akhir Al-Qur’an. Ber-
dasarkan perhitungan ini, maka Tafsir Jalalain boleh dipegang tanpa wudu.

Dalam terjemahan ini, tafsir surat Al-Fatihah kami letakkan pada awal
kitab agar sesuai dengan mushaf Usmany, sedangkan dalam kitab aslinya
diletakkan di belakang. Setiap kata yang berada dalam tanda kurung dan di-
tulis dengan huruf miring adalah terjemahan ayat-ayat Al-Qur'annya, sedang-
‘kan yang di luarnya adalah tafsirannya. Dalam menerjemahkannya kami se-
suaikan dengan kitab aslinya, demikian pula dalam metodenya. Hal ini kami
lakukan agar kitab ini mudah dijadikan rujukan bagi mereka yang ingin me-
mahami tafsir kalimat demi kalimat.

Untuk melengkapi kepadatan materi tafsir ini, kami sajikan pula asba-
bun nuzul ayat atau latar belakang turunnya ayat yang bersangkutan. Fungsi
asbabun nuzul dalam kaitannya dengan penafsiran ayat-ayat Al-Qur’an ada-
lah menuntun kepada pemahaman makna tafsir yang benar karena di dalam-
nya diterangkan latar belakang yang menerangkan penyebab turunnya ayat-
ayat suci Al-Quran dan mata rantai peristiwa-peristiwa yang menyangkut-
nya. Mengingat hal tersebut, maka setiap tafsir suatu surat kami iringi de-
ngan terjemahan asbabun nuzul-nya. Terjemahan asbabun nuzul yang kami
pakai berasal dari kitab Lubabun Nugqul karya Imam Jalaluddin As-Suyuti
yang ditulis dalam hasyiyah (catatan pinggir) kitab Tafsir Jalalain ini.

Selain itu, kami ketengahkan pula terjemahan kitab nasikh wal mansukh
karya Imam Ibnu Hazm. Ilmu nasikh wal mansukh merupakan salah satu sa-
rana untuk memahami kesimpulan makna yang dikandung oleh ayat-ayat Al-
Quran. Kedudukannya tidak kalah pentingnya dengan asbabun nuzil. Terje-
mahan nasikh wal mansukh kami jadikan satu dan diletakkan pada akhir ki-
tab tafsir ini.

Mudah-mudahan terjemahan kitab Tafsir Jalalain ini bermanfaat bagi
umat Islam dan bagi mereka yang ingin mendalami tafsir Al-Quran. Apabila
terdapat kekurangan atau kesalahan dalam penerjemahannya, kami mohon
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koreksi, masukan dan petunjuk dari pembaca yang budiman. Semoga Allah
SWT. selalu memberi perlindungan dan petunjuk-Nya demi terjaga dan terpe-
liharanya kitab suci-Nya dari orang-orang yang bermaksud menyelewengkan-
nya.

Wassalaam

Penerjemah



PEDOMAN TRANSLITERASI

EJAAN ARAB KE EJAAN INDONESIA I
SKB 2 MENTERI (AGAMA - DIKBUD)

Berdasarkan SKB 2 Menteri (Agama-Dikbud) disei)akati bahwa ejaan bahasa

Arab harus disesuaikan dengan ejaan
lam buku Tafsir Jalalain edisi revisi

dan tanda baca, antara lain sebagai berikut:
Setiap nama surat yang didahului Al, diberi tanda penghubung (-) seperti

1

2.

@

Al-Baqarah, An-Nisa, Al-Maidah, dsb.

bahasa Indonesia. Oleh sebab itu, di da-
ini diadakan beberapa perubahan ejaan

Setiap kata yang berasal dari bahasa arab dan telah diindonesiakan, cu-
kup ditulis dengan satu huruf saja disesuaikan dengan EYD seperti:

adzab = — ditulis azab , shalat ditulis
zhalim ditulis salim , shahih ditulis
hadhirat —ditulis hadirat , mudharat \’ditulis
Semua penulisan Alquran _ditulis | Al-Qur'an

Huruf mad a, i, dan u cukup diberi tanda seperti: a, 1, u,

o = § 'C=g
= 3 Y:l;

I
«
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n
®
1
-
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o e

salat
sahih

mudarat
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1. SURAT AL-FATIHAH
(PEMBUKAAN)

Makkiyyah, 7 ayat.

Surat Al-Fatihah diturunkan di Mekah; jumlah ayatnya ada tujuh berikut
basmallah, menurut pendapat yang menganggapnya sebagai salah satu ayat
daripadanya, sedangkan ayat yang ketujuh menurutnya ialah mulai dari si-
ratal la¥ina sampai dengan akhir surat. Jika basmalah dianggap bukan se-
bagai salah satu ayat dari Al-Fatihah, maka ayat ketujuhnya ialah mulai dari
gairil magdubi sampai dengan akhir surat. Berdasarkan anggapan ini maka
sebelum ayat yang ketujuh diperkirakan adanya kalimat qulu, supaya ayat
yang ketujuh ini maknanya sealur dengan ayat-ayat sebelum ayat iyyaka
na’budu, yang kesemuanya itu dianggap sebagai doa dari hamba-hamba
Allah.

PG P

s 7 L") 2
1. ”j\ﬂgﬂ&___,g (Dengan nama Allah Yang Maha Pemurah
Lagi Maha Penyayang)

Y /9 L) /7 \ 9ars
(ERGIOP VY
\ §er2
2. ,ATJ,M' (Segala puji bagi Allah) lafaz ayat ini merupakan kalimat be-

rita, dimaksud sebagai ungkapan pujian kepada Allah berikut pengertian
yang terkandung di dalamnya, yaitu; bahwa Allah SWT. adalah Yang memi-
liki semua pujian yang diungkapkan oleh semua hamba-Nya. Atau makna
yang dimaksud ialah bahwa Allah SWT. itu adalah Zat yang harus mereka
puji. Lafaz Allah merupakan nama bagi Zat yang berhak untuk disembah

73 [k 4
%;’3‘ ) (Tuhan semesta alam) artinya, Allah adalah Yang memiliki pujian

semua makhluk-Nya, yaitu terdiri atas manusia, jin, malaikat, hewan-hewan
melata dan lain-lainnya. Masing-masing dari mereka disebut alam; oleh kare-
nanya ada alam manusia, alam jin dan lain sebagainya. Lafaz al-alamina me-
rupakan bentuk jamak dari lafaz alam, yaitu dengan memakai huruf ya dan
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huruf nun pada akhirnya secara umum. Alam semesta merupakan alamat
(pertanda) mengingat ia adalah pertanda bagi adanya Yang Menciptakannya.

Ys 4 VY
Sisd)
P \ a2/ .
3. ,9{9}“@? Y| (Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang) yaitu, Yang

mempunyai rahmat, rahmat ialah menghendaki kebaikan bagi orang yang
menerimanya.

o300 27
e anells
’~‘ A\ L S
4. g&.’,;,gg,\y (Yang menguasai hari pembalasan) di hari kiamat kelak.

Lafaz yaumuddin disebutkan secara khusus, karena di hari itu tiada seorang
pun yang mempunyai kekuasaan melainkan hanya Allah SWT. semata, sesuai

dengan firman Allah SWT. yang menyatakan:

Kepunyaan siapakah kerajaan padd hari ini (hari kiamat)? Kepunyaan
Allah Yang Maha Esa lagi Maha Mengalahkan. (Q.S, 40 Al-Mu’min, 16)

Bagi orang yang membacanya maliki maknanya menjadi “Dia Yang memiliki
semua perkara di hari kiamat”. Atau Dia adalah Zat yang memiliki sifat ini
secara kekal, perihalnya sama dengan sifat-sifat-Nya yang lain, yaitu seperti
gafiruzzanbi (Yang mengampuni dosa-dosa). Dengan demikian maka lafaz
maliki yaumiddin ini sah menjadi sifat bagi Allah, karena sudah ma’rifah
(dikenal).

G IS

9 Z34 » $95 ~w
5. ci\g:'w) 33\35\&&3@ (Hanya Engkaulah yang kami sembah dan hanya

kepada Engkaulah kami memohon pertolongan) artinya, kami beribadah ha-
nya kepada-Mu, seperti mentauhidkan/mengesakan dan lain-lainnya, dan ka-

- mi memohon pertolongan hanya kepada-Mu dalam menghadapi semua ham-
ba-Mu dan lain-lainnya.

A6,
6. ,S;:L'E:‘.'it LMGL}EL (Tunjukilah kami ke jalan yang lurus) értinya,

bimbinglah kami ke jalan yang lurus, kemudian dijelaskan pada ayat berikut-
nya, yaitu:
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SaNgs sl 3 BTG e

Ml LR WP
7. _.,;::ﬂ'(% ﬁ\ _L,lm (Jalan orang-orang yang telah Engkau anugerahkan

nikmat kepada mereka) melalui petunjuk dan hidayah-Mu, kemudian diperje-

Pt S, % *<
las lagi maknanya oleh ayat berikutnya — )-gg.);p;e{)\ B 2 (bukan ja-
/
lan mereka yang dimurkai) yang dimaksud adalah orang-orang Yahudi — S’)
%
(dan bukan pula) dan selain — GM (mereka yang sesat) yang dimaksud

adalah orang-orang Nasrani. Faedah adanya penjelasan tadi mempunyai pe-
ngertian bahwa orang-orang yang mendapat hidayah itu bukanlah orang-
orang Yahudi dan bukan pula orang-orang Nasrani. Hanya Allah-lah Yang
Maha Mengetahui, dan hanya kepada-Nya-lah dikembalikan segala sesuatu.
Semoga Salawat dan salam-Nya dicurahkan kepada junjungan kita Nabi Mu-
hammad beserta keluarga dan para sahabatnya, yaitu Salawat dan Salam
yang banyak untuk selama-lamanya. Cukuplah bagi kita Allah sebagai peno-
long, dan Dia adalah sebaik-baik Penolong. Tiada daya dan tiada kekuatan
melainkan hanya berkat pertolongan Allah Yang Maha Tinggi lagi Maha
Besar.




4 JUZ 1

2. SURAT AL-BAQARAH
(SAPI BETINA)

Madaniyyah, 286 ayat.
Kecuali ayat 281 turun di Mina
sewaktu Haji Wada’ (haji perpisahan)

L

Dengan nama Allah Yang Maha Pemurah Lagi Maha Penyayang

JUZ 1 |
Y’
o
b‘v —— .
1. j" (ALif lam mim) Allah-lah yang lebih mengetahui akan maksudnya. -
Y s 29 g0% 9, % s, }.\. A
[E G PeYan, oVl

\ \ a7,
2. ;Zg\:"g: (Kitab ini) yakni yang dibaca oleh Muhammad— Lf—g)\ (tidak

%
ada keraguan) atau kebimbangan — 8 (padanya), bahwa ia benar-benar dari -
Allah Ta’ala. Kalimat negatif menjadi predikat dari subjek “kitab ini”, sedang-
kan kata-kata isyarat “ini” dipakai sebagai penghormatan — Li?n (menjadi pe-

s At )
tunjuk) sebagai predikat kedua, artinya menjadi penuntun — Q)s.g:.'..! (bagi
orang-orang yang bertakwa) maksudnya orang-orang yang mengusahakan diri
mereka supaya menjadi takwa dengan jalan mengikuti perintah dan menjauhi
larangan demi menjaga diri dari api neraka.

[O1'4

) ’!s)’.’-//\:a//\ L7 29%87 27N oo sl(ij"
4 CA Y R [ w s . .
SR esialal Chad s 48
raf 3572

. 2 /,,M
3. wj&ujj\ (Orang-orang yang beriman) yang membenarkan — w.’jy“ ),
(kepada yang gaib) yaitu yang tidak kelihatan oleh mereka, seperti kebangkit-
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' LML Y7 29287 .
an, surga dan neraka, — § G ) (dan mendirikan salat) artinya melaku-

s W% s\ 7
kannya sebagaimana mestinya, — ‘ﬂ"’f') s (dan sebagian dari yang Kami be-

rikan kepada mereka) yang Kami anugerahkan kepada mereka sebagai rezeki,

29,2
— 6;15::‘, (mereka nafkahkan) mereka belanjakan untuk jalan menaati Allah.

s TSRS

AN, 2L 2R ‘

4, gﬁégidj\\:;‘u”jg. c_)jj\ o (Dan orang-orang yang beriman pada apa yang
PR ALY (v

diturunkan kepadamu) maksudnya Al-Quran, — _‘.uswd#' \,, (dan apa

2 a7 .

yang diturunkan sebelummu) yaitu Taurat, Injil, dan selainnya, — "ﬁgjg\ ;
9 .

8%, (serta mereka yakin akan hari akhirat) artinya mengetahui secara

pasti.

PR WIEAVE Ok 9 NPV
oG AMANT AN
iyt
5. '-"\;l)‘ (Merekalah) yakni orang-orang yang memenuhi sifat-sifat yang di-

t] L v ’J 4 I L o
sebutkan di atas, — M ;Y‘t;@‘:a 50";‘}2 (yang beroleh petunjuk

dari Tuhan mereka, dan merekalah orang-orang yang beruntung) yang akan
berhasil meraih surga dan terlepas dari siksa neraka.

- 2 2,2 24 'Y i Lt
O PRSPV AT ety FEN O]

”/.’ 2 [
\,J ‘:&3\@)1 (Sesungguhnya orang-orang kafir) seperti Abu Jahal, Abu
”4’/9T

Lahab dan selainnya, — o000 ;};;25’,; (sama saja bagi mereka, apakah

kamu beri peringatan) dibaca: a-ansartahum yakni dengan dua buah hamzah
secara tegas. Dapat pula hamzah yang kedua dilebur menjadi alif hingga ha-

99 70922
nya tinggal satu hamzah saja yang dibaca panjang — é;‘,;”w,ﬂ)T
(atau tidak kamu beri peringatan, mereka tidak juga akan beriman). Hal itu
telah diketahui oleh Allah, maka janganlah kamu berharap mereka akan
beriman! Inzar atau peringatan, artinya pemberitahuan disertai ancaman.
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SRS I TG A e s e

7. ;;;’jg&’ﬁﬁ; ;"’1 (Allah mengunci-mati hati mereka) maksudnya menu-

s Wy

tup rapat hati mereka, sehingga tak dapat dimasuki oleh kebaikan,——&m y

(begitu pun pendengaran mereka) maksudnya alat-alat atau sumber-sumber
pendengaran mereka dikunci, sehingga mereka tidak beroleh manfaat dari ke-

24%. L
benaran yang mereka terima, — 53%4\.&31&3 (sedangkan penglihatan

mereka ditutup) dengan penutup yang menutupinya sehingga mereka tidak

T,
dapat melihat kebenaran, — lﬁgmggbg’ 's (dan bagi mereka siksa yang
besar) yang berat lagi tetap. Terhadap orang-orang munafik diturunkan:

REEE 2 G A AR W WA A F o

o2 \ WSV E2Za s s 7 .
8. 4;9.5” ﬂjb;;n\&\?f.ﬂ,q&‘w\w W?s (Diantara manusia ada orang
yang mengatakan: Kami beriman kepada Allah dan hari akhir) yakni hari

. 2. 29 28\
kiamat, karena hari itu adalah hari yang terakhir, — Wb} (pada-

hal mereka bukan orang-orang yang beriman). Di sini ditekankan arti kata
“orang”, juga kata ganti yang disebutkan lafalnya, yakni “mereka”.

A 99937\ 4/ o 97827 C% /5//:./ VZa R 4 I

OISTYrE) S)Mlﬂw :".wl uﬁgi

/\/ A7 NS

SIS

{887 75 A7 7\, 739 A9
9. L’ﬂ-"@.‘.\)j‘:dmw. (Mereka hendak menipu Allah dan orang-orang

yang beriman), yakni dengan berpura-pura beriman dan menyembunyikan ke-

/
kafiran; guna melindungi diri mereka dari hukum-hukum duniawi, — K)
8878205 #9757 . . . . .
ok ﬂlw (padahal mereka hanya menipu diri mereka sendiri) karena
bencana tipudaya itu akan kembali menimpa diri mereka sendiri. Di dunia,
rahasia mereka akan ketahuan juga dengan dibukanya oleh Allah kepada
Nabi-Nya, sedangkan di akhirat mereka akan menerima hukuman setimpal,

29927\ 7 . . . . .
é,j:-::\:u (tetapi mereka tidak menyadari) dan tidak menginsafi bahwa tipu-

g



JUZ 1 2. SURAT AL-BAQARAH (SAPI BETINA) 7

daya mereka itu menimpa diri mereka sendiri. Mukhada’ah atau tipu-menipu
di sini muncul dari satu pihak, jadi bukan berarti berserikat di antara dua be-
lah pihak. Contoh yang lainnya mu’aqabatul-lis yang berarti menghukum pen-
curi. Menyebutkan Allah di sana hanya merupakan salah satu dari gaya
bahasa saja. Menurut suatu giraat tidak tercantum wama yasy'urun, tetapi
wama yakhda’un, artinya “tetapi mereka tidak berhasil menipu”.

IS 50

10. &;ﬁ"’,ﬁ ¢ :3/ (Dalam hati mereka ada penyakit) berupa keragu-ra-

guan dan kemunafikan yang menyebabkan sakit atau lemahnya hati mereka.

\# 73\ ) 907 74 . )
bfﬁ)‘/,ﬂ:‘y (Lalu ditambah Allah penyakit mereka) dengan menurunkan

’ <

Al-Qur'an yang mereka ingkari itu. — M& U&” ; (Dan bagi mereka sik-
I”!’ /7 9 A4

sa yang pedih) yang menyakitkan — Uﬂ,&\y\Glﬁ, (disebabkan kedustaan me-

reka). Yukazzibun dibaca pakai tasydid artinya amat mendustakan, yakni ter-
hadap Nabi Allah; dan tanpa tasydid yakZibiin yang berarti berdusta, yakni
dengan mengakui beriman padahal tidak.

@9\ 2 22 VATNGY oK% a2 2229 P14l
RV A TN AR PO S
11. 2 &élﬁ; (Dan jika dikatakan kepada mereka) maksudnya kepada

orang-orang munafik tadi: — Ugﬂ@\,’i;éﬂ (“Janganlah kamu membuat

kerusakan di muka bumi”) yakni dengan kekafiran dan menyimpang dari ke-

W9\ 22925 £
imanan. — @%’w‘m\j\o (Jawab mereka: “Sesungguhnya kami ini berbu-

at kebaikan” dan tidak dijumpai pada perbuatan kami hal-hal yang menjurus
pada kebinasaan. Maka Allah Ta’ala berfirman sebagai sanggahan atas ucap-
an mereka itu:

P DT B e

RIS WE|

-/ 224

12. M (Ingatlah!) Seruan untuk membangkitkan perhatian. — ,,-@l

L P ] M R
&%ﬂé@;éjuﬁ (Sesungguhnya mereka itulah yang membuat keru-

sakan, tetapi mereka tidak sadar”) akan kenyataan itu.
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G A A G AT S AT 3 2 a1

22\ 28 Y 9917\ Pwih\ 7 . )
13. dﬂ\f}'wﬂ’u'}g' }q)d;g.u (Apabila dikatakan kepada mereka: “Ber-

imanlah kamu sebagaimana orang-orang lain beriman”) yakni sebagaimana
berimannya para sahabat Nabi SAW. — ;EZ&JI(,?\E’{@E{:.T@E (Jawab me-

reka: Apakah kami akan beriman sebaguimana berimannya orang-orang yang
bodoh?”) Artinya kami takkan melakukan seperti yang dilakukan oleh orang-

2
orang yang bodoh itu! Maka firman Allah menolak ucapan mereka itu: —fﬂ:\:ﬂ

émég;—},mm (Ketahuilah, merekalah orang-orang bodoh, tetapi me-
reka tidak tahu) akan hal itu.

65 e e A IR oy P | T A A AT

14 I_;’ﬂ‘;‘; (Dan jika mereka berjumpa). Asalnya lagiyu lalu dammah pa-
-

da ya’ dibuang karena beratnya pada lidah berikut ya’ itu sendiri karena ber-
temunya dalam keadaan sukun dengan wau sehingga menjadi laqu.

~ P
gﬁ\ﬂ;%‘ﬁ\g%&ﬂ (Dengan orang yang beriman, mereka berkata: “Kami te-

lah beriman”. Dan bila mereka telah berpisah) dengan orang-orang yang ber-

EARIE
iman dan kembali — /;_G)!:éaﬂdl (kepada setan-setan mereka) maksudnya pe-
2 A .
mimpin-pemimpin mereka. — 3,@.\%1\;)\’-; (Kata mereka: “Sesungguhnya kami
_ ini bersama kamu) maksudnya sependirian dengan kamu dalam keagamaan,

sy

6,’1@»52\'21 (Kami ini hanya berolok-olok) dengan berpura-pura ber-
4

iman.

2/97 g\
el
v

[T G RN IS OR S

LI

K
15. }B@M&' (Allah-lah yang memperolok-olokkan mereka) artinya

~ membalas olok-olok itu dengan memperolok-olokkan mereka pula, — ;é(},’{;
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(dan membiarkan mereka), teperdaya — 3 'r’;g 8  (dalam kesesatan mere-
. ﬁ g /9977 .
ka) yakni melanggar batas disebabkan kekafiran, —(Une® (terumbang-ambing)

dalam keadaan bingung tanpa tujuan atau pegangan.

G SR G

£ #, 74 ’ . -
16. kaw“;ﬁ\ &JS\% (Mereka itulah orang-orang yang mem-

beli kesesatan dengan petunjuk), artinya mengambil kesesatan sebagai peng-

2 /\ e . .
ganti petunjuk, — m&fé)\; (maka tidaklah beruntung perniagaan mere-

rd

ka) bahkan sebaliknya mereka merugi, karena membawa mereka ke dalam

7
neraka yang menjadi tempat kediaman mereka untuk selama-lamanya. — \; ‘
G;Qﬁiﬁ@ (Dan tidaklah mereka mendapat petunjuk) disebabkan perbuatan

~mereka itu.

eI 405 SSRGS

Z

17. jé&'; (Perumpamaan mereka) sifat mereka dalam kemunafikannya
. sty o \E% . .
itu, — Qa)w'd\,m&u{ (seperti orang yang menyalakan) atau menghidupkan

e 2
\5\: (api) dalam kegelapan — éﬂ:';‘m (dan setelah api itu menerangi)
’

atau menyinari — ‘Al’p\,’. (apa yang di sekelilingnya) hingga ia dapat melihat,

berdiang, dan merasa aman dari apa yang ditakutinya, — %&‘;{,’5

(Allah pun menghilangkan cahaya yang menyinari mereka) yaitu dengan me-
madamkannya. Kata ganti orang dijadikan jama’ him merujuk kepada mak-

na allazi — @’ifgﬁg\’ﬁﬁw; (dan meninggalkan mereka dalam ke-

gelapan, tidak dapat melihat) apa yang terdapat di sekeliling mereka, sehing-
ga tidak tahu jalan dan mereka dalam keadaan kecemasan. Demikianlah hal-
nya orang-orang munafik yang mengucapkan kata-kata beriman, bila mereka
mati, mereka akan ditimpa oleh ketakutan dan azab.
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o6 (8385

b
18. ﬂc (Mereka tuli) terhadap kebenaran, maksudnya tidak mau meneri-

ma kebenaran yang didengarnya — % (bisu) terhadap kebaikan hingga ti-
. o

dak mampu mengucapkannya, — _ fr" (buta) terhadap jalan kebenaran dan

petunjuk Allah sehingga tidak dapat melihatnya, — 6,’;3.:;\ j_’{i (maka mere-

ka tidaklah akan kembali) dari kesesatan.

’{ ”» * °% o > . E Y = o (4
Ha GBI BB M &80 se M b VT N
WA LT

7
19. "J (Atau) perumpamaan mereka itu,_%a( (seperti hujan lebat) mak-

sudnya seperti orang-orang yang ditimpa hujan lebat; asal kata sayyibin dari

saba-yasubu artinya turun, — M\ij (dari langit) maksudnya dari awan
,{,ﬁ (padanya), yakni pada awan itu— w (kegelapan) yang tebal,
&;3; (dan guruh) maksudnya malaikat yang mengurusnya. Ada pula yang
mengatakan suara dari malaikat itu, — &:; ; (dan kilat) yakni kilatan suara

. L Wi IA
yang dikeluarkannya untuk menghardik, — @jug‘: (mereka menaruh) mak-
77

. . . 22 e .
sudnya orang-orang yang ditimpa hujan lebat tadi — (ﬂé } (Jari-jemari me-

. . 7 g 2014\ 5% .
reka) maksudnya dengan ujung jari, — C"! “}:‘5‘&3/ (pada telinga mereka, da-

L4 7’ . . .
ri), maksudnya disebabkan — Q‘;w (bunyi petir) yang amat keras itu su-
\ Y 44

/.
paya tidak kedengaran karena — &:)’,J > (takut mati) bila mendengarnya.

Demikianlah orang-orang tadi, jika diturunkan kepada mereka Al-Qur'an di-
sebutkan kekafiran yang diserupakan dengan gelap gulita, ancaman yang di-
bandingkan dengan guruh serta keterangan-keterangan nyata yang disama-
kan dengan kilat, mereka menyumbat anak-anak telinga mereka agar tidak
mendengarnya, karena takut akan terpengaruh lalu cenderung kepada ke-
imanan yang akan menyebabkan mereka meninggalkan agama mereka, yang

: > % P ok 7
bagi mereka sama artinya dengan kematian. — Gf.kdg ¢ L’a;gébb (Dan

Allah meliputi orang-orang kafir), baik dengan ilmu maupun dengan kekuasa-
an-Nya hingga tidak sesuatu pun yang luput daripada-Nya.
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T D026 2400 s ARSI AR S e )1
oo ) s i GRS

20. s@ (Hampir saja) maksudnya mendekati — }-’D:\\:G”Tk’-&%,éﬁ\
(kilat menyambar penglihatan mereka) merebutnya dengan cepat. — I’:%

342994V 4
;k;g \3&3@2\\:‘9\ (Setiap kali kilat itu menyinari mereka, mereka berjalan
28 Tt /
padanya) maksudnya pada cahaya atau di bawah sinarnya, — :,\L\ rbLﬂ
oL
Bi'\g}-@:}; (dan bila gelap menimpa mereka, mereka pun berhenti) sebagai

tamsil dari bukti-bukti keterangan ayat-ayat Al-Qur'an yang mengejutkan
hati mereka. Mereka membenarkannya setelah mendengar padanya hal-hal
yang mereka senangi sehingga mereka berhenti dari apa-apa yang dibencinya.

sr 77

PELdd /./ \ vi/. » 4 .
}}4) T)}M MM%\Z\.& ,33 (Sekiranya Allah menghendaki, nis-
caya dilenyapkan-Nya pendengaran dan penglihatan mereka) baik yang lahir
9% % 2T ul W2 Y\ 4 .
maupun yang batin. — TN 5&5{; Cyd" ANTCY (Sesungguhnya Allah Maha

Kuasa atas segala sesuatu) yang dikehendaki-Nya, termasuk apa-apa yang te-
lah disebutkan tadi.

SR XIHS oo AL e NG

s ‘ < ( 'y 4 ’9’

21. UU\L:JL (Hai manusia!) maksudnya warga Mekah, — \30«5‘ (Sem-
$S7 7 t .’ }

bahlah olehmu) dengan bertauhid atau mengesakan — jﬁfb{igﬂﬁ'@u’ (Tu-

hanmu yang telah menciptakanmu) padahal sebelum itu kamu dalam keadaan

) A .
tiada — ; (dan) diciptakan-Nya pula — éﬁ,%m,ﬁf;&:&\;j\ (orang-

orang yang sebelum kamu, agar kamu bertakwa) artinya terpelihara dari sik-

sa dan azab-Nya yakni dengan jalan beribadah kepada-Nya. Pada asalnya la-
‘alla mengungkapkan harapan, tetapi pada firman Allah berarti menyatakan
kepastian.

8 G4, 25508 e BIOHE, T a8 BRSO s
R AN AR BA S
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P . »
22, &';‘:;\,a (Dialah yang telah menjadikan) menciptakan— &E@Sﬁm

(bagimu bumi sebagai hamparan) yakni hamparan yang tidak begitu keras
dan tidak pula begitu lunak sehingga tidak mungkin didiami secara tetap

. Id Vel
i&;%‘; (dan langit sebagai naungan) sebagai atap — ?T;M'way ;
&:@ﬁ-j.ﬂ; (dan diturunkan-Nya dari langit air hujan lalu dikeluarkan-Nya
daripadanya) maksudnya bermacam — &Lf};gm (buah-buahan sebagai

rezeki bagi kamu) buat kamu makan dan kamu berikan rumputnya pada bina-

794 \ P
tang ternakmu, — ';'WLA’J,M% (maka janganlah kamu adakan sekuty-
£ 5
sekutu bagi Allah), artinya serikat-serikat-Nya dalam pengabdian — ,:,wTS
p
é,’:\’ﬁ (padahal kamu mengetahui) bahwa Dia adalah Pencipta, sedangkan me-

reka itu tidak dapat menciptakan apa-apa, maka tidaklah layak disebut dan
dikatakan tuhan.

e N R e A AV 2 4, PR Yo rd T
23. Kg;jam; (Sekiranya kamu merasa ragu) atau bimbang — \gv;

I'd
K\):;é;«tﬁs (tentang apa yang Kami turunkan kepada hamba Kami) mak-
sudnya tentang Al-Qur'an yang Kami wahyukan kepada Muhammad, bahwa

itu benar-benar dari Allah, — 1@"' Cﬁjﬁiglﬁi (maka buatlah sebuakh surat

yang sebanding dengannya) dengan surat yang diwahyukan itu. Min mislih,
min yang berarti dari, maksudnya di sini ialah untuk menjadi keterangan
atau penjelasan, hingga artinya ialah yang sebanding dengannya, baik dalam
kedalaman makna maupun dalam keindahan susunan kata serta pemberitaan
tentang hal-hal gaib dan sebagainya. Yang dimaksud dengan “surat” ialah
suatu susunan kalimat yang berfaedah yang mempunyai permulaan kesudah-
an, dan sekurang-kurangnya terdiri dari tiga ayat. — ﬁr&}"ﬂ\;&;; (Dan

ajaklah saksi-saksimu) maksudnya tuhan-tuhanmu yang kamu sembah itu

) 4 5

,43)‘9235&'}’ (selain dari Allah) untuk menjadi penolong-penolongmu, —OJ
2 R ..

C&M (ika kamu orang-orang yang benar!) bahwa Al-Quran itu hanya-
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lah buatan dan ucapan Muhammad belaka, maka cobalah lakukan demikian,
bukankah kamu orang-orang yang berlidah fasih seperti Muhammad pula?

Tatkala mereka tidak mampu memenuhi permintaan itu, maka Allah
Ta’ala pun berfirman:

oGl 3 S Sl Gk A a6 IS 5 s S

/%% A . . .
24.\:&-!}0,’:3 k,')& (Dan jika kamu tidak dapat melakukan) apa yang disebut-
. . . 7374 s/
kan itu disebabkan kelemahan dan ketidakmampuanmu~ \ A.-.u & 'y (dan ka-

mu pasti takkan dapat melakukan) demikian itu untuk selama-lamanya dise-

/! LG\
babkan terhalang oleh mukjizat Al-Quran itu, — )\.ﬂ“}ﬁ\i (maka jagalah di-
rimu dari neraka) dengan jalan beriman kepada Allah dan meyakini bahwa
Lyl sn ..
Al-Qur'an itu bukanlah ucapan manusia — Mﬁg’,’;’ 0 (yang kayu api-
Y. 9
nya terdiri dari manusia) yakni orang-orang kafir — SSQK (dan batu) mi-

salnya yang dipakai untuk membuat patung-patung dan berhala-berhala me-
reka. Maksudnya api neraka itu amat panas, dan tambah menyala dengan ba-
han bakar manusia dan batu, jadi bukan sepcrti api dunia yang hanya dapat

. \ 4
dinyalakan dengan kayu bakar atau yang lainnya — m&m (yang

disediakan bagi orang-orang kafir) sebagai alat untuk penyiksa mereka. Kali-
mat belakangan ini dapat menjadi kalimat baru atau menunjukkan keadaan
hal yang lazim.

A G A BIGE ol B SH L b NS AL ES
P S P I AT TR OV DB

e GNG
AN
(kepada orang-orang yang beriman) yang membenarkan Allah — g ahs3
(dan mengerjakan kebaikan), baik yang fardu maupun yang sunat — E")T (bah-

25. ;:é; (Dan sampaikanlah berita gembira) kabarkanlah —

wa) — u;i;}-{cj (bagi mereka disediakan surga-surga), yaitu taman-taman
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7 e s A2
yang ada pepohonan dan tempat-tempat kediaman — L}':iéj,'giﬁ,z (yang
mengalir di bawahnya) maksudnya di bawah kayu-kayuan dan mahligai-mah-
. P18 , . .
ligainya, — véi" (sungai-sungai) maksudnya air yang berada di sungai-sungai

itu, karena sungai artinya ialah galian memanjang tempat mengalirnya air,
sebab airlah yang telah menggali atau menjadikannya nahr, dan menisbatkan

. 7 &2
“mengalir” pada selokan disebut “majaz” atau simbolisme, — L’f@’ \..k

”3 . o .
\.‘ig (Setiap mereka diberi rezeki dalam surga itu) maksudnya diberi makanan

e TLERT (9 4 Aun o “r,»
g\ﬁ“MLJlD d}ﬁw (berupa buah-buahan, mereka mengatakan: “Inilah
. 1% 2 2.y .
yang pernah) maksudnya seperti inilah yang pernah — d.aw\,g(/ (diberi-
kan kepada kita dulu”) yakni sebelum masuk surga, karena buah-buahan itu
. . 99
begitu pula ciri masing-masingnya hampir serupa.—&';f; (Mereka disuguhi)
AV
atau dipetikkan buah itu — LQ’\E:(: (dalam keadaan serupa), yakni warnanya ..
tetapi berbeda rasanya, — 2 ""/‘E(:\.””, (dan diberi istri-istri) yaitu wa-
p s iyl e :’
L oy .

nita—wanita cantik dan selainnya, — '8:3.1;4 (yang suci) suci dari haid dan dari
barang kotor lainnya, — 63&;‘;@ ;i; (dan mereka kekal di dalamnya)

untuk selama-lamanya, hingga mereka tak pernah fana dan tidak pula di
keluarkan dari dalamnya.

A BIICG RN AT A e )

SRS, s i B 01, STRL GG S NS e
oL B

26. Untuk menolak perkataan orang-orang Yahudi: “Apa maksud Allah
menyebutkan barang-barang hina ini”, yakni ketika Allah mengambil perban-
dingan pada lalat dalam firman-Nya “dan sekiranya lalat mengambil sesuatu
dari mereka” dan pada laba-laba dalam firman-Nya “tak ubahnya seperti la-
ba-laba”, Allah menurunkan:

:‘, JZS L’_)T’C’f{a-’é,ﬁ;ﬂ&! (Sesungguhnya Allah tidak segan membuat) atau

Cladl
mengambil — \ﬁ‘ (perbandingan) berfungsi sebagai maful awal atau objek
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’
pertama, sedangkan — \.. (apa juga) kata penyerta yang diberi keterangan de-

ngan kata-kata yang di belakangnya menjadi maful sani atau objek kedua
hingga berarti tamsil perbandingan apa pun juga. Atau dapat juga sebagai
tambahan untuk memperkuat kehinaan, sedangkan kata-kata di belakangnya

27 28 /%
menjadi maful $ani — Ao (seekor nyamuk) yakni serangga kecil, — \.é
\:ng’ (atau yang lebih atas dari itu) artinya yang lebih besar dari itu, maksud-
nya Allah tak hendak mengabaikan hal-hal tersebut, karena mengandung hu-

10 s ogA 377 W9V P9 SN
kum yang perlu diterangkan-Nya. — '&5\ : ,’3::,9 \3:@\ &X.QJ\\:‘E (Adapun

orang-orang yang beriman, maka mereka yakin bahwa ia) maksudnya perum-

. 2,79
pamaan itu — éJ‘ (benar), tepat dan cocok dengan situasinya, — }ﬁéj C)’}
93:’5.@ ﬁ,’;\jﬂ;\; Gij;z;:é \;:;? &Q‘\:{; (dari Tuhan mereka, tetapi orang-
orang yang kafir mengatakan: “Apakah maksud Allah menjadikan ini sebagai
perumpamaan?”) masalan atau perumpamaan itu berfungsi sebagai tamyiz
hingga berarti “dengan perumpamaan ini”. Ma yang berarti “apakah”
" merupakan kata-kata pertanyaan disertai kecaman, dan berfungsi sebagai
mubtada atau subjek. Sedangkan Za berarti “yang” berikut silah-nya .atau
kata-kata pelengkapnya menjadi khabar atau predikat, hingga maksudnya ia-
lah “apa gunanya?’
IS
Sebagai jawaban terhadap mereka Allah berfirman: — ‘,\gM (Allah me-
7> %

nyesatkan dengannya) maksudnya dengan tamsil perbandingan ini, — M

(L4

(banyak manusia) berpaling dari kebenaran disebabkan kekafiran mereka ter-
s 7 2/

hadapnya,—%&% 'y (dan dengan perumpamaan itu, banyak pula orang-

orang yang diberi-Nya petunjuk) yaitu dari golongan orang-orang beriman di-

4 "ot
sebabkan mereka membenarkan dan mempercayainya. — ‘yl{g’ E‘}g\;’
/% . \."

yakni yang menyimpang dan tak mau menaati-Nya.

(Tetapi yang disesatkan-Nya itu hanyalah orang-orang yang fasik)

o« 79 ] 29 2 \ A 294 27 e\l 24 o Vsl sIRI I A
3 G T A ARG B8 WA S SEe)
2902192 L PR &

o0 sa AN

75 }_3./

/9 R
27. U_{QJ\ (Orang-orang yang) merupakan na’at atau sifat — QAN

Vo797
5\1)‘04-9 (melanggar janji Allah) melanggar kewajiban yang ditugaskan Allah
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kepada mereka dalam kitab-kitab Suci berupa keimanan kepada Nabi
wl” 2
Muhammad SAW. — ¢ L'L:O\)q/‘s&,‘ (setelah teguhnya) setelah kukuhnya

~ ns
4V ~ A\ 27 tdd
perjanjian itu, — d@_ﬁiﬂ&iﬁ' )‘IEG;{LEJE (dan memutuskan apa yang

diperintahkan Allah dengannya untuk dihubungkan) yakni beriman dan

menghubungkan silaturahmi dengan Nabi SAW. serta lain-lainnya. Anak

kalimat “untuk dihubungkan” menjadi kata ganti dari “dengannya”,

U/’j\jtd Q,’\i,.:é; (dan membuat kerusakan di mukq bumi) dengan melaku-
- Ld

kan maksiat serta menyimpang dari keimanan — &"—LAJ‘ (merekalah) orang-

orang yang mémpunyai sifat seperti yang dilukiskan itu — G}; j‘.’iﬁi

(orang-orang yang rugi) karena mereka dimasukkan ke dalam neraka untuk
selama-lamanya. "

2 997,

= 7% !
28. ‘3 )9 )-Eg CA’J (Mengapa kamu kafir) hai warga Mekah! — ; Ax)\i,
~ I
(Kepada Allah, padahal) sesungguhnya — L,Zg,’e\j;uf (tadinya kamu mati) yak-
5, s
ni ketika masih menjadi mani dalam sulbj bapakmu — /’,{\;;\:5 (lalu kamu dihi-

dupkan-Nya) dalam rahim ibumu dan di dunia dengan jalan meniupkan roh
pada tubuhmu. Pertanyaan di sini untuk menyatakan keheranan atas kekafir-
an mereka padahal bukti-bukti cukup ada, atau dapat Juga sebagai celaan dan

A% 2.7}
kecaman terhadap mereka,— ,c‘fifn,‘éj' (kemudian dimatikan-Nya) ketika sam-
painya ajalmu— m (lalu dihidupkan-Nya kembali) pada saat berbangkit,
@;;jvgﬁ’j" 33' (kemudian kamu dikembalikan kepada-Nya) yakni setelah ber-

bangkit itu lalu dibalas-Nya amal perbuatanmu. Sebagai alasan kemungkinan
saat berbangkit, Allah berfirman:

2% o & s VAT z 9, oK a1 1{.,./.»
WS A0 S G S I
é@’!/

. 2 Sz~ 4 -/"l 194 .
29, ufﬁ!d,\i,’»ﬁ C;’CE\)JLO‘ (Dialah yang telah menciptakan bagimu se-

gala yang terdapat di muka bumsi) yaitu menciptakan bumi beserta isinya,
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P
\:;5 (kesemuanya) agar kamu beroleh manfaat dan mengambil perbandingan

daripadanya, — ARy (kemudian Ia menyengaja—hendak mencipta-
L ogy

kan—) artinya setelah menciptakan bumi tadi Ia bermaksud hendak mencip-
takan pula — @%,\:ﬁ& (langit, maka dijadikan-Nya langit itu) hunna se-
bagai kata ganti benda yang dimaksud adalah langit itu. Maksudnya ialah di-
jadikan-Nya, sebagaimana didapati pula pada ayat yang lain fagadahunna

. . i 9 ]
yang berarti “maka ditetapkan-Nya mereka” — A g@&;i;@%;;:l (tu-

juh langit dan Dia Maha Mengetahui atas segala sesuatu) dikemukakan seca-
ra mujmal (ringkas) atau secara mufassal (terurai), maksudnya: “Tidakkah
Allah yang mampu menciptakan semua itu dari awal — padahal Dia lebih be-
sar dan lebih hebat daripada kamu — akan mampu pula menghidupkan kamu
kembali?”

5 AP G I DE S 03 Sl NS 063
o IS8 S5 0 B
30. § (Dan) ingatlah, hai Muhammad! —  Ael2. 335N EHE 3

ﬁléu.?’)g'd (Ketika Tuhanmu berfirman kepada para malaikat: “Sesung-

guhnya Aku hendak menjadikan seorang khalifah di muka bumi) yang akan
mewakili Aku dalam melaksanakan hukum-hukum atau peraturan-peraturan-

. s /10 9\ fal) )
Ku padanya, yaitu Adam! — \fw,&:ﬂ y \&a’daﬁ\ gj\‘, (Kata mereka: “Me-

-

ngapa hendak Engkau jadikan di bumi itu orang yang akan membuat keru-
. ,Ed ] 0’/’
_ sakan padanya) yakni dengan berbuat maksiat — % Q.“ 39 (dan menum-

pahkan darah) artinya mengalirkan darah dengan jalan pembunuhan sebagai-
mana dilakukan oleh bangsa jin yang juga mendiami bumi? Tatkala mereka
berbuat kerusakan, Allah mengirim malaikat kepada mereka maka dibuang-
’uﬁl”A/

(*s (padahal ka-
/, 27 -
mi selalu bertasbih) maksudnya selalu mengucapkan tasbih — ;QM (dengan

lah mereka ke pulau-pulau dan ke gunung-gunung, —

memuji-Mu) yakni dengan membaca subhanallahi wabihamdih artinya “Ma-
w2y

v 9 4
hasuci Allah dan aku memuji-Nya” — ehwgfb o (dan menyucikan-Mu) mem-
bersihkan-Mu dari hal-hal yang tidak layak bagi-Mu. Huruf lam pada laka itu
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hanya sebagai tambahan saja, sedangkan kalimat mulai kata “padahal” ber-
fungsi sebagai hal atau menunjukkan keadaan, dan maksudnya ialah: “pa-

I'd
dahal kami lebih layak untuk diangkat sebagai khalifah itu!” —JE (Allah ber-
firman:) — éjﬁy’ljﬂ;’ﬁl (“Sesungguhnya Aku mengetahui apa yang ti-

dak kamu ketahui”) tentang maslahat atau kepentingan mengenai pengang-
katan Adam, dan bahwa di antara anak cucunya ada yang taat dan ada pula
yang durhaka hingga terbukti dan tampaklah keadilan di antara mereka. Ja-
wab mereka: “Tuhan tidak pernah menciptakan makhluk yang lebih mulia
dan lebih tahu dari kami, karerfa kami lebih dulu dan melihat apa yang tidak
dilihatnya.” Maka Allah Ta’ala pun menciptakan Adam dari tanah atau lapis-
an bumi dengan jalan mengambil dari setiap corak atau warnanya barang se-
genggam, lalu diaduk-Nya dengan bermacam-macam Jenis air, lalu dibentuk
dan ditiupkan-Nya padanya roh hingga menjadi makhluk yang dapat merasa,
setelah tadinya ia hanya barang beku dan tidak bernyawa.

°Ci8 =N TERT 106 KD G 4

'-«’ \ £/
31. ;\,’gﬁ'/:;l 5&, (Dan diajarkan-Nya kepada Adam nama-nama) maksud-

Yy .
nya nama-nama benda — qu (k_esemuanya) sampai-sampai pada pinggan ke-

cil, penyauk air dan lain-lain dengan jalan memasukkan ke dalam kalbunya
pengetahuan tentang benda-benda itu, — }av/@;ﬁ (kemudian dikemukakan-
Nya mereka) maksudnya benda-benda tadi yang ternyata bukan saja benda-
benda mati tetapi juga makhluk-makhluk berakal, — 3\,"':’ m’& (ke-

pada pare malaikat, lalu Allah berfirman) untuk memojokkan mereka:

L] ’~ L
Q’}ﬁ (“Beritahukanlah kepada-Ku) sebutkanlah: — E&A’u’» (nama-na- .
. . " " 2
ma mereka) yakni nama-nama benda itu — é}g#ﬂ@ (ika kamu me-

mang benar) bahwa tidak ada yang lebih tahu daripada kamu di antara
makhluk-makhluk yang Kuciptakan atau bahwa kamulah yang lebih berhak
untuk menjadi khalifah. Sebagai “jawab syarat” ditunjukkan oleh kalimat se-
belumnya.

i B
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32. m\::!\’; (Jawab mereka: “Mahasuci Engkau”) artinya tidak sepatut- -
nya kami akan menyanggah kehendak dan rencana-Mu. — tiﬁ; K ‘gl-\:j é&g
(Tak ada yang kami ketahui, kecuali sekadar yang telah Engkau ajarkan ke-
pada kami) mengenai benda-benda tersebut. — :-;:!:sﬁ (Sesungguhnya, Eng-
kaulah) sebagai taukid atau penguat bagi Engkau yang pertama, — m

’

’””‘ (Yang Mahatahu lagi Mahabijaksana) hingga tidak seorang pun yang

lepas dari pengetahuan serta hikmah kebijaksanaan-Mu.

L ”

o R T A 6 s g, S p 250 06
oo BRSO T B s

n 2 2 "’ . .
33. d\; (Allah berfirman:) — ,’,’e’&;’\ ,’a’:b (Hai Adam, beri tahukanlah ke-
pada mereka) maksudnya kepada para malaikat itu — jﬁ-&& (nama mereka)

yakni benda-benda itu. Maka disebutnya satu persatu menurut nama masing-

’ T ” e,
masing berikut hikmah diciptakannya oleh Allah. — J\g{;ﬁ\;}: ;{,\:ﬁ:\\:{g
(Maka setelah diberitahukannya kepada mereka nama benda-benda itu, Allah

ol 4R T IS '
berfirman) kepada mereka guna mencela mereka: — :,g&/’);‘ g\, ,’9(7 J-’L;“

72

4 114 « -
u,%}ﬂ ;g),.&‘.“ (“Bukankah sudah Kukatakan kepada kalian bahwa Aku
mengetahui rahasia langit dan bumi) maksudnya mengetahui barang yang
. P4 9”£ /,/,), .
- tersembunyi pada keduanya, — U)\)oy\q,p‘&[} (dan mengetahui apa yang ka-
mu lahirkan) yaitu ucapan yang kamu keluarkan “Mengapa hendak Engkau
P4

. . " / -, ,{y
jadikan ... dan seterusnya” — C)” = ‘fh’ﬂ-) (dan apa yang kamu sem-

bunyikan) yaitu ucapan yang kamu sembunyikan, seperti “Allah tidak pernah
menciptakan makhluk yang lebih mulia dan lebih pandai dari kami”.

. K e, \145;, — PP ITH Pl ’gz/
o3 AT G s WS S SHB LA S ST

. 20w 902 VAL _
34. ; (Dan) ingatlah! — /:‘ﬁ,bu#‘,zg@\;h:l (Ketika kami berfirman
kepada para malaikat: "Sujudlah kalian kepada Adam!”) Maksudnya sujud
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3 S 1%

sebagai penghormatan dengan cara membungkukkan badan, — Jé}aﬁ",w
(maka mereka pun sujud kecuali iblis) yakni nenek moyang bangsa jin yang
ada di antara para malaikat, — :}_’l (ia enggan) tak hendak sujud — ;
m (dan menyombongkan diri) dengan menyatakan bahwa ia lebih mulia
daripada Adam — &éﬁf&g&g; (dan iblis termasuk golongan yang kafir)
dalam ilmu Allah SWT.

G 0 T80 A 25 02 (0 s REO355 I 2
oCx

737 o X 1722 . . .
35. c.-.;|uGaL’é:: '.f ; (Dan Kami berfirman: “Hai Adam, diamlah kamu),

yakni kamu sendiri, kamu yang kedua berfungsi sebagai penguat bagi yang
‘pertama dan dihubungkan dengannya yang ditampilkan sebagai damir atau

9977 ., X
kata ganti yang tersembunyi — & f)); (bersama istrimu) yakni Hawa yang

diciptakan dari tulang rusuk Adam yang sebelah kiri, — L:-ﬁ%;ﬁ (dalami
surga ini dan makanlah di antara makanan-makanannya) — SES (yang ba-
nyak) dan tidak dilarang — g;f:z” BQU;'EN’)’“‘:&&; (di mana saja kamu
sukai, tetapi janganlah kamu dekati pohon ini) pohon anggur atau batang

gandum ini atau lain-lainnya, maksudnya jangan memakan buahnya — Eﬁ‘g

9 .
&)}’w’&: (hingga kamu menjadi orang-orang yang lalim) atau durhaka!

S 0 SR A0, U I
e IS
36. é%'m\; (Lalu keduanya digelincirkan oleh setan) éleh iblis, dan

menurut suatu qiraat fa-azalahuma artinya “maka iblis pun menyingkir-

kan keduanya” — \::.E (daripadanya) maksudnya dari dalam surga dengan

memperdayakan serta mengatakan kepada mereka: “Maukah kalian saya tun-
jukkan suatu macam pohon kekal yang akan mengekalkan kehidupan kalian?



‘ Juz 1 2. SURAT AL-BAQARAH (SAPI BETINA) 21

Ttulah dia syajaratul khuldi atau pohon keabadian. Mereka tidak lupa ber-
sumpah atas nama Allah bahwa mereka hanyalah hendak menyampaikan na-
sihat dan anjuran baik belaka. Maka Adam dan Hawa pun memakan buah

itu, — W (dan Allah mengeluarkan mereka dari keadaan yang
_ : 2
mereka alami semula) yakni dari nikmat surga — L’,g;;‘ 4"; (dan firman Ka-

mi: “Turunlah kalian!”) maksudnya ke bumi, yakni kalian berdua bersama

anak cucu kalian, m (sebagian kalian) sebagian anak cucu kalian itu
%&w:; (menjadi musuh bagi yang lain) disebabkan penganiayaan sebagi-
.’ ) . 827229 <X 4 X4 . . .
an kalian terhadap lainnya, — ;i:..nu?jjl ,_3 ;ﬁ, (dan bagi kalian tersedia
tempat kediaman di bumi) artinya tempat menetap — %—\s-;; (dan kesenangan)

berupa hasil tumbuh-tumbuhannya yang kalian senangi dan dapat kalian nik-

s
mati, — g.&edl (sampai waktu tertentu) maksudnya hingga saat datangnya

ajal kalian nanti.

oo IR S5 T

"W vl TR o] . . )
a17. &:—\gf\y:},‘/glkﬂa (Kemudian Adam menerima beberapa kalimat dari

Tuhannya) yakni dengan diilhamkan-Nya kepadanya, menurut suatu qiraat
Adama dibaca nasab, sedangkan kalimatun dibaca rafa’, sehingga arti kali-
mat itu pun menjadi “maka datanglah kepada Adam kalimat dari Tuhannya”,
yakni yang berbunyi rabbana zalamna enfusana — ayat itu — artinya “Ya
Tuhan kami, kami telah berbuat aniaya kepada diri kami, ............ dan seterus-

nya”. Maka Adam pun menyampaikan doanya dengan ayat tersebut. — :-’l‘."f

,‘L;;; (maka Allah menerima tobatnya) artinya mengampuni dos;inya. — ;i‘af‘,j

g’ef:ﬁ\ (Sesungguhnya Ia Maha Penerima tobat) terhadap hamba-hamba-Nya
\ }_’,\?E“J‘ (lagi Maha Penyayang) terhadap mereka.

' o802 9887 5 570,777 7, ’9 s 4377 #9924 & ,t'h/ 72 1512 21,3

: ousdaad; Wl Hai AR5 EBGOA AL CAGBEAILS
AL 2 .

38. \.e‘g\,g;h\tk (Kami berfirman: “Turunlah kalian daripadanya”) mak-

sudnya dari surga! — 1.:;’;- (Semuanya) diulanginya dan dihubungkan-Nya de-

J
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ngan kalimat yang mula-mula tadi — LEL; (kemudian jika) asalnya dari in-ma
yang diidgamkan menjadi imma yang berarti jika — in huruf syarat — dan

- 79 2% < . .
ma sebagai tambahan, — dui#,m (Datang petunjuk-Ku kepada kali-
O EEE)

an) berupa kitab dan rasul, — éfu.n;v; 6:’ (maka barang siapa yang meng-
ikuti petunjuk-Ku) lalu ia beriman kepada-Ku dan beramal serta taat kepada-

238727 5 0\ Ay s 57

4 #0705
Ku — u,yi_,.&b L Y (niscaya tak ada kekhawatiran atas mereka,

dan tidak pula mereka berdukacita) yakni di akhirat kelak, karena mereka
akan masuk surga.

883308 SR U T B s

) 977 I
39. E;;,\v'_’v 3 j‘;vlr c,ggjb' (Adapun orang-orang yang kafir dan mendusta-
4 LY OZ\re
kan ayat-ayat Kami) mendustakan kitab-kitab suci Kami — ;A;E’.” ;'\;OLZ,\;);\
6,’@?5\2}', (mereka itu penghuni neraka, mereka kekal di dalamnya) mereka

tetap tinggal di sana untuk selama-lamanya, tidak akan mati dan tidak pula
akan keluar.

2979 2/ 7y Iy

z g . Y R 3% T ./n,l./, 14
RGNV A AV A i I ) AR T

L2 1

40. ’J ﬂl@;}' (Hai Bani Israil!) maksudnya ialah anak cucu Ya’'qub
.5 XA,
j@;éj@’r@;ﬂiéﬂjg' 3| (Ingatlah akan nikmat karunia-Ku yang telah Kube-

rikan kepada kalian) maksudnya kepada nenek moyang kalian, berupa me-
nyelamatkan kalian dari kejaran Firaun, membelah lautan, menaungkan

awan, dan lain-lain, yaitu mensyukurinya dengan jalan taat kepada-Ku, — ;
2/ rl "

L) . ., .

g‘M e8! (dan penuhilah Janji kalian kepada-Ku) yang telah kalian janjikan
) s/ . .

dulu, berupa keimanan kepada Muhammad — ,;&M 931 (niscaya Kupe-

nuhi pula janji-Ku kepada kalian) berupa pemberian pahala dan masuk surga
9\, #1\/

g);;ﬂj‘ g\;al; (dan hanya kepada-Ku-lah kalian harus takut) hingga kalian

tidak berani menyalahi janji itu, dan kalian tidak perlu takut kepada pihak

lain.
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G O e B N I NS WA

41. wﬁ’;\;g‘t; (Dan berimanlah kalian pada apa yang Kuturunkan)
)
yakni Al-Qur'an — }C;L’.l\f\j,;’. (yang membenarkan apa yang ada beserta

kalian) yaitu Taurat berupa kesamaan dalam ketauhidan kenabian Muham-

W\ =t . , . g
mad — ijx 33“,’3@}% (dan janganlah kalian menjadi orang yang pertama

kafir kepadanya) yakni dari golongan Ahlul Kitab karena orang-orang yang di
belakang itu hanya akan mengikuti sikap dan tindakan kalian, sehingga dosa

: 2% A :
kekafiran mereka akan terpikul di atas pundak kalian —E)\ﬂy; (dan jangan-
. 9.”
lah kalian jual) janganlah kalian tukar — “5}:& (ayat-ayat-Ku) yang terda-
pat dalam kitab suci kalian tentang sifat-sifat dan ciri-ciri Muhammad
%517 . R
\JA:w (dengan harga yang rendah) dengan pengganti yang rendah nilainya

berupa harta dunia. Maksudnya janganlah kalian sembunyikan karena kha-
watir takkan beroleh lagi keuntungan-keuntungan yang kalian perdapat se-

r'd
lama ini dari nenek moyang kalian — 9&\5(5\5}3 (dan hanya kepada-Ku-lah

kalian harus bertakwa) maksudnya harus takut dalam hal itu dan bukan
kepada selain-Ku.

QGASETS S L S

s
%

42, ,;.:3:))’; (Dan janganlah kalian campur aduk) — ! (barqng yang
hak) yang telah Kuturunkan kepada kalian —Jét:l\; (dengan yang batil) yang
kamu ada-adakan — ; (dan) jangan pula — gﬁﬂ% (kalian sembunyikan
yang hak itu) berupa sifat dan ciri-ciri Muhammad — é;':\::?ﬁ’l; (sedangkan
kalian mengetahui) bahwa ia hak adanya.

o iell A3 5SS ENBIASS

k4 7294 A AT 24 .« .
43. &g/fﬁ)%\}g\;sﬁ)\w ;%‘\,’e\; (Dan dirikanlah salat, bayarkan

zakat dan rukuklah bersama orang-orang yang rukuk) artinya salatlah bersa-
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ma Muhammad dan para sahabatnya. Lalu Allah SWT. menunjukkan kepada
para ulama mereka yang pernah memesankan kepada kaum kerabat mereka
yang masuk Islam: “Tetaplah kalian dalam agama Muhammad, karena ia
adalah agama yang benar!”

9 2ah ) = ,,9,._,..,/ (Ll AN
G AR sz

44, Q&&@’Gj}m (Mengapa kamu menyuruh orang lain berbuat keba-
’z/ /’/2’/

ikan) yaitu beriman pada kerasulan Muhammad — mlu}.ﬂs (sedangkan

kamu melupakan dirimu sendiri) hingga kamu mengabaikannya dan tak mau

9
32s827

beriman kepadanya — ;‘Lﬁlé}d ,,)a\; (padahal kamu membaca kitab) yak-

ni Taurat, di dalamnya tercantum ancaman atau siksaan terhadap orang yang

37 Sl
tidak sesuai antara perkataan dan perbuatannya! — Cgéﬁ')u (Tidakkah ka-

' mu pikirkan?”). Akan akibat jelek perbuatanmu hingga kamu jadi insaf? Yang

menjadi bahan pertanyaan dan kecaman ialah kalimat “sedangkan kamu me-

lupakan .... dan seterusnya”.

LET S DA NCA AT Sl

% 7y
45. ',/gg.‘&a\:q (Mintalah pertolongan) dalam menghadapi urusan atau kesu-

" litan-kesulitanmu — ’J:"‘a]‘# (dengan jalan bersabar) menahan diri dari hal-hal

yang tidak baik — E,‘L@'; (dan salat). Khusus disebutkan di sini untuk me-

nyatakan bagaimana pentingnya salat itu. Dalam sebuah hadis disebutkan
bahwa jika Nabi SAW. hatinya risau disebabkan sesuatu masalah, maka be-
liau segera melakukan salat. Ada pula yang mengatakan bahwa perkataan ini
ditujukan kepada orang-orang Yahudi yang terhalang beriman disebabkan ke-
tamakan dan ingin kedudukan. Maka mereka disuruh bersabar yang maksud-

nya ialah berpuasa, karena berpuasa dapat melenyapkan itu, dan salat, kare
“%
na dapat menimbulkan kekhusyukan dan membasmi ketakaburan. — 15

@ /2%
(Dan sesungguhnya ia) maksudnya salat — § ,E\Sl (amat berat) akan terasa

P 1% A7 #
berat — W‘dzﬂl (kecuali bagi orang-orang yang khusyuk) yang
cenderung kepada berbuat taat.
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O;?;«,.L :,éb","& S C)‘_vJ

/oI, 94r

PR A
,b U’_\)J’ (Orang -orang yang yakin) — _os5) 88 5 300 (bahwa me-
VEI )
reka akan menemui Tuhan mereka) ketika saat berbangkit — U}?ﬂ»y-’,

(dan bahwa mereka akan kembali kepada-Nya) yaitu di akhirat dan bahwa Ia

akan membalas segala perbuatan mereka.

47. %Zg.‘;ﬂlg\]!g‘;ﬁ ;ﬁ%f 3 (Hai Bani Israil, ingatlah akan

nikmat-Ku yang telah Kuanugerahkan kepadamu) yaitu mensyukurmya de-

ngan jalan menaati-Ku — mg' s (dan ingatlah pula bahwa Aku telah

mengistimewakan kamu) maksudnya nenek moyangmu — 6@62 (atas pen- °
(4

duduk dunia) maksudnya penduduk di zaman mereka itu.

03\l LU S G AN B S B e IS

243 :
y Pd 9,
@U»MN
3%,/ ’ .9"\/&”
48. \y&ls (Dan takutilah olehmu) — gﬁj (suatu hari, yang pada

I
. hari itu tidak dapat membela) — \\’.\’JM : d-'” (seseorang atas orang la-

innya walau sedikit pun) yakni pada hari kiamat — d..ng J 'y (dan tidak diteri-
ma) ada yang membaca tugbalu — dengan ta — dan ada pula yuqbalu — de-
ngan ya' — %\:‘5 \x“, (daripadanya syafaat) artinya pada hari kiamat ti-
dak ada perantara dan tak ada .orang yang dapat dijadikan sebagai perantara,

\’@’a} 209 J 9 (dan tidak pula tebusan) — ’ . 9> = ..,&“ ), (dan tidaklah
mereka akant ditolong) artinya dibebaskan dari azab Allah,

ﬁB;;J"Kﬂu;mj f\’_;y 52, \043\ ’/,y,yo;;-’d’&é ”C'-f" :‘l;
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, -
49, ; (Dan) ingatlah — }(’_{é’;‘ ’:l (ketika Kami membebaskan kamu) mak-

sudnya nenek moyangmu, ucapan ini dan yang berikutnya ditujukan kepada
generasi yang terdapat di masa nabi kita, mengenai nikmat karunia yang di-
limpahkan kepada nenek moyang mereka itu, agar mereka ingat kepadanya

[l
7> S35 r

\ A
dan beriman kepada Allah Ta’ala — ,’.’C}ﬂﬂ.ui,édkff * (dari kaum kelu-

arga Fir'aun yang merasakan kepadamu) maksudnya menimpakan —

44'Pet ] . . . . . .
ugm\ﬁ,w (sejelek-jelek siksaan) artinya siksaan yang amat berat. Kalimat

itu merupakan “hal” bagi kata ganti orang yang terdapat pada membebaskan
725485
kamu”, — &'J,d,w. (Mereka menyembelih) merupakan penjelasan bagi kalimat
'-’,,/ . 7/ ,,s{,’/ P4
yang sebelumnya — j;fz\..;‘ (anak-anak lelakimu) — Qsd~ds (dan mem-
’ Arond
biarkan hidup) artinya tidak membunuh — /’,(1,\:,9 (anak-anak perempuan-
mu). Hal ini disebabkan ramalan tukang tenung bahwa akan ada seorang
anak lelaki kelahiran Bani Israil yang akan menjadi penyebab lenyapnya ke-
Y
rajaan Firaun itu. — J:Q.: &3,; (Dan hal yang demikian itu) yakni siksaan

b P4 .
atau pembebasan — (i\Jv’ (menjadi cobaan) ujian atau pemberian nikmat—é)'j
? X wh .
w}gu (yang amat besar dari Tuhanmu)?

oGRS S G G 6 s

* /. L 2
50. 3 (Dan) ingatlah — (333 (ketika Kami pisah) Kami belah — 35

t74
(demi karenamu) — 3‘91 (lautan) sehingga kamu dapat masuk dan melintasi-
”

S0/
. . . e . (S (14
nya ketika melarikan diri dari musuhmu — ",Cb-{‘

\.; (lalu Kami selamatkan
I\t 4

kamu) dari bahaya tenggelam, — U,ged“.:e)ﬁb (dan Kami tenggelamkan ke-

luarga Fir'aun) beserta kaumnya — Q,’j.ﬁéﬁﬁ (sedangkan kamu sendiri

menyaksikan) hal itu, yaitu bertautnya lautan yang menutupi mereka.

N, ar s s ? 22BN 2B A r2 2 Tag /Ny
LBl 80 He OS5 55 41’:3 Al smsalt s e 319
7572

51 laus.e ;l; (Dan ingatlah ketika Kami menjanjikan) dalam sekian masa

2 ”&;jﬁy (kepada Musa selama empat puluh malam) maksudnya
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Kami janjikan akan memberinya Taurat vsetelah 40 malam untuk menjadi pe-
doman bagi kamu — C}.};‘Lﬁ'ﬁ'i’j (lalu kamu ambil anak lembu) mak-
sudnya patung anak lembu yang ditempa oleh Samiri menjadi tuhan — C)‘,‘
qgﬁ (sepeninggalnya) artinya setelah ia pergi memenuhi perjanjian dengan
Kami itu, — /;QL::{JT; (dan kamu adalah orang-orang aniaya) disebabkan

menaruh sesuatu bukan pada tempatnya, yaitu mengambil anak lembu itu se-
bagai sembahan.

® C) ’”@" ,9((’” Csl},'s 9;6 C)i ﬂ\f},&g

AV . . .
52. )’,GGL,GS;}‘Q (Kemudian Kami maafkan kamu) Kami hapus dan ampuni
AN 140
kesalahanmu — é&:gﬂc}: (setelah itu) setelah pengambilan patung menjadi

7 385754 St
tuhan — uj)ﬁa /’,ﬁaﬁ (agar kamu bersyukur) dan menyadari nikmat karunia
Kami kepadamu.

o GBIEERIED S GO LY

53. @ﬁ]d&;w,;ﬂ (Dan ingatlah ketika Kami berikan kepada Musa
- = 7 1404 )
Al-Kitab) yakni Kitab Taurat — C)LS,-J'; (dan pemisah), merupakan ’ataf taf-

sir hubungan sebagai penjelasan bagi Taurat yang menjadi pemisah di antara
yang hak dengan yang batil, yang halal dengan yang haram, — é; 9434 Sk

(agar kamu peroleh petunjuk) dengannya dari kesesatan.

ARG o) YRS, Kbl 0 2200645

PR TN A RN A O AP A VAN & s C
R B A 05 STHENS

4

% 2 '
54, ﬁﬁj&’@"’;a&;ﬁ (Dan ketika Musa berkata kepada kaumnya) yang te-

lah menyembah patung anak lembu itu; — a@&;@,\gm"ﬁﬁv@

(“Hai kaumku, sesungguhnya kamu telah menganiaya dirimu karena ka-
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4%

. . ) ’

mu telah mengambil anak lembu) sebagai sembahan, — }g),\;dl ls'9® (ma-

ka bertobatlah kamu kepada Tuhanmu) yang telah menciptakanmu atas kesa-
5 9/791 92

lahanmu tidak menyembah kepada-Nya, — ",G:u!\;k}\; (maka bunuhlah di-

rimu) maksudnya hendaklah yang tidak bersalah di antaramu membunuh
%2~

yang bersalah! — /’,’Q"_, (Demikian itu) yakni membunuh itu — 6.:;- AN
j&;\.’. (lebih baik bagimu di sisi Tuhanmu) hingga dituntun-Nya kamu untuk

melakukannya, dan dikirim-Nya awan hitam agar sebagian kamu tidak meli-
hat lainnya yang akan menyebabkan timbulnya rasa kasihan di antara kamu
yang akan menghalangi pembunuhan ini. Maka berhasillah pembunuhan ma-
sal itu sehingga yang tewas di antara kamu tidak kurang dari tujuh puluh ri-

bu orang banyaknya. — ﬁ:&;q)\;; (Maka Allah menerima tobatmu). — ‘di\
};}:“J\ “’1’@‘; (Sesungguhnya Dia Maha Penerima Tobat lagi Maha Penya-
yong).

27 99, 2/ 9047
]

WC 1408 5 2714 . 7 3 s A ’-‘n:
GRESEAL RIS 5 i SRt st 208305

55. ”;ﬂ%;l; (Dan ketika kamu berkata) yaitu setelah kamu pergi bersama
Musa untuk memohon ampun kepada Allah sebab menyembah patung anak
lembu dan telah kamu dengar pula firman-Nya. — g‘;‘;‘\; éﬁéﬁ%’% g @j’:é
g.a;-ﬁs, (“Hai Musa, kami takkan beriman kepadamu sebelum kami me-
lihat Allah secara terang!”) secara nyata, — @Kﬁ&;‘ (Sebab itu ka-
mu disambar petir) atau halilintar hingga kamu tewas — 6;&:;"{:;; (se-

dangkan kemu menyaksikannya) atas peristiwa yang menimpa dirimu itu.

IYTL It s XToZ 37 5 a8 V& A
7/
56. ,&éwﬁ (Setelah itu Kami bangkitkan kamu) maksudnya Kami hi-

dupkan kembali kamu, — LL’:ﬁfm ”:;9;3 C” (setelah kematian ka-
mu, agar kamu bersyukur) atas nikmat karunia Kami itu.

G55 L5 SRS b e B (o303 GG 5SS St s
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oS B S5

2 14
57. ,ZL’,’JL’L(;.’AE é 3 (Dan Kami naungi kamu dengan awan) artinya Ka-

mi taruh awan tipis di atas kepalamu agar kamu terlindung dari panasnya

(4 79, /
cahaya matahari di Padang Tih, — M\Q}T) (dan kami turunkan pada-
mu) di Padang Tih itu — (§ }..Jl C,JI (manna dan salwa) yakni makan-
an manis seperti madu dan daging burung sebangsa puyuh dan firman Kami:

ﬁgéju;\l}; é)ﬁ“ (“Makanlah di antara makanan yang baik yang Kami

karuniakan kepadamu) dan janganlah kamu simpan! Tetapi mereka mengu-
furi nikmat itu, dan mereka menyimpannya. Maka Allah pun menghentikan

. PRLCA i
rezeki atas mereka — \J ;KLL::Q (dan tidaklah mereka menganiaya Kami) de-
295
ngan perbuatan itu, — ;’J.LJ o H’!Lézuﬁ y (tetapi mereka menganiaya

diri mereka sendiri) karena bencananya kembali kepada mereka juga.

PG R R G TS G TN I X

/’ ,;“J,../r"‘"

9
58. é "313 (Dan ingatlah ketika Kami berfirman) kepada mereka setelah
P& TN
mereka keluar dari Bukit Tih: — 'Eb"jjl g&\jﬁ;‘ (“Masuklah kamu ke nege-

ri ini”) yakni Baitul Makdis atau Yerusalem, dan ada pula yang mengatakan

247 %2, 897

nya ariha. — L),;, ) Nad g.‘?L’,;’r £y (Maka makanlah di antara makan-

annya yang banyak lagi enak mana yang kamu sukai) tanpa ada larangan,

\,’S\L;\LS\ s (dan masukilah pintu gerbangnya) — b.;z’ (dalam keadaan ber-
sujud) artinya menundukkan diri — \ﬂ,’ s (dan ucapkanlah) sebagai permohon-
an: — ,J,;, (“Bebaskanlah kami dari dosa!”) — ,&'J (niscaya Kami ampuni);
menurut suatu giraat yugfar, sedangkan menurut suatu giraat lainnya
tugfar, keduanya kata kerja pasif yang berarti “diampuni” — }’@; ﬁ

924 .
&_\:.;’l\u.: )\:,;3 (bagimu kesalahan-kesalahanmu dan akan Kami tambah
pula pemberian Kami kepada orang-orang yang berbuat baik) maksudnya di-
ampuni karena berlaku taat, diberi tambahan, yakni pahalanya.
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b:\sbb'w\w@buwt&u,&w&wﬁﬂ 8650055
éé),& 214

477

I R A
59. BJLU:’QJMJA (Lalu orang-orang yang aniaya mengubah) di antara
”// ,* ’ ./“/,/ ” 3 - ., e
mereka — »’4’9\.-.«2 S dﬁéﬁji (perintah yang tidak dititahkan kepada me-

reka) mereka mengatakan: Habbatun fi sya’ratin, bahkan mereka memasuki-
nya bukan dengan bersujud tetapi merangkak dengan menempelkan pantat-

(AT K Ars /5/9. ‘ L.
nya. — \;’lbqﬁ\ds\ﬁyﬁ (Maka Kami timpakan atas orang-orang yang ani-

aya itu). Di sini disebutkan “atas orang-orang yang aniaya itu”, yang sebenar-
nya cukup dengan kata ganti “mereka” saja, dengan maksud sebagai kecaman

’9 ’ L od
pedas bagi mereka — ’)’2 (siksa) berupa penyakit ta’'un — '3)%\.:;’ ;\.::ﬂ'ég
6’;;::5 (dari langit disebabkan kefasikan mereka) disebabkan mereka me-

langgar ketaatan. Maka dalam waktu satu jam ada 70 ribu orang atau men-
dekati jumlah itu di antara mereka yang mati.

AN FR T e e e & SIS dasf) 33 32520 315
1) LS RN wu s o973\ A8 4277 2 w
RN VAR P ABIOTI AN 1% N9k ]

199 Yuss o

60. 3 (Dan) ingatlah — W}GM‘ 31 (ketika Musa memohon air)
1\5@ (untuk kqumnya) yakni ketika mereka telah kehausan di Padang
Tih — ::12'3\.::;1:—»’0‘% (lalu firman Kami: “Pukulkaniah tongkatmu

ke atas batu itu!”) yaitu batu yang pernah membawa lari pakaiannya, bentuk-
nya tipis persegi empat sebesar kepala manusia, batu lunak atau seperti ke-

. LR <XV
duanya, lalu dipukulkannya, — &:J)é‘b (maka terpancarlah) terbelahlah ba-
tu itu lalu keluar air — &&%‘% (daripadanya dua belas matq air)
. . . R 2 L 7 /”_ ]
yaitu sebanyak jumlah suku Bani Israil Ui\j& A‘\” (sesungguhnya

telah mengetahui tiap-tiap suku) yakni tiap-tiap suku di antara mereka
9772

f“gﬁ'ﬂ (tempat minum mereka) masing-masing hingga mereka tidak saling be-
7 wy )
rebut. Lalu firman Kami kepada mereka; — \’,‘/"E; 'j; 5&)‘ CBX) C)‘} Bﬁﬂ; L’;g

- Ed 7 ¢ .
&%&Uﬁ’ﬂ'd ("Makan dan minumlah rezek; yang diberikan Allah,




JUuz 1 2. SURAT AL-BAQARAH (SAPI BETINA) 31

dan janganlah kamu berbuat onar di muka bumi dengan melakukan pengru-
sakan!”) Mufsidin menjadi “hal” yang memperkuat perbuatan pelaku adiya
yang berarti berbuat onar.

W B S BBPCIF A ol 5D JERS U e S
s BB IR E A sy oA (O3 Wela G AN
1 28, A0 2 G ol 33T AT B aae &85 ALK 86

> g9 979 144 s .'.:'/' 2/ Z 21927, - 7 299
SO 5 0, S TR AR G b S T

61. %‘3 4&&5&; (’:}‘.9:"3:":3 jﬂ,'i"al; (Dan ketika kamu berkata: “Hai
Musa, kami tidak bisa tahan dengan satu makanan saja!”) Maksudnya satu
macam saja, yaitu manna dan salwa. — \jﬁ;é. :‘)53\?3 ;«3\15 (Oleh sebab itu
mohonkanlah untuk kami kepada Tuhanmu, agar Dia mengeluarkan bagi ka-

. > 9, »g ’ ,&\’l
mi) sesuatu — 2PV "'—'ﬂck‘ & (dari apa yang ditumbuhkan bumi berupa:)
4

sebagai penjelasan — \.@},’ ,L";li;’,\ﬁg'é (sayur mayur, mentimun, bawang
I NN PPINS sy

putih) — db' \éq’: Os8 (kacang adas, dan bawang merah, maka ja-

. . hody9a S sl ar s

wabnya) yaitu jawab Musa kepada mereka: — (> ,0&59,)\ SRR

(Maukah kamu mengambil sesuatu yang lebih rendah —atau lebih jelek— se-

bagai pengganti) — 53:.;‘ g;ﬁh (dari yang lebih baik) atau lebih utama?”

Pertanyaan ini berarti penolakan, tetapi mereka tidak mau menarik permin-
taan itu, hingga Musa pun berdoa kepada Allah, maka Allah SWT. berfirman:
rY 9 s . ' &4 .

\,.E:a’! (Turunlah kamu) pergilah — \)‘a’ (ke salah satu kota) di antari ko-
ta-kota — }K)’G“)E (pastilah kamu akan memperoleh) di sana — ,’,"ﬂu\;
(apa yang kamu minta) dari tumbuh-tumbuhan itu. — é:;ja; (Lalu dipukul-

%
kan) ditimpakan — {U;\JL’;.Q’:\.\; (atas mereka kenistaan) kehinaan dan ke-
L&/ L/ X
nistaan — l’.ﬁ:.”j (dan kemiskinan) yakni bekas-bekas dan pengaruh ke-

miskinan berupa sikap statis dan rendah diri yang akan selalu menyertai me-
reka, walaupun mereka kaya, tak ubahnya bagai mata uang yang selalu me-

nurut dan takkan lepas dari cetakannya, — Silf; (dan kembalilah mereka)
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:%U":ﬁ‘é)f&;:aé (membawa kemurkaan dari Allah, demikian itu) yakni pu-
s .2
kulan dan kemurkaan Allah itu — }G‘-& (disebabkan mereka) — r y\g
% 5277 41 o) X .
6{:{»:«“/” - ngﬂ e C);::ng: (mengingkari ayat-ayat Allah dan membunuh

ey

Pl K]
para nabi) seperti Nabi Zakaria dan Yahya — ‘:24'%5;{;; (tanpa hak) hanya
karena keaniayaan semata. — &%‘;‘g;'j&;@&:’; (Demikian itu —ter-
Jadi— karena mereka selalu berbuat kedurhakaan dan karena mereka me-
langgar batas) artinya batas-batas peraturan hingga jatuh ke dalam maksiat.
Kalimat pertama diulangnya untuk memperkuatnya.

L0ES L5 Ay A ARSI 536 S B 2
IR LA LI

’! tld ? 5 2%\
@C,,;:,J,;«’bﬁ; ,/&y-‘ﬁsﬁﬁftp oy

W\ 7.4 7 ;
62. ‘,«‘ &ﬂ@l (Sesungguhnya orang-orang yang beriman) kepada para

$o 7oA
nabi di masa lalu, — 4 u_"'g,ﬂ; (dan orang-orang Yahudi), — % U‘ 4 ;

Pd

w}éﬁ (orang-orang Nasrani, dan orang-orang Sabi-in) yakni segolongan da-

ri orang-orang Yahudi atau Nasrani — G;"k’.;' (siapa saja yang beriman) di

. \ ’/ PR ) . -

antara mereka — 499’1}3;\3 ﬂ\g (kepada Allah dan hari yang akhir) di ma-
1. M 7\’ . . .

sa nabi kita — u,\,gd‘f, (serta mengerjakan amal saleh) yaitu syariatnya
, ‘ .

’;g;." ".Ji (mereka akan beroleh pahala) sebagai ganjaran dari.amal perbu-

. 2ol07 99\ A7 2 N7 924G .o 977
atan mereka itu — uyj&,,bg} AF e YEUI SoONS  (disisi Tuhan
m'er‘"eka, tak ada kekhawatiran terhadap mereka dan tidek pula mereka ber-

dukacita). Damir atau kata ganti orang pada amana, ‘amila, dan sesudahnya
hendaklah diartikan secara umum atau siapa saja.

R D T AT F | AR AT e CARAH

Zs \r2713
63. ; (Dan) ingatlah — ,’ﬁ\i’;}\.”»)& :l (ketika Kami. mengambil ikrar

darimu) yakni ikrar bahwa kamu akan melakukan ajaran-ajaran yang terda-
(A .
229) (Kami angkat

/ 7y
pat dalam Taurat. — 9 (Dan) sesungguhnya — 8

Gunung Tursina ke atasmu) artinya Kami cabut dari dasarnya untuk ditimpa-
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kan kepadamu, yakni tatkala kamu tidak mau berikrar seraya Kami berfir-
man; — jﬁ%\&\,’:}"’ (“Peganglah dengan teguh apa yang Kami berikan
kepadamu ini”) maksudnya secara giat dan sungguh-sungguh — ;Q:?.\;\j’ﬁ,;
(dan ingatlah — baik-baik — apa yang ada di dalamnya) yakni dengan meng-
amalkannya, — G)ﬁﬂ“m (agar kamu termasuk orang-orang yang bertak-

wa!”) Artinya terpelihara dirimu dari api neraka dan perbuatan durhaka.

PN L AT ¢ L B { BAVRV IS T S A e
05 A AENINL LS ST NI Qs pd p SSAED
oL 5B . . . % 2
64. oANZAde > (Kemudian kamu berpaling) menyalahi ikrar — Y 10
A\ 5, AN 4
el;.': (setelah itu) maksudnya setelah berikrar tadi, — 32 :’/ 3&3‘{):49 y}h

(P77

4sis) (maka kalau tidak ada karunia Allah dan rahmat-Nya kepadamu) ya-

itu dengan menerima tobatnya atau menangguhkan siksa terhadapmu,
"

@:,,';ﬁ&:;iﬁ (niscayalah kamu akan termasuk orang-orang yang merugi)
atau celaka.

e A g pasilar A R P RN AN

7’
65. :).'i); (Dan sesungguhnya) lam-nya lam qasam menyatakan bersum-
: « » ’Z- / ) . 294170
pah artinya “demi” — ,,\’é& (kamu telah mengetahui) — \.;\XZS-'QJ' (orang-
orang yang melanggar) peraturan — 913‘@/&” (di antaramu pada hari

Sabtw) yakni dengan menangkap ikan padahal Kami telah melarangmu dari

- . . Y
dfmlkxzn; dan mereka ini ialah penduduk Eilat atau Aylah, — L’,,m\’. F';;
C')..\gﬂ\-'i '5;35/ (lalu Kami titahkan kepada mereka: “Jadilah kalian kera yang hi-

nal”) artinya yang terkucil. Apa yang dikehendaki Allah itu pun terlaksanalah
dan setelah masa tiga hari mereka menemui kematian.

R AT AAC AR B A )

66. \%x ”/: (Maka Kami jadikan dia) maksudnya hukuman tersebut

(Vi
NEJ (sebagai peringatan) cermin perbandingan hingga mereka tidak melaku-
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LA > Idid
kannya lagi. — mﬂzj\fg&; W\Q (Bagi umat-umat di masa itu dan ba-
I 44 r ¢ 7,
gi mereka yang datang kemudian) — Q&‘g‘ﬂl 254 ; (serta menjadi peng-
ajaran bagi orang-orang yang bertakwa) kepada Allah Ta’ala. Dikhususkan
bagi orang-orang ini, karena hanya merekalah yang dapat mengambil manfa-
at daripadanya, sedangkan orang lain tidak.

& 48, 106 W34 SSTENE S I3 o 29 ) 6188 92 06 313

67. 3 (Dan) ingatlah — 1’3@ u‘j&f{)\iﬂ (ketika Musa berkata kepada

kaumnya) yakni ketika ada di antara mereka itu seseorang yang terbunuh se-
dangkan mereka tidak tahu siapa pembunuhnya, lalu mereka minta kepada
Musa untuk memohonkan kepada AHah agar Ia memberitahukan siapa pem-

3 5,
bunuh itu. Maka dimohonkannyalah, lalu katanya: Pﬂﬁé{;ﬁ’-ﬁ i‘h' é)l

9 |8 At Ay ;
Hfﬂl}u&:‘ Al ajgg (“Sesungguhnya Allah menyuruh kamu menyembelih se-

ekor sapi betina. “Jawab mereka: “Apakah kamu hendak menjadikan kami se-
bagai bahan ejekan?”) artinya suruhanmu itu akan menyebabkan kami men-

jadi sasaran olok-olok dan tertawaan orang! — %Ta\s (Jawab Musa: “Aku
)
berlindung) maksudnya aku tidak sudi! — _41)\3‘ (kepada Allah) akan — C-j

” )
Mé}&ﬁ (menjadi golongan orang-orang yang jahil”) yang suka ber-
olok-olok. Tatkala mereka ketahui bahwa Musa bersungguh-sungguh.

CHEEISASHT § § Y AF T A A e AT IR

B AP P21
@é:)’;g\; ')5-’\5

68. MASRAOT NS  rereka bertate: Mohonkanian kepada

Tuhanmu untuk kami, agar Dia menjelaskan kepada kami, sapt betina yang

manakah itu?”) maksudnya tentang usianya, apakah yang tua ataukah yang

muda? — &Jﬁﬁ mmlaﬁm (Jawab Musa: “Allah berfirman bah-

.« . . . . . 9 L V4
wa sapi ity ialah sapi betina yang tidak tua) berumur lanjut — Zgﬂ s (dan
[ P
tidak pula muda) atau terlalu kecil, tetapi — éﬁj& (pertengahan) — .s,\),{jﬁ
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2y
(di antara demikian) yakni di antara tua dan muda tadi, — u o i \..';S:-,\,)

(maka lakukanlah apa yang diperintahkan kepadamu) yaitu supaya menyembelih
sapi yang telah dijelaskan itu.

T el TR Y A [ AN ACASBE AL
69. L’éj :/ a;z\:g' 287, 'ldt:\zjbu u/;dsj/z H,jb (Kata

mereka: “Mohonkanlah kepada Tuhanmu untuk kami agar duelaskan -Nya ke-
pada kami apa warnanya!” Jawab Musa: “Allah berfirman bahwa sapi betina
itu ialah sapi betina yang kumng, yakni yang kuning tua warnanya) maksud-

nya yang kuning pekat — ):\J}.A (menyenangkan orang-orang yang me-
mandang) artinya menarik hati mereka disebabkan keelokannya.

AT A AT SN TR ABTE SO AT SR

2,797 4
70. C,e\:.\’;‘j cééeg) N5 “‘3\: (Kata mereka: “Mohonkanlah kepada Tu-
hanmu untuk kami agar duelaskan-Nya bagi kami hakikat sapi betina itu)

. %N %
apakah yang dimanjakan ataukah yang dipakai bekerja? — )“A“ Ul (karena
sesungguhnya sapi itu) yakni kalau jenisnya baru yang disebutkan sifatnya
-, /’/ P /\‘./
itu — e > Akl (masih samar bagi kami) karena banyaknya hingga kami ti-
294
dak mengetahui mana yang dimaksud — ” o & AN L leal} (dan se-

sungguhnya kami insya Allah akan beroleh petunjuk) untuk mendapatkannya.
Dalam sebuah hadis disebutkan bahwa sekiranya mereka tidak mengucapkan
“insya Allah”, tidaklah akan dijelaskan kepada mereka untuk selama-lama-
nya.

u}“j\,\a;//&ﬁaﬂﬁ /9:/1:1' B /, /,jL,éS:' 9///\v\d,g/ \/s
A ARG AY

9
71. @,j j M\.ga\ d’z/ab\d\,, (Kata Musa: “Allah berfirman bahwa sapi
2
betina itu ialah sapi betina yang belum pernah dipakai untuk bekerja) — i\"j

Jé@l (membajak tanah) untuk ditanami. Kalimat belakang ini menjadi sifat
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w? R 7

bagi “dipakai untuk bekerja” (ian termasuk barang yang dinafikan. — g};"’y;

7977
@3#! (Dan tidak pula untuk mengairi tanaman) atau tanah yang dipersiap-

9 /4
kan untuk ditanami tumbuh-tumbuhan — 'm (tidak bercacat) bebas dari

. . 79, 77, 7
aib dan bekas-bekas pekerjaan berat — L@,&é‘ﬂ (tidak ada belangnya) tidak
ada warna lain dari warna aslinya. — é;’lkg éﬁ%@f ‘_JE' (Kata mereka: “Se-

karang barulah Anda mengatakan kebenaran”), maksudnya memberikan pen-
jelasan yang cukup jelas tentang sapi yang dimaksud. Mereka cari sapi terse-
but dan kebetulan ditemukan pada seorang anak muda yang berbakti kepada
ibunya, lalu mereka beli dengan emas sepenuh bungkusan yang terbuat dari

Id 757 |28 /  [AALA
kulit sapi itu. — wj*-'-l-,), B:%\:u\-/b’f\» (Lalu mereka menyembelihnya,

dan hampir saja mereka tidak melaksanakannya) karena tinggi harganya. Da-
lam sebuah hadis disebutkan, seandainya mereka segera menyembelih seekor
sapi betina yang ada —tanpa banyak tanya—, yang demikian itu akan mencu-
kupi. Tetapi mereka menyusahkan diri mereka sendiri schingga dipersulit -
oleh Allah. ‘

SRR RENs 2,50 5 G 5N 6 25 5

>

72. ﬁjﬁ\;mm; 5 (Dan ketika kamu membunuh seorang manu-
sia, lalu kamu tuduh-menuduh tentang hal itu), asalnya fat-dara’tum lalu ta’
diidgamkan pada dal yang berarti bertengkar dan saling menuduh, — 3" ¢ ,;
;}b‘f;&u‘ (sedangkan Allah menyingkapkan) atau memperlihatkan — M\;

6}% (apa yang kamu sembunyikan) tentang persoalan tersebut. Kalimat ini

adalah suatu interupsi dan merupakan awal kisah.

. eI n WIS sy bl 2 . LON7 27 sep L\ UL
e X w8528 S (TG min 53,515
73. ';33:;:0'% (Lalu firman Kami: “Pukullah dia) maksudriya mayat

r'd
orang yang terbunuh tadi — \,4"9:‘!‘44 (dengan sebagiannya!” — anggota sa-

pi betina itu) lalu mereka pukul dengan lidah atau pangkal ekornya, sehingga
ia pun hidup kembali lalu mengatakan siapa pembunuhnya yang tiada lain
ialah dua orang saudara sepupunya yang disebutkannya namanya masing-
masing. Kemudian ia menjadi mayat kembali, sedangkan kedua pembunuh-
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nya tidak diperbolehkan untuk mendapatkan harta warisan bahkan mereka
: 17
pun dibunuh pula. Lalu firman Allah Ta’ala: — :Q\!US (“Demikianlah’),
W 5 57 herd ) ¥} .
maksud cara-Nya — ?,';3!’ 3] Q,J' ah (32 (Allah menghidupkan kem-
bali orang-orang yang telah mati dan memperlihatkan kepadamu tanda-tan-
{ BT A

w ’ % 74 .y e
danya) bukti-bukti kekuasaan-Nya, — O;L}y,’,(ud (agar kamu memikir-

kan) dan merenungkannya sehingga mengerti dan mengimani Allah yang
kuasa menghidupkan seorang manusia yang telah meninggal, juga sanggup
menghidupkan berjuta-juta manusia lainnya.

‘9

ALt RS AT A ), 2o u IGAE 2%

LS 56 Gl ¢ 5B 3508 &8 AR P TR

" ”» o 5] 29577 {'/5./ 7, 4 P V2% 2

24 s s AL e LA\ s 2 & 7238 558 U\G El5 Y
R NS\ W\

EE W AU

/’:. .

SGad 2% . . . g o

74. ’;C)Jpwe % (Kemudian hatimu menjadi keras), ditujukan kepada
AR 7

orang-orang Yahudi, hingga tak dapat dimasuki kebenaran,— dﬁ;g;&&vj (sete-

lah itu) yakni setelah peristiwa dihidupkannya orang yang telah mati dan ke-

VLI S
jadian-kejadian sebelumnya, — % )\’;{‘ég\g (maka ia adalah seperti batu) da-

£ /370 ’.u /./

”s N/

lam kerasnya — Beud® M\}\ (atau lebih keras lagi) daripada batu. — G;‘C’)l 9
Pl ’ L <N A VLAV T4VE/

f}ﬁ:“\:ﬂ Z ',é)l;%y‘w.uﬁJL%' (Padahal di antara batu-batu itu, se-

sungguhnya ada yang mengalir anak-anak sungai daripadanya, dan di anta-
ranya ada pula yang terbelah) asalnya yatasyagqaqu lalu ta’ diidgamkan

. . . . -~ w_"" ,y,//.
pada syin hingga menjadi yasysyagqaqu. — %@l; ;\d\é_i: 7z

_j;;g_\fj (lalu keluarlah air daripadanya, dan sungguh diantaranya ada pula
d - s/

yang jatuh meluncur) dari atas ke bawah — 93,)\ ;‘\;:3&“,' (karena takut ke-

pada Allah); sebaliknya hatimu tidak terpengaruh karenanya serta tidak pula

menjadi lunak atau tunduk. — éw\f{;dg\;gi‘ﬁ:\ u; (Dan Allah seka-

li-kali tidak lengah terhadap apa yang kamu kerjakan), hanya ditangguhkan-
nya menjatuhkan hukuman hingga saatnya nanti. Menurut satu giraat, bu-
kan ta’malun tetapi ya’malun artinya “yang mereka kerjakan”, sehingga
berarti mengalihkan arah pembicaraan.
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o 5 2 27097 4923 .92 s7, o5 24 o 297757
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75. 6;;,}::' (Apakah masih kamu harapkan) hai orang beriman! — C)T

22 28 . .

|»e8 (Bahwa mereka akan beriman) yakni orang-orang Yahudi itu — 33; ﬁ
224 /. Z . 22 .
o2 u\é (kepadamu, sedangkan sebagian) atau satu golongan — ",.w (di an-

s9rs”

tara mereka) yakni pendeta-pendeta mereka — ﬁ-‘mﬂé)““‘.’? (mendengar

firman Allah) yaitu dalam Taurat — ﬁ;}ﬁﬁ (lalu mengubahnya) — G)”
FACH L’.\g.; (setelah mereka memahaminya) — G)’nﬂ,:_’-",s (padahal me-

reka mengetahui) bahwa sebenarnya mereka mengada-ada. Pernyataan di sini
berarti sanggahan terhadap orang-orang beriman hingga berarti: “Tak usah
kamu harapkan mereka akan beriman karena dari dulu mereka juga sudah
kafir!”

KAC 225\, Ba v Bl 227 W 2222707 112 tet e o) o2 % 00

20e 220\, RSB ) 2 S 1o i 4 g
S st) v/ L 7))

oGNS enyS Sl 4y 5
76. j;ﬂ‘ﬂ; (Dan jika mereka berjumpa) maksudnya jika orang-orang Ya-
hudi dan orang-orang munafik itu bertemu dengan — Lf;'[ ﬁﬁr_&i o (orang-
orang beriman, mereka mengatakan: “Kami pun telah beriman) bahwa Mu-
hammad itu adalah seorang nabi yang telah diberitahukan kedatangannya da-

lam kitab suci kami, — ﬂ;\ﬂ; (tetapi bila mereka telah kembali) atau bera-

. 2 : .
da— 1§ gu&;&% (sesarna mereka, maka kata mereka) yakni 5ax"f p:-
- .
mimpin mereka yang bukan munafik kepada yang munafik itu: — “Y;.;\’J'

(“Apakah kamu hendak menceritakan kepada mereka) maksudnya kepada
orang-orang mukmin — j,’f.{);ﬁ;\;‘\g\k (tentang apa yang telah dibuka-
kan Allah kepada kamu) artinya tentang hal-hal yang diberitahukan Allah
kepadamu dalam Taurat mengenai sifat-sifat dan ciri-ciri Muhammad
,’,’gg@ (sehingga dengan demikian mereka dapat mematahkan alasanmu).

/9

2
“Lam” di sini berarti “mengakibatkan” — H)’ O f& (dengannya di sisi
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Tuhanmu) yakni di akhirat kelak, di mana mereka akan dapat mengajukan
bukti penyelewenganmu, yaitu tak hendak mengikuti Muhammad padahal

2 o7 ANV
mengetahui kebenarannya. — 633;6' W (Tidakkah kamu mengerti?) bahwa

mereka akan dapat mematahkan alasanmu jika kamu menyebut-nyebut soal
itu? Dari itu hentikanlah tindakanmu itu!

NS P A B AT T A VK
YL

VA
77. ¢ ‘5_»! (Tidakkah mereka ketahui?) Pertanyaan di sini menunjuk-

kan pengakuan, sehingga kalimat ini berarti bahwa mereka benar tidak me-
ngetahui sedangkan wau yang terletak di depan menyatakan ’ataf atau ada-

nya hubungan — G);"éw,i \;3 ésﬁtmz&\ é’)T (bahwa Allah menge-

tahui apa yang mereka rahasiakan dan apa yang mereka lahirkan) tentang
masalah-masalah tersebut hingga seharusnya mereka akan lebih hati-hati
dan waspada.

oG9 24 QB SR I il s

%7 . . ..
78. ,_;-Gs,‘: (Dan di antara mereka) di antara orang-orang Yahudi itu

’ 9
é;f-ﬁ (ada yang buta huruf) atau orang-orang awam yang — (:( ,g’)\ 6;3.:;"5
(tidak mengetahui Al-Kitab) maksudnya Taurat, — i)l (kecuali) — &U'T

(angan-angan) atau kebohongan belaka, yakni yang mereka dengar dari para
pemimpin mereka lalu mereka terima dan percayai. — C)l; (Dan tiadalah)

4
}.ﬁ (mereka) yakni dalam menentang kenabian Muhammad dan soal-soal la-
. . /’1"1 -/ \ .
innya yang mereka buat-buat itu, — e V) (kecuali hanyalah menduga-du-
ga belaka) yakni dugaan yang tidak berdasarkan ilmu.

REATAE) dgte deih G850l SHIKERENS
R AC PSR SFAR Y
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2 /% A ”: ol
79. &)’ (Maka kecelakaan besarlah) atau siksaan berat —M&ﬂ

}é&é& :}ngl (bagi orang-orang yang menulis Al-Kitab dengan tangan me-

reka sendiri) artinya membuat-buatnya menurut kemauan mereka, — :{5

%&’3’ ﬁ% gblg:-,s’.é;: |&‘¢ Gjﬁ (lalu mereka katakan: “Ini dari

Allah” dengan maksud untuk memperdagangkannya dengan harga murah) de-
ngan tujuan untuk memperoleh keuntungan yang sedikit berupa harta dunia. \
Mereka ini ialah orang-orang Yahudi yang mengubah-ubah sifat-sifat nabi -
yang tercantum dalam Taurat, begitupun ayat rajam dan lain-lain yang mere-

ka tulis lain daripada yang dimaksud. — ,@'&Tmﬁﬂéﬁ (Ma-
ka siksaan beratlah bagi mereka karena apa yang ditulis oleh tangan mereka)
disebabkan mereka mengada-ada yang tidak ada — 6))’:.:5:@ "‘,6 s :;;

(dan siksaan beratlah bagi mereka, disebabkan apa yang mereka kerjakan)
yakni melakukan penyelewengan dan kecurangan.

Frargs s 303K 8 37 Vv s Lrrgies 2 L < e 7,
Ve G I8 103 1 S 5T S F a5 s
ErAS A QR

80. EJ\S'S (Dan mereka berkata) yakni tatkala nabi mengancam mereka de-
G . . . . . .
ngan neraka: — L‘.‘L.Jc; (“Kami sekali-kali takkan disentuh) tidak akan di-

27y 997

e, R
~ timpa sama sekali — BASMVO\,"‘J NB\Q‘ (oleh api neraka, kecuali selama

hari-hari yang berbilang”) maksudnya selama beberapa hari saja, yaitu sela-
ma 40 hari yakni selama waktu nenek moyang mereka menyembah patung

2
lembu, kemudian siksaan itu akan berhenti. — 35 (Katakanlah) kepada mere-
237 ' .
ka hai Muhammad: — ,’.::);31 (“Apakah kamu telah menerima); hamzah wa-

\
salnya dibuang karena cukup dengan adanya hamzah istifham — ;.C'uf 6._:9
[ 4 %
'0~3’= (anji dari Allah) atau ikrar mengenai hal tersebut? — ﬁ,':j;'é C.;s

Tf,/ YA

w (Sehingga Allah tidak akan menyalahi janji-Nya?”) Tidak, bukan? — )\

9
(Ataukah) bahkan — @j,’xf,'ﬂl: 5&;\3’9 6_;1’&3' (kamu hanya mengatakan
terhadap Allah apa yang tidak kamu ketahui).
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0n LN 30N LT BTN Wb 4 GBS B LT,

P .
81. C}g (Tidak demikian yang sebenarnya), tetapi kamu pasti akan ma-

'
suk neraka dan kekal di dalamnya! — }{.f?;d:'::’é;‘ (Barang siapa yang ber-
' /%)
buat kejahatan) atau kemusyrikan — &é’,ﬂ@\ﬂ; (dan ia dilingkungi

oleh dosanya) dapat secara tunggal dan dapat pula secara jamak, maksudnya
dosanya itu telah meliputi dan melingkunginya dari segala penjuru, disebab-

kan kematiannya dalam keadaan musyrik, — L’é :p-:.;\i“ g‘:,\'a’ﬂT:‘;\ﬂi
635‘}!5 (mereka itulah penghuni neraka, mereka kekal di dalamnya). Di

sini dipakai jamak, dengan menitikberatkan arti man atau “barang siapa”.

GG AT A A G
82. aM\Ed 28 HE Lo AT algs ) G5 (Sebatin-

nya orang-orang yang beriman dan beramal saleh, mereka itu penduduk
surga, kekal mereka di dalamnya).

A 3882l NS BTN T BT

31 A5 S S Dl e s s
798 2

adiess

td ’:.’ w\7s
83. ; (Dan) ingatlah — a;,;-fﬁl(“éi 6\.&;\5&5‘ fsl (ketika Kami meng-

ambil ikrar dari Bani Israil) maksudnya dalam Taurat, dan Kami katakan:

~99997%,
L'))MJ (Janganlah kamu menyembah) ada yang membaca dengan ta dan

ada pula dengan ya —la ya’buduna— artinya mereka tidak akan menyem-

y
bah — :&\ﬁ (kecuali kepada Allah). Kalimat ini merupakan kalimat berita,
tetapi berarti larangan. Ada pula yang membaca la ta’budu artinya “ja-

/ °/
nganlah kamu sembah!” — 9 (Dan) berbuat kebaikanlah! — B\.:;l@:’,\).i\:a»
(kepada kedua orang tua dengan sebaik-baiknya) maksudnya berbakti se-
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lain itu juga — éﬁig}; (kaum kerabat) ’ataf pada alwalidain — &@\;

s
w)@”"jﬁ;w\; (anak-anak yatim, dan orang-orang miskin, serta ucap-
kanlah kepada manusia) kata-kata — G_’: (yang baik) misalnya menyuruh

pada yang baik dan melarang dari yang mungkar, berkata jujur mengenai diri
Muhammad dan ramah tamah terhadap sesama manusia. Menurut suatu qi-
raat husna dengan ha baris di depan dan sukunnya sin” yang merupakan
masdar atau kata benda dan dipergunakan sebagai sifat dengan maksud un-

2\
tuk menyatakan “teramat” artinya teramat baik. — jmy‘\; w'm _;
(Dan dirikanlah salat serta bayarkan zakat!) sesungguhnya kamu telah mem-

L feris . . S
berikan ikrar tersebut. — A2 ,J,é (Kemudian kamu tidak memenuhi) janji

itu. Di sini tidak disebut-sebut orang ketiga, yaitu nenek moyang mereka,

» I
éﬁjﬁﬁﬁﬁ;ﬁ:&ﬁl (kecuali sebagian kecil dari kamu, dan kamu Juga
berpaling) seperti halnya nenek moyangmu.

PEY ] /35.

S ON

84. ﬁ@mx (Dan —ingatlah— ketika Kami menerima perjanjian
—pula— darimu) dan firman Kami: — ,&E;é)ﬁaj (“Kamu tidak akan

menumpahkan darahmu) artinya mengalirkannya dengan berbunuhan sesa-

Y\ v g SPA%] 209 2B, ..
mamu — }:J:EQ Cﬁ,’oﬁﬁTé)}f y: (dan tidak akan mengeluarkan diri-
' 89737/
mu dari kampung halamanmu) dari negerimu. — }3:»{')3 (Kemudian ka-
442
mu berikrar) akan menepati perjanjian tersebut, — 6,’,5_/&,)}\93 (sedangkan

kamu mempersaksikan) atas diri kamu sendiri.
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T AR

&G s T , .
85. :,"i’:am (Kemudian kamu) hai — 3% hﬂ@%ﬁ_@l (Bani Israil,

kamu ’bunuh dirimu) dengan berbunuhan sesamamu — /’,’ﬁg@'} (g;‘ﬁ;
W };_gl;a G)—,’ (dan kamu usir sebagian kamu dari kampung halaman me-

reka, kamu tolong-menolong); ta’ asalnya diidgamkan pada za sehingga di-
baca tazzaharuna, tetapi pada satu giraat diringankan dengan mgmbuangnya
sehingga bacaannya menjadi tazaharuna dengan membuang za yang ber-

arti tolongémenolong — ,;‘Q’u‘ﬂz (terhadap mereka dengan —berbuat—

dosa) maksiat — dm; (dan permusuhan) atau penganiayaan. — m&;

‘.54’“:'{ (Tetapi jika mereka datang kepadamu sebagai orang-orang tawanan);
- 2

pada satu gira’at tercantum asra. — /’,’3)’&6 (kamu tebus mereka); ada pu-

la yang membaca tafduhum, artinya kamu bebaskan mereka dari tawanan

dengan harta atau lainnya, dan ini termasuk kebiasaan yang berlaku di ka-

7”7
langan orang-orang Yahudi — 09  (padahal dia) artinya kenyataannya

24
e ’.ﬁ P ’3.:':‘ (mengusir mereka itu diharamkan bagimu). Kalimat ini ber-

hubungan dengan firman-Nya “dan kamu usir”, sedangkan kalimat-kalimat
yang terdapat di antara keduanya merupakan “jumlah mu’taridah” atau inte-
rupsi, artinya sebagaimana diharamkannya mengabaikan tebusan.

Silama ini suku Quraizah mengadakan persekutuan dengan Aus, sedang-
kan Nadir dengan Khazraj. Setiap suku ikut berperang bersama sekutu mere-
ka, bahkan sampai menghancurkan dan mengusir pihak lawan walaupun sa-
ma-sama Yahudi. Tetapi jika Yahudi pihak lawan itu tertawan, maka mereka
tebus. Jika ditanyakan kepada mereka, mengapa kamu perangi dan kamu te-
bus mereka, maka jawab mereka: “Yah, kami diminta mereka untuk membe-
rikan tebusan”. Jika ditanyakan: “Mengapa pula kamu perangi mereka?”, Ja-
wab mereka: “Ya, kami merasa malu jika sekutu-sekutu kami menderita ke-
kalahan!”

_Firman Allah Ta’ala: — éﬁ'uﬁa@i’gﬁ (apakah kamu beriman pada
sebagian Al-Kitab) yakni soal menebus tawanan — ;” Y ; (dan
ingkar terhadap sebagian yang lain) agar tidak membunuh, tidak mengusir,

/
_ dan tidak bantu-membantu berbuat dosa dan penganiayaan. — é)ﬁ A {f "

&%ﬁl}:ﬁ’@;w (Tidak ada balasan bagi orang yang berbuat demikian
. di antaramu, kecuali kehinaan) atau kenistaan — m\ ;_,“2@ (dalam kehi-
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dupan dunia). Kehinaan ini telah dialami oleh Bani Quraizah dengan dibunuh
dan dibasminya golongan laki-laki mereka, dan Jjuga oleh Bani Nadir yang di-

usir ke Syam\ dan fliv:;:jibkan membayar upeti. — Jj{‘ glé;’gz;@| :.3;;
(et o\7 PP 4 . . )
égﬁ\f‘»\;{;ﬂ ;“ﬁ‘o’] (Dan pada hari kiamat mereka dikembalikan pada

siksaan yang amat berat, dan Allah tidak lengah dari apa yang kamu kerja-
kan). Ada yang membaca dengan ta’ dan ada pula yang dengan ya’.

A AT IS4 SIS EN R GO AT

L LuZ\PWNIZLL, 7 % 2\ T2
86. MS’\&GJ.“ 5),#“))@'&;6‘&\5)' (Merekalah orang-orang yang mem-
beli kehidupan dunia dengan — kehidupan — akhirat) artinya lebih meng-

utamakan dunia daripada akhirat — c’);j@;,’,_fq\jj(;r”% &ﬂ'\ 3

(maka tidaklah akan diringankan siksa terhadap mereka dan tidaklah mereka
- akan beroleh bantuan) untuk menghindarkan siksaan itu.

29 9\ /%, 'V.‘ //,/ 79 79 /’/_0 7= P A /4{'/ 7\&% /29 /’/‘ ,/'//
7ady So0dls il S5 ) e GBS A el GBS I N
2\ G\ Es 47 Lo QY (s A LT 5 905020 Thd 37 SO, \An s 93
RS N Iy A A G e P A G e,
/7

87. 4@@}@‘@3 (Sesungguhnya Kami telah mendatangkan Al-Kitab
kepada Musa), yakni Taurat, — &:ﬂgqﬁ :”L{:f.g; (lalu Kami susul se-
telah itu dengan para rasul) secara berturut-turut artinya Kami kirim se-
orang rasul sesudah yang lain, — g:-",é! ;;}/. &'G/"“-’-ﬁ \:’;"6 (dan Kami beri-

kan kepada Isa bin Maryam bukti-bukti kebenaran) yakni mukjizat menghi-

dupkan mayat, menyembuhkan orang yang buta dan berpenyakit kusta.
”

S92 29 9 97 ) .
U;‘;MN 73):4;&}5 (Dan kami perkuat ia dengan Roh Kudus) merupakan “ida-

fat mausuf pada sifat” maksudnya ialah Roh yang disucikan yakni Jibril, se-
hingga karena kesuciannya ikut mengiringkannya ke mana pergi. Namun ka-

mu tidak juga hendak mengikuti jalan yang benar! — \_’é,@;ﬁj /’,f{f;((,\:%ﬁ
g}ﬁﬁ (Apakah setiap datang kepadamu seorang rasul dengan —membawa—
apa yang tidak diingini) atau disukai — mT (dirimu) berupa kebenaran
/’:J"m' (kamu menjadi takabur) atau menyombongkan diri tak mau meng-
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ikutinya. Kalimat ini merupakan jawaban bagi “setiap”, dan dialah yang
menjadi sasaran pertanyaan, sedangkan tujuannya tidak lain dari celaan dan

> %4 . . AR
kecaman, — \.é;u (maka sebagian) di antara mereka — /’,U\,\g (kRamu dus-

takan) seperti Nabi Isa, — é "\..34! 's (dan sebagian lagi kamu bunuh);

kata kerja “mudari’ ” atau masa sekarang untuk menunjukkan peristiwa di
masa lampau, artinya telah kamu bunuh Zakaria dan Yahya.

’88. \:3%/’ (Dan mereka berkata) kepada nabi untuk berolok-olok: — Lf.jjjﬁ
f& (“Hati kami tertutup”) jamak dari aglaf yang berarti dibungkus tertu-

tup rapat, sehingga tak dapat mendengar apa yang dikatakan orang. Firman
99477,

4

(Allah telah mengutuk mereka) menjauhkan mereka dari rahmat-Nya dengan

4 )
Allah Ta’ala: — & (Tetapi) menegaskan kenyataan sebenarnya — %)

. ’.
menolak permohonan mereka sehingga mereka menjadi putus asa — ,’.dig,
(disebabkan kekafiran mereka) jadi bukanlah karena cacat pada hati mereka,

2 29
PALPCY

L8\
oY “ﬁ;{d (maka hanya sedikit sekali mereka yang beriman). Ma meru-

pakan tambahan untuk menunjukkan teramat sedikitnya mereka yang ber-
iman itu.

N Y e KLY A o4 9, \ wogLhea?
G SBT3 LS AL
L -‘ & ”{A‘ 2% ! ’ C
ol A0 6 AL AT sl e
) //\/J Puu s 9

\ wl 2 /
89. _o-@ne ,Owﬂ\@éﬁm&\ﬂ; (Dan tatkala datang kepa-

da mereka Al-Qur'an dari Allah yang membenarkan apa yang ada pada mere-

ok
ka) yakni Taurat — &G)”\y\g; (padahal sebelumnya mereka) maksudnya
/”- 2 :. (T4
sebelum datangnya Al-Quran itu — Qy:}-h\o-). (memohon pertolongan)
p AP
agar beroleh kemenangan — ;’ZK&J‘&S (atas orang-orang yang kafir) de-
ngan mengucapkan: “Ya Allah, tolonglah kami dengan nabi yang akan dibang-

’
kitkan di akhir zaman”. — g‘;;;\f, ;&’XL\:& (Maka setelah datang kepada
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mereka apa yang telah mereka ketahui) yaitu berupa kebenaran dengan di-

947
bangkitkannya Nabi Muhammad itu — ',‘;’,J,v"( (mereka lalu ingkar kepada-

nya) disebabkan kedengkian dan takut kehilangan pengaruh. Jawaban bagi
lamma atau “tatkala” yang pertama, ditunjukkan oleh jawaban lamma yang

kedua. — C)»,’{ ;;ﬁiézﬁk;‘m (Maka laknat Allah-lah atas orang-orang yang
kafir itu).

e\

&o

O JoadiB S22 IR o G A OB AR R G,

92 S0 47 7 ) sE LN 24 ,;[,sz. vz
SIS P wabdinay 3050

\’/‘i\ ge? . ~

9(3. 9 AL \uu; (Alangkah buruknya —perbuatan mereka— menjual) — N
2

’”"'I (diri mereka sendiri) maksudnya bagian pahala mereka. Ma@ pada ka-

ta-kata bi-sama@ adalah kata “nakirah” atau “tidak tentu (indefinit)” dan ber-
arti “sesuatu”, merupakan “tamyiz” bagi pelaku kata kerja bi-sa yang dikhu-

\9}’.’ Z 7 : .

suskan untuk celaan. — J‘Ag,c)' (Bahwa mereka kafir) artinya dengan keka-
N /a./

firan mereka — i&\ J)-"Eﬂ (terhadap apa yang diturunkan Allah) berupa

Al-Quran — \i": (disebabkan kedengkian) berfungsi sebagai “maful li-ajlih”

. . . . Ih) 7WE4 21
menunjukkan motif bagi kekafiran mereka itu. — &’J;\g’w‘ (Bahwa Allah

menurunkan) ada yang membaca yunzila dan ada pula yunazzila — C,)'f
TLLZQ/; (karunia-Nya) maksudnya wahyu — M C.;'&Z (kepada siapa yang di-
kehendaki-Nya) untuk menjadi rasul — jﬁfﬁ?a\ig&f (di antara hamba-
hamba-Nya. Karena itu mereka kembali) — ~,;'=;’J (dengan kemurkaan) dari
Allah disebabkan kekafiran mereka terhadap wahyu yang diturunkan itu. Ce-
laan ini menyatakan betapa besarnya kesalahan yang mereka perbuat, — &E
s,;:'a/i- (di balik kemurkaan) artinya yang bertimpa-timpa yakni setelah kemur-
kaan yang selayaknya mereka terima sebelum itu, dengan menyia-nyiakan ki-

62 56 4772

tab Taurat serta menolak Nabi Isa. — 0N S NE, s (Dan bagi

r L

orang kafir —disediakan— siksaan yang menghinakan).
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91. ﬁ\a/""\-\:’,i‘ﬁ;! }.{J &’é\’:l; (Dan apabila dikatakan kepada mereka
“Berimanlah kamu kepada apa yang diturunkan Allah!”) yakni Al-Qur’an

' 202 AT 2 Al A
dan lain-lain —\»JG d)/d\\:%ufjé\:j\; (mereka berkata: “Kami beriman kepada

apa yang diturunkan kepada kami”) yakni Taurat. Maka firman Allah Ta’ala:
6;”" :3 (Sedangkan mereka kafir); wau di sini menunjukkan “hal” sehingga
Y,
berarti “sedangkan”. — éiﬁs\::} (Terhadap yang —turun— di belakangnya)
797

atau selain dari itu seperti Al-Qur'an. — :{J’l Y (padahal Al-Qur’an itulah
#,.75

yang hak); kalimat ini menjadi “hal” — EW (membenarkan) menjadi “hal”
s B Es0 77\,

yang kedua yang memperkuat — J-’ (‘V"‘LJ, (apa yang ada pada mereka.

9’ ’.ﬁ . iy L

Katakanlah) kepada mereka: — 6&'&:;‘;’ (“Mengapa kamu bunuh) — igf,,g!

G\ﬁ%}ﬁ&lg’s &,‘5&;\ (nabi-nabi Allah dulu, jika kamu benar-benar ber-

' iman?”) pada Taurat, padahal padanya terdapat larangan membunuh mereka.

Pertanyaan ini ditujukan kepada orang-orang Yahudi yang ada di masa nabi
kita mengenai perbuatan nenek moyang mereka yang nyata-nyata mereka se-
tujui.

ATV A ’ ’ 2,274 ;,"' Yu)) IR oW ”u/
AT AR TATI AN T WO AATNCf

1w,, Y, a0,
92. w\fl (5\‘4;’3:9{’;\; .’).3)3 (Dan sesungguhnya telah datang kepadamu

Musa membawa bukti-bukti kebenaran) maksudnya mukjizat seperti tongkat,

Zis /4
tangan, dan terbelahnya lautan — daé'f,j&j) ?6"‘ (kemudian kamu ambil

LA

anak sapi) sebagai sembahan — &)l C)} (sesudahnya) maksudnya sesudah
oS ‘~ '!.,/

kepergiannya ke miqat — O 30-,\5,’9&—'33 (bahkan kamu adalah orang-orang

yang aniaya!) Karena telah menjadikan anak sapi sebagai sembahan.

I3\ e Gl B ssh AT 3 S BT G, L 35Ty
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Gl L RT S8 B s s

2412 . . U
93. & \ggbg@\ ’;l 5 (Dan ketika Kami mengambil ikrar darimu) untuk
/9{/

mengamalkan apa yang terdapat dalam Taurat — j (dan) sungguh — \.ad)
:,: ".“L%j/i (Kami angkat bukit di atasmu) maksudnya Bukit Tursina yakni
untuk dijatuhkan di atasmu karena kamu menolak untuk berikrar itu, seraya

.-’3 .’\,’J‘; ”.’,
Kami berfirman: — 83 ',,\\p'sdo (“Pegang teguhlah apa yang Kami berikan
YN

padamu) maksudnya taatilah dengan giat dan bersungguh-sungguh — l}’a.:u\g
(dan dengarkanlah!”) Apa yang akan dititahkan kepadamu dengan patuh,

e

: ’
\:i.él’j\f (mereka menjawab: “Kami dengar”) firman-Mu — \ (“tetapi

o

» 5 £ RN
tak hendak kami patuhi”) perintah-Mu itu — 33.;5\};.5);)& 3 19 J/atj (dan dimi-

numkan ke dalam hati mereka anak sapi) artinya diresapkan ke dalam hati
mereka itu kecintaan menyembah anak sapi tak ubah bagai meresapnya mi-

2é 4 %%
numan — da r\f;,:g (karena kekafiran mereka. Katakanlah) kepada mereka
/’}' ({ . 9” /9 /f’ /
\n—g (“teramat jahatlah apa) maksudnya sesuatu — ,CLJ‘,\; ) R (yang

diperintahkan oleh keimananmu!) terhadap Taurat itu, yaitu pemujaan anak
. 2. 390,848 .

sapi, ~— - C)},ﬁjﬁ : C),' (jika kamu benar-benar beriman”) kepadanya seba-
gai pengakuanmu itu! Maksud ayat, sebenarnya kamu tidak beriman, karena
beriman yang sesungguhnya tidak mungkin menyuruh orang untuk menyem-
bah anak sapi. Yang diceritakan di sini nenek moyang mereka, tetapi yang di-
tuju ialah mereka sendiri seolah-olah Allah berfirman: “Demikian pula halnya
kamu tidak beriman pada Taurat, karena kamu mendustakan Muhammad,
padahal keimanan pada kitab itu tak mungkin akan berakibat mendustakan-
nya!”

758 b SIS DAL D SIS S

24 ' B L CIAVA .
94, d; (Katakanlah) kepada mereka: — %;;,S” j\&\ /’,Q c.'-okuj (“Jika
kampung akhirat itu untukmu) maksudnya surga — w\;:&"&:ﬁ (khusus
di sisi Allah) hanya untuk kamu — q\/ﬂ\g;;@ (bukan untuk orang lain) se-

£98 /
522 ’l/

* ’ 7% e .
perti pengakuanmu — G)gg.,:;,\.é/ 0 wﬂ'ﬁ.&e (maka inginilah kematian

Jika kamu memang benar!”) Dalam mengingini kematian itu bérgantung dua
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syarat, dengan ketentuan yang pertama dikaitkan pada yang kedua maksud-
nya: Jika pengakuanmu benar bahwa surga itu hanya milikmu khusus, se-
dangkan menurut kebiasaan, seseorang ingin segera menemukan miliknya
itu, dan jalan untuk mendapatkan tiada lain hanya kematian, maka inginilah
segera kematian itu olehmu!

7 (b 2\ /9L \sF, 2 ’/,"/1,:, 974924027 21/
@M\E}.\Lﬁéﬁ\siﬁw’“&\ﬂﬁ»ﬂ;;,
1079954207 o

. s 2 M0\, / R
95. )ﬁ{w\w&\gjw’am -¥s (Dan mereka sekali-kali tak akan meng-

inginkan kematian itu disebabkan kesalahan-kesalahan yang telah diperbuat
oleh tangan mereka) berupa kekafiran mereka kepada nabi sebagai akibat da-

. /s (i 2\ 79/
ri mendustakannya — u},@%&\: (dan Allah Maha Mengetahui terha-

dap orang-orang aniaya) yaitu orang-orang yang kafir, karenanya Allah pasti
akan membalas mereka.

3 Bl 20 ST I G 5" 6 Y 1580
S&kinle SN

. 85778y
96. ).@Q.gjg (Dan demi sesungguhnya, akan kamu jumpai mereka itu),
w N\ °

)
“lam” menunjukkan sumpah — :M&J@Lfa:&’l (Setamak-tamak manusia
’9/ Pl

. . . £ By 7 .
atas kehidupan —dunio— dan)lebih tamak lagi — t&u\ U.'.\)j‘ @ (dariorang-

orang musyrik) yakni yang mengiﬁgkari-hari berbangkit mereka tahu bahwa
tempat kediaman mereka itu neraka; berbeda halnya dengan orang-orang
s ,9//&//

musyrik yang mengingkari adanya hari yang akhir itu. — }DL&»\ 2% (Masing-
327 A2 :

masing mereka menginginkan) atau mengharapkan — }MJ\ L ’\ (agar di-

beri umur seribu tahun), Lau masdariyah sama artinya dengan an atau
“agar”, dan dengan silah-nya ditakwilkan sebagai “magdar” atau kata ben-

da , menjadi “maf’ul bih” atau “objek penderita” dari yawaddu. — ;‘K; (Dan
tidaklah dia) maksudnya masing-masing dari mereka — ,{’,}% (akan ﬁzen-
jauhkannya) menyelamatkan dirinya — &-,g‘\:)g\é‘, (dari siksa) maksudnya
neraka — ;&EJ (karena ia diberi umur panjang itu) An bersama silah-nya
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rd
@ N \,

l'/'

ini menjadi “fa’il” atau “pelaku” dari muzahzihihi. — /,;!/,/L.E

(Dan Allah Maha Melihat akan apa yang mereka kerjakan), karena itu Allah
akan membalasnya. Ada yang membaca dengan ya’ dan ada pula dengan ta’.
Ibnu Suriya bertanya kepada Nabi SAW. atau Umar: “Siapakah di antara
malaikat yang menyampaikan wahyu?” Jawabnya: “Jibril”. Kata Ibnu Suriya:
“Dia musuh kami yang selalu mendatangkan siksa atau kesengsaraan. Kalau
saja Mikail, tentu kami akan beriman, karena dia yang membawa kemakmur-
an dan kedamaian.”

S8t S V2 R 6

2, 29
O P4

97. LL (Katakanlah) kepada mereka - du )&J/;&é U" (“Barang

siapa yang menjadi musuh Jibril) maka silakan ia binasa dengan kebencian-

A a7 :
nya itu! — W5 L? (Maka sesungguhnya Jibril itu menurunkannya) maksud-
s/
nya Al-Qur'an — UD\J JJ.,&J- (ke dalam hatimu dengan seizin) atau pe-

s pr 7y

rintah —  dyu, UUU wéﬂ (Allah, membenarkan apa- apa yang berada
di hadapannya) yaitu kitab-kitab yang turun sebelumnya — gs‘g.g vy (dan men-

124
Jadi petunjuk) dari kesesatan — @‘uj (serta berita gembira) berupa surga
&j}% (bagi orang-orang yang beriman).

ug]‘ ;/,\ ///v 772, ’ﬂ f;//
../J .,)

Ass . ﬁ ;/ /
98. T4k 1\;;[: U" (Barangsiapa yang menjadi musuh
Allah, malazkat—malazkat—Nya, rasul-rasul-Nya, dan Jibril) ada yang memba-

ca Jibril ada pula Jabril, Jabra-il atau Jabrail, — :_L'.C:,’ (dan Mikail), di

‘ataf atau dihubungkan kepada malaikat, dari jenis yang khas pada yang
umum. Ada pula yang membaca Mikail yaitu dengan hamzah serta ya’, dan

ada pula Mikail yaitu dengan tambahan hamzah saja, — qﬂ%& :lm G')B

(maka sesungguhnya Allah menjadi musuh bagi orang-orang yang kafir).
Orang itu ditempatkan pada suatu posisi untuk menyatakan keadaannya.
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R (e BRI

h/,/
99. QJ\ , (Dan sungguh, telah Kami turunkan kepadamu) hai

Muhammad — S"'is J (ayat-ayat yang jelas) atau terang, jadi hal, sebagai
sanggahan terhadap ucapan Ibnu Suriya yang mengatakan kepada Nabi: “Tak

satu pun hasil kedatanganmu bagi kami!” — 6’;&;3\ Jl\g‘::':fb, (Dan tak

ada yang ingkar kepadanya kecuali orang-orang yang fasik).

A e S

7 . 2 ; /\
100. | (Patutkah) mereka ingkar kepadanya — \.%J (dan setzap

mereka menjanjikan) kepada Allah — ‘5:‘;. (suatu Jan_n) akan beriman kepa-
da nabi jika ia telah dibangkitkan, atau menjanjikan- kepada nabi tidak akan
membantu orang-orang musyrik untuk menentangnya — u.).d (melemparkan-
nya) yakni menjauhkannya — }’-G&Ly (segolongan di antara mereka) yaitu
dengan cara melanggarnya. Kalimat ini merupakan jawab dari kullama atau
“setiap” dan yang menjadi pertanyaan serta sanggahan — JJ (bahkan) lebih

dari itu lagi — u;p:é J /;fhfpS\ (sebagian besar dari mereka tidak beriman).

AESERIE G2 lsiE s I Egoatalgie 038340 A6 55
8GN 26 2 vaB TS

101. &\Mu‘d”/ ”‘L s (Dan tatkala datang kepada mereka se-
orang rasul dari sisi Allah) yakni Nabi Muhammad SAW. — 2 U &3al
&\m C,:,&’j\ uﬂ\,\j\ C)’g @;’C\/:l (yang membenarkan kitab yang ada pada
mereka, sebagtan dari orang-orang yang diberi kitab, melemparkan kitab

Allah) yakni Taurat — )_; e A ;T)’; (ke belakang punggung mereka) artinya

mereka tak mau mengamalkan isinya berupa keimanan kepada rasul dan la-
rd ”
in-lain — C);.\’:;‘j /’,’fg)g (seolah-olah mereka tidak mengetahui) akan isi-

nya bahwa beliau adalah nabi yang sebenarnya atau bahwa Taurat itu adalah
Kitabullah. -
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102. \3{3\; (Dan mereka mengikuti), di-ataf-kan pada nabaza — \,T:/;L:

) ) ‘
(apa yang dibaca) dulu — &MJ‘ (oleh setan-setan pada) masa — gﬁi
6@5 (kerajaan Sulaiman) berupa buku-buku sihir yang mereka pendam di

bawah singgasananya ketika kerajaannya rubuh. Atau mungkin juga setan-se-
tan itu mencuri dengar lalu mencampurkan ke buku-buku itu kebohongan-ke-
bohongan dan memberikannya kepada tukang-tukang tenung yang membuku-
kannya sehingga tersebar berita bahwa Jin mengajarkan hal-hal gaib.
Sulaiman pun mengumpulkan buku-buku itu lalu menguburkannya. Tatkala
ia mangkat, setan-setan pun menunjukkannya kepada manusia, dan ketika
mereka bongkar ternyata di dalamnya ada ilmu sihir. Kata mereka: “Kerajaan
kamu berdirinya ialah dengan ini!” Lalu mereka pelajari ilmu sihir itu dan
mereka tolak buku-buku nabi-nabi mereka. Ketika orang-orang Yahudi me-
ngatakan: “Lihat itu Muhammad, disebutkannya Sulaiman itu seorang nabi, -
padahal ia tidak lebih dari seorang tukang sihir, maka Allah pun berfirman
untuk membuktikan kebenaran Sulaiman dan menyangkal orang-orang Yahu-

di itu. — é‘»’}éf uj (Padahal Sulaiman tidaklah kafir) maksudnya ia ti-
daklah melakukan sihir, sebab sihir adalah perbuatan kafir — ESJ} (hanya)
ada yang membaca lakinna dan ada pula lakin — &Lﬂléﬁ\;ﬁf@:@'
)/:49‘ (setan-setanlah yang kafir. Mereka mengajarkan sihir kepada manu-
sia). Kalimat ini menjadi hal bagi kata ganti yang terdapat pada kafaru

PY N £ .
; (dan) mengajarkan pula kepada mereka — M|&OJ1E (apa yang

diturunkan kepada dua orang malaikat) artinya ilmu sihir yang diilhamkan

kepada mereka. Ada pula yang membaca al-malikain dengan lam baris di
A\

bawah sehingga berarti dua orang raja, yaitu yang berada — g}z’,\-‘), (di Babi-

lon) suatu negeri di tanah subur Irak. — é;;j /;g:_»;j 3 (Harut dan Marut)

merupakan “badal” atau nama dan kata ganti dari kedua Malaikat itu, atau
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‘ataf bayan artinya hubungan yang meraberi penjelasan. Menurut Ibnu Abbas,
kedua mereka itu ialah tukang sihir yang mengajarkan ilmu sihir, dan ada
pula yang mengatakan bahwa mereka ialah dua orang malaikat yang sengaja
diturunkan Allah untuk menyebarkannya sebagai batu ujian dari Allah terha-

s
dap umat manusia. —G,‘LA@,\Z (Sedangkan keduanya tidaklah mengajar-

. Holr ke 21
kan kepada) min merupakan tambahan — N JaR) &9,1 (seorang pun sebe-
72, ”
lum mengatakan) atau menyampaikan nasihat lebih dulu: — g'\i; YC.;.J \f31

(“Sesungguhnya kami ini hanya cobaan) ujian dari Allah terhadap manusia
dengan mengajarkannya. Maka barang siapa yang mempelajarinya, ia jatuh

937, AL :
kafir dan siapa yang meninggalkannya ia mukmin — 5%5‘6 (sebab itu jangan-
lah kamu kafir!”) Jika ia masih mendesak untuk mempelajarinya barulah me-

L % 7
reka mengajarkannya. — ﬁ;j;g}/:“&: ‘,QC)’ ﬁ\;\:’\:gé’ b (Maka me-

reka mempelajari dari kedua malaikat itu apa yang dapat menceraikan antara
seorang laki-laki dengan istrinya), misalnya dengan membangkitkan amarah

dan kebencian yang satu terhadap lainnya. — ;,J‘\:; (Dan tidaklah mereka)
yakni ahli-ahli sihir itu— f\t&i’b‘ (dapat memberi madarat dengannya) mak-
sudnya dengan ilmu sihir itu — C” (dari) min di sini hanya sebagai tambah-
an — ;ﬁ\ @Sk‘jl\t;j (kepada seorang pun kecuali dengan izin Allah) atau ke-

hendak-Nya. — /’,’ﬁ%

_.\.:Q;’j:::;; (Dan mereka pelajari apa yang memberi ma-
darat kepada mereka) yakni di akhirat — ;.’e’:b,é\j; (dan yang tidak memberi
manfaat) yakni sihir. — C&j; (Dan sesungguhnya) lam menunjukkan sum-
pah — E,‘:.};, (mereka sebenarnya tahu) yakni orang-orang Yahﬁdi itu sebenar-
nya yakin — C;ﬁ (bahwa barang siapa); lam merupakan lam ibtida’ yang
menghubungkan dengan kalimat sebelumnya sedangkan man isim mausul
i,’f.\:‘:,\ (yang menukarnya) atau menggantinya — sihir — dengan Kitabullah,
é% jj&g'é‘d}\: (tiadalah baginya bagian di akhirat) atau keberuntungan
dalam surga, — \:.(539; (dan amat buruklahjesuatu) maksudnya perbuatan
2375

7, 2 ”
mereka — L;ﬂ (menjual) menukarkan — )@-«bl% (diri mereka dengannya)

yakni menjual kebahagiaannya di akhirat dengan mempelajari sihir karena

7 998 37 W\, 4
telah pasti akan menjebloskan mereka ke dalam neraka, — M‘}a‘éﬂ (se-
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andainya mereka menyadarinya) jika mereka benar-benar tahu atau menya-
dari hakikat siksaan yang akan mereka jalani di akhirat kelak, niscaya mere-
ka tak mau mempelajarinya. ’

5, 7927 (221 2,192 % 2 2 46/ I, = oY) 941
SGARIHE diote AN 1 28115

103. j,’{o’f’; (Dan seandainya mereka) orang-orang Yahudi — r';.’.” (ber-
iman) terhadap nabi dan Al-Quran — ‘,”b; (dan menjaga diri mereka) dari

siksa Allah dengan meninggalkan maksiat seperti sihir. Jawaban dari lay
ini dibuang. Atau tentulah mereka akan diberi pahala. Hal ini ditunjukkan

) —
oleh — %},‘6 (maka sesungguhnya pahala); masubatun menjadi mubtada,
sedangkan lam menunjukkan sumpah — zg."&)b,:;;c»‘ (di sisi Allah itu
lebih .baik) khairun menjadi khabar, artinya “lebih baik” yakni lebih baik da-
7927 1,2 751 .
ri hasil penjualan diri mereka itu — U;j-\’_, lyk;’ (seandainya mereka me-

ngetahuinyae) seandainya mereka tahu bahwa pahala itu lebih baik, tentulah
mereka takkan mementingkan yang lain.

o ASE GRS B G S e 8

2)s97 710871 2 G\ . . .
104,‘ v. ‘ﬂ\,:a[:)’ \k@ s (Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu
s 4 -

katakan) kepada nabi — Kg‘j (ra’ina) artinya (“perhatikanlah kami”); ra’ina

terambil dari kata mura’ah, tetapi orang-orang Yahudi biasa mengatakan
ra'uinah yang dalam bahasa mereka berarti “teramat bodoh” sebagai ejekan

kepada nabi, maka orang-orang mukmin dilarang mengucapkan kata-kata itu,
s 4 -
U;g; (dan katakanlah) yakni sebagai gantinya: — \;’,ﬁ:\ (unzurna) artinya
(“lihatlah kami”) — \;:::CA\; (dan dengarlah olehmu) apa-apa yang dititahkan
{/ )

. . s ] A / .
dengan kesediaan untuk mematuhinya — @\g_.;b;ue.ﬂ A o (dan bagi orang-

orang kafir —disediakan— siksaan pedih) yang menyakitkan sekali, yaitu
neraka,

S S O e I R e A N R e L
oo A 2590 gy
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9 5 (34 77 % %0,
105. (op ﬂ\‘g;y)&f&l C)f‘S{A(Q:gJ\%}EK (Orang-orang kafir dari go-
longan ahli kitab dan orang musyrik tidak menginginkan); orang-orang
musyrik di sini ialah dari kalangan Arab, dihubungkan kepada ahli kitab, se-

. . 7 24 % NS o4 .
dangkan min atau “dari” untuk penjelasan — ;.g..é«;}(’;\; djg' ol ditu-
runkannya kebaikan kepadamu) min di sini hanya sebagai tambahan, sedang-

kan “kebaikan” maksudnya ialah wahyu, — /’;@3‘ C)’,’ (dari Tuhanmu) disebab-

E] 27
kan iri hati atau dengki kepadamu. — @}2%%!; (Sedangkan Allah
73 A2 LS
menentukan rahmat-Nya) atau kenabian-Nya — J}aﬂ‘}gaﬁ} *’;&/-ﬁ,é)"

7
_,g,’éajt (kepada siapa yang dikehendaki-Nya; dan Allah mempunyai karunia

yang maha besar)

03 £ 2 g WMLl A A0g SN AN SATI, 2 S\ ATl 3 g 2OAE|
SRR N AR AVERQETSCIS AR ey AW

106. Tatkala orang-orang kafir mengecam tentang nasakh —penghapusan
atau penggantian hukum— dan menuduh bahwa Muhammad menyuruh saha-
bat-sahabatnya untuk mengerjakan sesuatu pada hari ini lalu melarangnya

esok, maka turunlah ayat: — L: (Apa saja) disebut syartiyah yang membu-
3,/3%4

/) 4 .
tuhkan jawaban — 3.3"&’,‘ 7R (ayat yang Kami hapus) baik hukumnya itu
pada mulanya turun bersama lafalnya atau tidak, dan menurut satu qiraat
nunsikh artinya Kami titah —kamu atau Jibril— menghapusnya — \:q.;éaﬂ

| (atau Kami tangguhkan) Kami undurkan, sehingga hukumnya tidak turun
l dan bacaannya “Kami tangguhkan di Lauh mahfuz”. Menurut satu giraat tan-
‘ pa hamzah berasal dari kata-kata nis-yan artinya “lupa”, sehingga artinya
k : ialah “Kami kikis atau hapus dari dalam kalbumu sehingga kamu melupakan-

nya”. Jawab syaratnya ialah — t/@,.,’s’ ’,;;/g;j\: (Kami datangkan yang lebih ba-
| ik daripadanya) artinya lebih menguntungkan bagi hamba, baik dalam kemu-
! dahannya maupun dalam besar pahalanya — %37 (atau yang sebanding
dengannya) dalam beban yang harus dipikul atau dalam ganjarannya. — j:j/‘
9 <

j_gaég:;adg &ﬁlaw (Tidakkah kamu ketahui bahwa sesungguhnya Allah

|
} Mahakuasa atas segala sesuatu?) Termasuk dalam kekuasaan-Nya itu, na-
" sakh yaitu menghapus hukum dan mengubahnya, dan mengenai pertanyaan
i di sini maksudnya ialah untuk mengukuhkan.

L
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A
El
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107. U.’:L” I g.’;ﬁnéﬂiu &G )Lsuw' (Tidakkah kamu ketahui bahwa
milik Allah-lah kerajaan langit dan bymi), sehingga Ia dapat berbuat terha-

dap keduanya menurut yang dikehendaki-Nya — ATJ) O] ,’ 7, /:6\,, (Dan ti-

E
ada bagimu selain Allah) — ¢ (dari) hanya sebagai tambahan — (}9 (se-
orang wali) seorang pelindung yang akan melindungimu — ;\.,;\j; (dan ti-

dak pula seorang pembela) yang akan menghindarkan siksaan jika datang me-
nimpa.

L BRSSP s S Tt
Ot \5\33

108. Tatkala warga Mekah meminta kepada Nabi SAW. agar kota mereka

diperluas dan Bukit Safa dijadikan sebuah bukit emas turunlah: — )’3 (atau)
apakah — ”’ [’:{ S :5 l;’ 52 & 4 655“..,)‘ (kamu menghendaki untuk

meminta kepada Rasulmu seperti yang diminta kepada Musa) maksudnya ka-

. N e
um Nabi Musa telah meminta kepadanya— d-éu" (dulu) seperti kata mereka;

//// 877

“Perlihatkanlah Allah kepada kami secara nyata!” dan lain-lain. — d AN (2%

/L‘.‘;’\d ).’iﬁ» (Dan barangsiapa yang menukar iman dengan kekafiran) arti-
nya mengambil kekufuran sebagai ganti keimanan disebabkan tidak mau
memperhatikan ayat-ayat yang jelas, dan lebih memilih yang lainnya, — :):’é;
M\;Tsﬁa:b (maka sungguh, ia telah sesat dari Jalan yang benar); sawa

asalnya wasat artinya pertengahan.

é)ic;.u/’ J / BE:E’!&'/”‘ * aux,y S—"g&a 9w(9
ERr D Rk

9 w(9
109. ,L;:ﬁf ’ _” (Sebagian besar ahli kitab mengmgznkan agar);

lau atau “agar” mas_darxyah, artlnya melebur kalimat sesudahnya menjadi
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magdar — V” \f:i’:g\.;b; r /,’;)Z (mereka dapat mengembalikan ka-

mu pada kekafiran setelah kamu beriman, disebabkan kedengkian) “maful

lah” menunjukkan motif dari keinginan mereka itu — ;—e;—w\\).&u" (dari

diri mereka sendiri) maksudnya timbul dan didorong oleh jiwa mereka yang
A 2 AAA, E%4 . 277
kotor — ,::G) L:MC)" (setelah nyata bagi mereka) dalam Taurat —-—éA
(kebenaran) mengenai diri nabi. — }ns-\, (maka maafkanlah mereka) tmggal—
aﬁ" ° L

kanlah — ,M}’ (dan biarkanlah) tak usah dilayani mereka itu, — ’ (S

hﬁ& Z&\ QK‘ (sampai Allah mendatangkan perintah-Nya) tentang mereka de-
ngan menyuruh memerangi mereka. — jﬁg&';g\d&&ﬁ \ul (Sesungguh-

nya Allah Mahakuasa atas segala sesuatu).

SN B GRS A AN 5B s SIS 80BN st
!

110. ;\aw,,C.uJ Iae JEESJ 9 J)\yba “}:\2‘) (Dan dirikanlah sa-

lat serta bayarkan zakat dan apa-apa yang kamu tampilkan buat dirimu beru-
pa kebajikan), artinya ketaatan seperti sedekah dan menghubungkan tali sila-

/‘ -
turahmi, — '3;64 (tentulah kamu akan mendapatinya) maksudnya pahala-

nya — A :.CJ%\-Q/‘ |u\ 5&\\).9 (di sisi Allah, sesungguhnya Allah Maha

Mel;hat akan apa-apa yang kamu kerjakan) sehingga kamu akan menerima
balasan daripadanya. ‘

o (fge Y 51@\;\.&&&\10\;“ B Fa 2 A NG SJJ\,
111. ’ ’/ h, ’ \jl ﬁ'do :;‘jtu (Dan mereka —orang-orang

Yahudi dan Nasram mengatakan “Sekali-kali tidak akan masuk surga kecu-
ali orang-orang —yang beragama— Yahudi atau Nasrani’). Ucapan ini dikelu-
arkan oleh orang-orang Yahudi Madinah dan Nasrani Najran tatkala mereka
berbantah di hadapan Nabi SAW.: —Kata Yahudi: “Hanya orang Yahudilah
yang akan masuk ke dalamnya!” Balas Nasrani: “Tidak mungkin memasuki-
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nya kecuali orang Nasrani!” — éﬂ; (Demikian itu) yakni ucapan mereka itu
?\’QBT | (hanyalah angan-angan mereka saja) artinya keinginan kosong bela-
ka., — Q’E (Katakanlah) kepada mereka: — ;\;}’.E’;‘\; (Tunjukkanlah bukti
kebenaranmu) yaitu hujjahmu atas demikian jtu — @&M C)l (ika ka-

mu orang yang benar) mengenai hal tersebut,

./,41/ P, A A O EE) (,y//ffg U7 VNt ves A o”
@uyﬁéﬁﬁgﬂou}» AN A e T 1 Y S A S TR
W .
112, J—’ (Tidak demikian) bahkan yang akan masuk surga itu ialah sela-

- ’ .
in mereka — 4:‘(; g\_i_’,; fjv’jé)‘ (barangsiapa yang menyerahkan dirinya

kepada Allah) maksudnya tunduk pada perintah-Nya. Ditekankan menyerah-
kan “wajah” atau “muka” karena merupakan anggota tubuh yang utama, ma-

ka anggota tubuh yang lainnya harus lebih tunduk lagi — &u’é;."b; (sedang-
o’
kan ia berbuat kebajikan) terutama bertauhid, — ;{256.3& 55 ’T% (maka

baginya pahala di sisi Tuhannya) artinya sebagai ganjaran amal perbuatan-

2 L]
nya itu ialah surga. — 6;;2‘: f@ﬁ; ,;.gﬂéf’:,_,iﬂ; (Tidak ada kekhawatir-

an terhadap mereka dan tidak pula mereka akan berduka-cita) yakni di
akhirat kelak.

&3 ’*:;.ij”gs’é" eV s 3 N UG8 R \e I8 T6s
A D I i S B S G S A
| o 2’,"./}5,’;1

113. 5;5‘-’/:. L}E&)“G/g\“\;\/«;’j 'Sgé’” &;JE; (Dan orang-orang Yahudi berka.

ta: “Orang-orang Nasrani tidak mempunyai sesuatu pegangan”), yakni sesuatu
pegangan yang dapat diakui di samping mereka tidak pula beriman kepada

L4 ,:. ! 134 ittt ] < .
Isa. — o Q}ES;@;’ &;.\.:»J 6)&’ g;jl; 3 (Sebaliknya orang-orang Nasrani

mengatakan: “Orang Yahudi itu tidak mempunyai sesuatu pegangan) yang da-

pat dipercaya dan mereka kafir pula kepada Musa, — }_’2; (padahal mereka)
) " ,/
kedua golongan tersebut — ;{'&l ij'“ (—sama-sama— membaca Al-Kitab)
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yang diturunkan kepada mereka, di dalam kitab orang Yahudi terdapat pe-
ngukuhan terhadap Isa dan dalam kitab orang Nasrani pengukuhan terhadap

Musa. Kalimat yang belakangan ini menjadi “hal”. — :‘;\)1).’( (Demikian pula),
maksudnya seperti yang mereka katakan itu — @%ﬁé}.ﬂ\ 0\9‘ (dikata-
kan oleh orang-orang yang tidak mengetahui) yakni orang-orang musyrik dari
golongan Arab dan lainnya — }5,13’;3&; (seperti ucaﬁan mereka itu) penje-
lasan bagi makna “demikian pula” artinya képada setiap penganut agama la-
in, mereka katakan mereka tidak mempunyai dasar atau pedoman. —g@: ﬁ,\;
é}‘;)&’. ;A\;é\’;';\g\.’.:é Y ’:: L:; % (Maka Allah akan mengadili di antara
mereka pada hari kiamat mengenai apa yang mereka persengketakan itu) yak-

ni tentang urusan agama, sehingga pihak yang membenarkannya akan masuk
~ surga, sebaliknya orang yang menyangkalnya akan masuk neraka.

002G ATNGIA 3 R T S KRB A 5
A A RV T A P T (e et

114. /’;\LTC-;’; (Dan siapakah lagi yang lebih aniaya) maksudnya tak ada
lagi orang yang lebih aniaya, — u\ Vég 56:2 L,')"Q‘I!\&f‘:‘ﬁéﬁf (da-
ripada orang yang melarang menyebut nama Allah dalam masjid-masjid-Nya)
misalnya salat dan bertasbih — \%l;;a éz{; (dan berusaha untuk me-

robohkannya) baik dengan jalan meruntuhkan masjid itu maupun dengan
menggagalkan orang untuk mengunjungi dan memasukinya. Ayat ini turun
menceritakan perbuatan orang-orang Romawi yang telah merobohkan Baitul
Magqdis atau orang-orang musyrik Mekah yang menghalang-halangi Nabi
SAW. ketika mengunjungi Baitullah pada tahun perjanjian Hudaibiyah.

C&y,&ﬁl E&:};‘: Cj ,;-’é 6\?\.’. &;ﬁ (Mereka itu tidak sepatutnya mema-

sukinya kecuali dengan rasa takut). Kalimat ini kalimat berita dengan arti pe-
rintah, artinya ancamlah mereka itu dengan jihad, sehingga tidak seorang

’ -
pun masuk ke dalamnya dengan rasa aman! — ’}CJJ’G o8 (Mereka di
7 o W

dunia mendapat kehinaan) atau kenistaan disebabkan terbunuh, ditawan
21,7 §\A7 W/ & 20 . .
atau membayar upeti — %ﬁ&l&w}"d}a; (dan di akhirat mereka

mendapat siksa yang besar) neraka.
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115. Ketika orang-orang Yahudi mengecam penggantian kiblat atau ten-
tang salat sunat di atas kendaraan selama dalam perjalanan dengan mengha-

, ANl WAL
dap ke arah yang dituju, turunlah ayat: — C;J;"J';u‘;—ﬁoj'ﬂ; (Dan milik

Allah-lah timur dan barat) karena keduanya merupakan ujung dan pangkal-

nya, — ﬁﬁ\:&’:\s (maka ke mana saja kamu menghadap) maksudnya meng-
hadapkan mukamu di waktu salat atas titah-Nya, — f:‘:g (maka di sanalah)
di arah sanalah — 5&3'8&.’;5 (wajah Allah) maksudnya kiblat yang diridai-Nya.
;,:u\; 2‘:{,‘ él (Sesungguhnya Allah Maha luas), maksudnya kemurahan-Nya
meliputi segala sesuatu — };}2 (lagi Maha Mengetahui) tentang pengaturan
makhluk-Nya.

MO e JE N O R A R G = TG N A

116. _Ijtfs (Dan mereka berkata) —dengan wau atau tanpa wau— mak-

sudnya orang-orang Yahudi dan Nasrani serta orang-orang yang mengakui

bahwa malaikat-malaikat itu anak-anak perempuan Allah: — |:63§I,\:',\12‘
s
(“Allah mempunyai anak”) Allah berfirman: — ,‘:;M (“Mahasuci Dia”) menyu-

cikan-Nya dari pernyataan tersebut, — u?ﬁl,’ga;'.ﬁ\ éL/. ‘J 3:0 (bahkan

apa-apa yang ada di langit dan di bumi kepunyaan-Nya belaka) baik sebagai
hak milik, sebagai makhluk, maupun sebagai hamba. Pemilikan itu berten-
tangan dengan pengambilan atau mempunyai anak. Di sini dipakai “ma” arti-
nya “apa-apa” —bagi yang tidak berakal— karena “taglib” artinya mengambil

I\ ) .
yang lebih banyak; — é,ah“ajf‘ﬁ (semua tunduk kepada-Nya) artinya mena-

atinya, masing-masing sesuai dengan tujuan yang dicipta-Nya. Di sini lebih
ditekankan kepada makhluk yang berakal.

. ] 'a T“' % i+ X ) 1 2
SR SIUH B B L ol S Ky
117. u;o";‘gﬁwm,i& (Penemu langit dan bumi), maksudnya pencip-
- T
tanya tanpa meniru pada contoh-contoh yang lain — @a‘ﬂf,lj (dan bila Ia




JUZ 1 2. SURAT AL-BAQARAH (SAP! BETINA) 61

berkehendak) — \;’-T (akan sesuatu) artinya menciptakannya, — ﬂ&%\’ﬁg
m@l (maka Ia hanya mengucapkan kepadanya: “Jadilah kamu!” lalu jadi-

lah dia) artinya sesuatu itu pun terjadilah. Menurut satu qiraat fayekuna
dengan baris di atas sebagai “jawabul amr”.

298 0hs 548500 G0 06 QU dssT 1 KR 99 53 XR 92 0 065
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118, ém.g &;3\0\:‘; (Dan berkatalah orang-orang yang tidak mengeta-
hui) yakni kaum kafir Mekah kepada Nabi SAW.: — :&,\\E’&‘Jﬁ (“Mengapa
Allah tidak berbicara dengan kami) bahwa kamu adalah Rasul-Nya — %L‘ﬂ

‘ %:l (atau datang kepada kami suatu tanda) atau bukti yang kami usulkan
untuk menunjukkan kebenaranmu?”’ — &\};‘.\’r (Demikian pulalah) artinya se-

2 5

perti yang mereka ucapkan itu — }Agsw&\ﬂ% (dikatakan oleh orang-
orang yang sebelum mereka) yakni umat-umat yang kafir terhadap nabi mere-
ka masing-masing — E"S& (seperti ucapan mereka) berupa pembang-
kangan dan permintaan mukjizat-mukjizat, — }ﬁwﬁ (hati mereka seru-
pa) yakni dalam kekafiran dan pembangkangan. Ini menjadi hiburan dan bu-
jukan bagi Nabi SAW. — 6&:@:@@&“‘.@:@ (Sesungguhnya Kami te-

lah menjelaskan tanda kekuasaan Kami kepada kaum yang yakin) yang me-
ngetahui bahwa ia adalah ayat atau tanda, sehingga mereka beriman. Maka
mengusulkan ayat atau tanda-tanda lain, merupakan dosa atau kesalahan.

ashodlce ol G LEBI 110815 S AV

w17 ’

119. A‘laj,“ﬁ, (Sesungguhnya Kami telah mengutusmu) hai Muhammad

u” s 7 )

% (dengan kebenaran) maksudnya dengan petunjuk — M (sebagai

pembawa berita gembira) bahwa barangsiapa yang memenuhinya akan men-
\45 o2/

dapat surga — lpJos ( dan pembawa peringatan) bahwa barangsiapa yang
menolaknya akan masuk neraka. — Mlgv;’ofé;- mg; (Dan kamu
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tidak akan diminta —pertanggungjawaban— tentang penghuni-penghuni ne-
raka) maksudnya orang-orang kafir. Tidak menjadi soal bagimu jika mereka
tidak beriman, karena kewajibanmu hanyalah menyampaikan. Menurut satu
riwayat, dibaca tas’al yaitu dengan “sukun” atau baris mati, menunjukkan

larangan.
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120. }’G‘@;;J\;M’\ ;'3)’-&\,” &Eg@j : (Orang-orang Yahudi

dan Nasrani tidak akan senang kepadamu hingga kamu mengikuti millah me-

Y 79 7 sk
reka) maksudnya agama mereka. — Q-U'd\).bu,'d-’ (Katakanlah: Sesungguh-
WEVZ,
nya petunjuk Allah) yaitu agama Islam — d&é—“ a®  (itulah petunjuk) yang
17
sesungguhnya, sedangkan selainnya kesesatan belaka.— QS: (Sesungguhnya,
jika) “lam” menunjukkan sumpah — 24 fgfn G.\’;ﬁ\ (kamu ikuti keinginan
% /s
mereka) yakni apa-apa yang mereka anjurkan — ,;;' 5}}’3}2&9\), 6:’ (se-
telah datangnya pengetahuan kepadamu) maksudnya wahyu dari Allah
40 87 2l .
Q,Juf;&'ufé\jb (maka Allah tidak lagi menjadi pelindung) yang akan me-
[
lindungimu — ,1&-9)\ s (dan tidak pula penolong) yang akan menghindarkan-

mu dari bahaya.

2 L, 12 -\ y "!,w’/ LA Y ’-f")i. 14”7 {’)i L& )y',/_| ° As
oG35 A AT 4 BP0 4 Cab AT sV B I B G

% YAl Y
121. L:‘;QL’;’QL; &;ﬁf (Orang-orang yang telah Kami beri Al-Kitab) me-
s 79
rupakan subjek — @;ﬁ;’gk}@g (sedangkan mereka membacanya dengan

bacaan yaﬁg sebenarnya) artinya membacanya sebagaimana diturunkan, dan
digabungkan dengan kalimat ini menjadi “hal”; hagqa mendapat baris di
atas sebagai masdar atau maful mutlaq, sedangkan yang menjadi khabar-

nya ialah: — Qéjﬁ:sg’j (mereka itulah yang beriman kepadanya). Ayat
ini diturunkan menceritakan segolongan orang yang datang dari Habasyah

(Etiopia) lalu masuk Islam — &‘:{’&/‘C;o; (Dan barangsiapa yang ingkar
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terhadapnya) artinya terhadap kitab yang diturunkan itu misalnya dengan
[/ A\
mengubahnya dari yang asli — W}’Aéﬁ ,\; (maka merekalah orang-

orang yang rugi) disebabkan mereka disediakan tempat di neraka yang kekal
lagi abadi.

Gl LS 15 508 LT R TR T
12 GRS M S D A TR ¢

Bani Israil, ingatlah akan nikmat-Ku yang telah Kuberikan kepadamu,

dan sesungguhnya Aku telah mengutamakan kamu dari segala umat). Ayat se-
perti ini telah kita temui di muka.

A GRS S 8 08 (2S00

9 %L 2.7
123. "jé\s (Dan takutilah olehmu) — Cffy /):’_ (suatu hari di waktu

W 2/ G2
tidak dapat menggantikan) — (p* u"&‘” (seseorang atas orang yang lain-
9
nya) padanya — {’J&Z\.ﬁgwjﬁi (sedikit pun dan tidak diterima suatu te-
' . , 9/
busan daripadanya) — L’))j’""}.{ ;’. ‘Jj u\ﬁ'a\:é’:ﬁ \j; (dan tidak akan

memberi manfaat kepadanya sesuatu syafaat dan tidak pula akan ditolong)
atau dihindarkan dari azab Allah.

069 87355 225 05 M LI s, B ISR el i 58 Fys
o Al 593
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124. 3 (Dan) ingatlah — ,;.‘GLJ‘[ ‘f:ulgl (ketika Ibrahim mendapat wjian)

v ’
menurut satu giraat Ibraham — % 2\}‘ 5 (dari Tuhannya dengan beberapa

kalimat) maksudnya dengan perintah dan larangan yang dibebankan kepada-

nya. Ada yang mengatakan manasik atau upacara haji, ada pula berkumur-

kumur, menghirup air ke hidung, menggosok gigi, memotong kumis, membe-

lah rambut, memotong kuku, mencabut bulu ketiak, mencukur bulu kemalu-
.. 490484

an, berkhitan dan istinja.’ —membersihkan najis dengan batu— Cyp—‘\p (lalu

7\
disempurnakannya) maksudnya dikerjakannya secara sempurna. — dt (Fir-
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' ’ R
man-Nya) yakni Allah Ta’ala: — mw\f.);c«ﬂg\;gl (“Sesungguhnya Aku

akan menjadikanmu sebagai imam bagi manusia”) artinya contoh dan ikutan

wed 2
dalam keagamaan. — CSV (J‘ S dl’ (Kata Ibrahim: “Saya mohon Juga dari

keturunanku!”) maksudnya dari anak cucuku dijadikan imam-imam. — ‘ﬂ dﬁ
v

#&Q (Firman-Nya: “Janji-Ku ini tidak mencapai) untuk dijadikan imam

w' (orang-orang yang aniaya) yakni orang-orang yang ingkar di antara

mereka. Sebaliknya bagi orang yang tidak aniaya, tidak tertutup kemungkin-
an untuk diangkat sebagai imam.

= B8 Gatony AR RSN A S m;ﬂm:;’

s s
%;3‘\:3;:. :l) (Dan ketika Kami menjadikan Baitullah itu) yakni

Pt A4V 4
Ka’bah — ww%\i‘.a (sebagai tempat kembali bagi manusia) maksudnya
tempat berkumpul dari segenap pelosok — \f}Ts (dan tempat yang aman)

maksudnya aman dari penganiayaan dan serangan yang sering terjadi di tem-
pat lain. Sebagai contohnya pernah seseorang menemukan pembunuh bapak-

A A\
nya, tetapi ia tak mau membalas dendamnya di tempat ini, — BM’ s (dan
Ud z
Jadikanlah) hai manusia — ,;-Exl,g\i%&,‘ (sebagian magqam Ibrahim) yakni
4%/
batu tempat berdirinya Ibrahim ketika membangun Baitullah — &afz (seba-

gai tempat salat) yaitu dengan mengerjakan salat sunat tawaf dua rakaat di
belakangnya. Menurut satu giraat dibaca wattakhazii —dan mereka menja-

dikan— hingga merupakan kalimat berita. — :}_:.;;&L; ;-P‘\;l &E&_@}S
(Dan telah Kami perintahkan kepada Ibrahim dan Ismail) — C)/\ (yang bu-
nyinya) — Cé.gf,.‘@a (“Bersihkanlah rumah-Ku) dari berhala — gt \5‘;
w\s (untuk orang-orang yang tawaf, yang iktikaf) artinya yang bermukim
di sana 9;@\7;3"3 (orang-orang yang rukuk, dan orang-orang yang sujud!”)

artinya orang-orang yang salat.
0 By s A B ST SIS I 200 64 5
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AV N/, L7 Vs, / Z 2 . .
126. 'Q.b J-u-’ “f)}-{‘)‘ld\fsils (Dan ketika Ibrahim berdoa: “Ya Tuhanku,
.. .. .. I
jadikanlah ini) maksudnya tempat im1 — L’;H«,}yg (sebagai suatu negeri yang

aman). Doanya dikabulkan Allah sehingga negeri Mekah dijadikan-Nya se-
bagai suatu negeri yang suci, darah manusia tidak boleh ditumpahkan, se-
orang pun tidak boleh dianiaya, tidak boleh pula diburu binatang buruannya

X\ 7 %49/
dan dicabut rumputnya. — 9%‘@&10)),‘3 (Dan berilah penduduknya re-

zeki berupa buah-buahan) dan ini juga sudah menjadi kenyataan dengan di-
angkutnya berbagai macam buah-buahan dari negeri Syam melalui orang-
orang yang hendak tawaf sekalipun tanahnya merupakan suatu tempat yang

PIARYS

tandus, tanpa air dan tumbuh-tumbuhan. — ﬁb@‘;ﬁ%w'w

(Yakni yang beriman di antara mereka kepada Allah dan hari yang akhir);
merupakan “badal” atau kalimat pengganti bagi “penduduknya” yang dikhu-
suskan dengan doa, sesuai dengan firman-Nya “dan janji-Ku ini tidaklah men-

Vg
capai orang-orang yang aniaya”. — J\i (Firman Allah:) — S (“Dan) Kuberi
7 ‘
rezeki pula — ,‘\’.‘;%:)'S/iy' (orang-orang kafir lalu Kuberi kesenangan)-—ﬂ:&'

(sedikit) atau sementara yakni selama hidup di dunia dengan rezeki; dibaca
fa-umatti 'uhu atau fo-umti'uhu yakni dengan tasydid atau tanpa tasydid.

L4 ‘
g%':ﬁs (Kemudian Kupaksa ia) di akhirat kelak — 4@‘&;”;};&1 (menja-
lani siksa neraka) sehingga tidak dapatkan jal e A
gga tidak mendapatkan jalan keluar )_\,9,3} ( ,.;.; 'y
(dan itulah seburuk-buruk tempat kembali).

B o T A I &< R W A B TN K L2 I

%A

/ . ” 2121 8%7 2 . .
127. & (Dan) ingatlah — u.g‘ ‘,a-gbflﬂ)j;i (ketika Ibrahim meninggi-
kan sendi-sendi) dasar-dasar atau dinding-dinding — \;,’2:3‘6': (Baitullah)

maksudnya membinanya yang dapat dipahami dari kata “meninggikan” tadi
Ml; (beserta Ismail), 'ataf atau dihubungkan kepada Ibrahim, sambil ke-

/sl » C. . .

duanya berdoa: — L‘;;};&\gj (“Ya Tuhan kami terimalah dari kami) amal
PRI Y 4

kami membina ini, — M‘w‘é‘ﬁl (sesungguhnya Engkau Maha Mende-

A
ngar) akan permohonan kami — 8! (lagi Maha Mengetahui”) akan perbu-
atan kami.
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N I A AN A AT F N AR iy
B

’ 7, -

128. W&SW (*Ya Tuhan kami, Jadikanlah kami berdua inj

orang yang patuh) dan tunduk — ;gj’ (kepada-Mu dan) jadikanlah pula
el
&Qf:(’y,‘ (di antara keturunan kami) maksudnya anak cucu kami — ‘{Lﬁ
vy
(umat) atau golongan — :“UW (yang patuh kepada-Mu”). Min menya-

takan “sebagian” dan diajukan mereka demikian karena firman Allah yang la-

. ppy
lu “dan janji-Ku ini tidak mencapai orang-orang yang aniaya”, — l}j) (“Dan
. . . 7 -’
tunjukkanlah kepada kami) ajarkanlah kepada kami — \..C,Lu (syariat iba-
)
dah haji kami) maksudnya cara-cara dan tempat-tempatnya — Lf\b ;—5;

-

;&:‘J’g{)@‘ &Téﬁl (dan terimalah tobat kami, sesungguhnya Engkau Maha

Penerima tobat lagi Maha Penyayang”). Mereka bertobat kepada Allah
padahal mereka ma’sum atau terpelihara dari dosa, disebabkan kerendahan
hati mereka dan sebagai pelajaran bagi anak cucu mereka.

G255 405 S 2RSS S e s 2 gl 315 &

& z’!,’, /3
” P31
®u’ ’)j/ ‘
—_—
Y 3 /Nl

129. ,’O—Q.\}h"aﬁ‘; W (“Ya Tuhan kami utuslah untuk mereka) yakni Ah-
lul Bait — ",_@\ )’ﬁj (seorang Rasul dari kalangan mereka) ini telah dika-
bulkan Allah dengan diutus-Nya kepada mereka Nabi Muhammad SAW.
@;;Lé.g:\;!% (yang akan membacakan kepada mereka ayat-ayat-Mu) Al-
Quran — 3&%; (dan mengajari mereka Al-Kitab) yakni Al-Qur’an
i’:ﬁig (dan hikmah) maksudnya hukum-hukum yang terdapat di dalamnya
}Q;g;; (serta menyucikan mereka) dari kemusyrikan, — ;ﬂ’&?é@
(Sesungguhnya Engkau Mahaperkasa) sehingga mengungguli siapa pun — }Z.;’Z’

(lagi Mahabijaksana”) dalam segala tindakan dan perbuatan-Mu.
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130. Cf; (Dan siapakah) maksudnya tidak ada orang ——/;,‘).Jl Mj .
PELEAN ~ %

(yang benci pada agama Ibrahim) lalu meninggalkannya, — : ‘L}:ﬂ C)" ﬁl

(kecuali orang yang memperbodoh dirinya sendiri) artinya tidak mengerti bah-
wa ia makhluk Allah dan harus mengabdikan diri kepada-Nya. Atau yang di-

- maksud, menceli:Lkakan dan menghinakan dirinya sendiri. — QW|@3
\;53.” (Dan sungguh Kami telah memilihnya di dunia) sebagai seorang rasul
dan seorang khillah artinya “sebagai seorang sahabat”, — C“}j 5}9}0’ ‘g{“jl;
W\ (dan sesungguhnya di akhirat dia benar-benar termasuk orang-orang

yang saleh) yang mempunyai kedudukan tinggi. Ingatlah! (firman Allah
berikutnya).

aCad e U6 ARG 6
131. };’TQSQ 3\531 (Ketika Tuhannya berfirman kepadanya: “Tunduk

dan berserah dirilah kamu!”) Maksudnya: “Tunduklah kepada Allah dan bu-
' P /
latkan pengabdianmu kepada-Nya!” — M\?Qde\i (Jawab

Ibrahim: “Aku tunduk dan berserah diri kepada Tuhan semesta alam”).

K55 B G 50 el 2 G R A0 201 Gy 8
é‘éu’! 24

Lrers
132. Y-&,U‘EJ 8 (Dan Ibrahim telah mewasiotkan) maksudnya agama itu.

_ 2
Menurut suatu giraat ausa, — dji’é; 5\;}: /;.;A‘Bl (kepada anak-anaknya,

Al

o E] '
demikian pula Ya’qub) kepada anak-anaknya, katanya: — gj:b’@';.ﬁ?@lcﬁ)’i
8
(}C}!m (“Hai anak-anakku, sesungguhnya Allah telah memilih agama ini
g s EA % 24
untukmu) yakni agama Islam, — 6;;..}5/’;::\3&1 E)‘)%\lg (maka janganlah

kamu mati kecuali dalam menganut agama Islam!”). Artinya ia melarang me-
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reka meninggalkan agama Islam dan menyuruh mereka agar memegang te-
guh agama itu sampai nyawa berpisah dari badan.

A WBE G GBAB L A YR ol Tkt
24 A Lt s

AT al ) Ga)s inh i 2ol AT 415

133. Tatkala orang-orang Yahudi mengatakan kepada Nabi: “Apakah

kamu tidak tahu bahwa ketika akan mati itu Ya’qub memesankan kepada
putra-putranya supaya memegang teguh agama Yahudi, maka turunlah ayat:

S A 7”7
ZT&.(‘&,P:K’OT (“Apakah kalian menyaksikan) atau turut hadir — J‘a’:l
V998 7ol . .
ﬂw)jt&gﬂ (ketika —tanda-tanda— kematian telah datang kepada Ya'qub,

yakni ketika) menjadi “badal” atau huruf pengganti bagi iz yang sebelum-

T 2 473 IN%NS A\ AN . _
nya, — Q‘\Muf dML@d\s (ia menanyakan kepada anak-anak-
nya: “Apa yang kamu sembah sepeninggalku?”) yakni setelah aku meninggal?
G Do e AT S LQKEE o mereha: “Kami aban -

menyembah Tuhanmu dan Tuhan bapak-bapakmu Ibrahim, Ismail, dan
Ishag). Ismail dianggap sebagai “bapak” berdasarkan taglib atau kebiasaan

4 4 :
umum, karena kedudukan paman sama dengan bapak. — b’,ﬁ Lal (yakni
Tuhan Yang Maha Esa) merupakan “badal” atau kata pengganti dari “Tuhan-

720 29 A 9974
mu”, — L')_;é:-‘,d{ ; (dan kami tunduk serta berserah diri kepada-Nya”).

Kata “am” atau “apakah” di atas berarti penolakan, artinya kalian tidak hadir
ketika ia wafat, maka betapa kalian berani menyatakan dan mengucapkan
kepadanya perkataan yang tidak-tidak!

61,3 % L,;:g\zz . ,j?&,( ;‘w’;’.’ (T @-_:,::( Ummﬁ%’!&&:

’
134. g\lz (Itu) isyarat kepada Ibrahim dan Ya'qub serta anak cucu mere-

ka, menjadi mubtada atau “subjek” dan dipakai kata muannas — jenis wani-
. 247 24673

ta disebabkan predikatnya yang muannas pula, — c&d&d.’%.‘"o' (adalah umat

yang telah lalu) — ’:'-':!:/: L:.L/‘j (bagi mereka apa yang telah mereka usaha-

kan) maksudnya balasan atau ganjaran amal perbuatan mereka — ﬁﬁ’j (dan
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' ,
bagi kamu) ditujukan kepada orang-orang Yahudi — \,‘3&’;&&; % t
G)M\j:g (apa yang kamu usahakan dan kamu tidak akan diminta pertang-

gungjawaban tentang apa-apa yang mereka kerjakan) sebagaimana mereka ti-
dak pula akan diminta pertanggungjawaban tentang amal perbuatanmu. Kali-
mat yang di belakang ini memperkuat maksud kalimat yang di muka.

R AT AP B AR Jecr IO [ B

29/ 2% Va7 928

135. \,Md‘ s el | ;,A\fa;ﬁ:jlgs (Dan kata mereka: “Jadilah kamu sebagai

penganut agama Yahudi atau Nasrani, niscaya kamu mendapat petunjuk!”)
Au yang berarti “atau” berfungsi sebagai pemisah. Yang pertama diucapkan
oleh orang-orang Yahudi Madinah, sedangkan yang kedua oleh kaum Nasrani

. VA 2\’

Najran. — d’ (Katakanlah) kepada mereka — L)“ (tidak, bahkan) kami akan
#s 77 N7

mengikuti — hﬁ’»"i‘)“l"ﬂ&g (agama Ibrahim yang lurus) yang bertentangan

dengan agama lain dan berpaling menjadi agama yang lurus dan benar. Ha-

e . 3wl 1m 4 . At N ARA VL
nifa ini menjadi “hal” dari Ibrahim. — (o) ﬁ'wukh, (Dan bukanlah
dia dari golongan musyrik).

5T LGS R s O R DA O T s MO
(£

2 A 9% /ey 9% 4 s/ 8, A A 4 s - g »
A I e A VTR IE AL S Dk ek O AT AT

a8
136. L’Jj'i (Katakanlah:) ucapan ini ditujukan kepada orang-orang beriman
\:’:jla;;'i / ; ‘&;\,\":.’1 _ (Kami beriman kepada Allah dan pada apa yang ditu-
) - 22 ) . , P/SE) T’ /) .:1/E’
runkan kepada kami), yakni Al-Qur'an — r‘{ );'ldld‘f 9 (dan pada apa
yang diturunkan kepada Ibrahim), yakni Suhuf artinya lampiran yang sepu-

7972 ) /! V2.7
luh — .E\.,:JN‘S Q;%; 3 ,l;&.‘;‘\:’ o (kepada Ismail, Ishaq, Ya'qub dan anak

LIS X4 1,
cucunya) — L‘sz ,31 L/o; (dan apa yang diberikan kepada Musa) berupa Tau-

uZ, 7

rat — u\:gg; (dan Isa) yakni Injil — }ﬁ:’.ju:u;:f@;;j /; (begitu juga yang

diberikan kepada nabi-nabi dari Tuhan mereka) baik berupa kitab maupun
2924 77797 4

€3 /.4 1 N
ayat — MQD-'U,HUJ‘;Q\J (Tidaklah kami beda-bedakan seorang pun di an-
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tara mereka) sehingga mengakibatkan kami beriman kepada sebagian dan ka-
fir kepada sebagian yang lain sebagaimana halnya orang-orang Yahudi dan

. a9\ 99,4 9947/ .
Nasrani, — :é«-ﬁaj C)’“ d (dan kami hanya tunduk kepada-Nya semata”).

) MG SR 8 A0S e AR Al
& b

AV . . . .
137. \,QQK (Maka jika mereka beriman) yakni orang-orang Yahudi dan

Nasrani tadi — |, |» (dengan), misli atau “seperti” hanya sebagai tambahan

gﬁo&ﬂ;&;\ﬁ&%’ﬁ (apa yang kamu imani, maka mereka telah ber-
oleh petunjuk, dan jika mereka berpaling) dari keimanan itu, — ’éj_ﬁt’sg

})/ s.’ ///'

L2y

(Ma-

ka Allah akan memeliharamu dari —permusuhan— mereka itu) hai Muham-
. AV ld

mad! — M\;Ag (Dan Allah Maha Mendengar) ucapan-ucapan mereka

m* (lagi Maha Mengetahui) semua keadaan mereka. Misalnya kamu telah

ditolong-Nya dengan pembunuhan Bani Quraizah, penguasa Bani Nadir dan
pembebanan upeti atas mereka.

o )
g;L'/E;o (berarti mereka dalam permusuhan) denganmu, — i“(,’

/, \ SRS LRI L IRV

s % 927577, »
GBS IO R A BT A e

V 2y
138. Aﬁ'ﬂw (Celupan Allah), masdar yang memperkuat “kami ber-

iman” tadi. Mendapat baris fathatain, sebagai maful mutlaq dari f’il yang
tersembunyi yang diperkirakan berbunyi sabagaenallahy sibgah artinya “Allah
mencelup kami suatu celupan”, Sedangkan maksudnya ialah agama-Nya yang
telah difitrahkan-Nya atas manusia dengan pengaruh dan bekasnya yang
menonjol, tak ubah bagai celupan terhadap kain. — C';'; (dan siapakah)
L] 77
maksudnya tidak seorang pun — ,Z,,gg};\@éy»;' (yang lebih baik celupan-
- ”

nya dari Allah); sibgah di sini menjadi tamyiz, — 65\’)5'&05;; (Dan hanya
kepada-Nya kami menyembah,).

Kata orang-orang Yahudi kepada kaum muslim: “Kami ini ahli kitab
. yang pertama dan kiblat kami lebih tua, apalagi di kalangan Arab itu tidak
pernah muncul seorang nabi pun. Seandainya Muhammad itu seorang nabi,
pastilah dia dari golongan kami. Maka turunlah ayat:
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/7y . 07
139. :y; (Katakanlah) kepada mereka: — u}’é@' (Apakah kamu hendak
memperbantahkan) dengan kami — 33)\ é, (tentang Allah) karena Ia memilih
. . o\8/ 720 :
seorang nabi dari kalangan Arab? — /’,’6_) 3\:&’ o2 (Padahal Ia adalah Tu-
han kami dan Tuhan kamu) dan berhak memilih siapa saja yang dikehen-
LavA
daki-Nya di antara hamba-hamba-Nya — \ﬂ\:.’&\ \gs (dan bagi kami amalan
kami) sehingga akan beroleh balasan daripada-Nya — ﬁ\:ﬂ}:ﬁ; (dan ba-

gi kamu amalan kamu) dan kamu akan beroleh balasan-Nya pula, dan tidak
mustahil jika di antara amalan-amalan kami itu ada yang patut menerima

. . R IAVEINEMCHA .
ganjaran istimewa — Q)}\a}a&éﬁ é’u’ (dan hanya kepada-Nya kami meng-

ikhlaskan —agama—) dan amalan kami; berbeda halnya dengan kamu, se-
hingga sepatutnyalah kami yang dipilih-Nya. “Hamzah” atau “apakah” di atas,
maksudnya menolak, sedangkan ketiga kalimat di belakang berarti “hal”.

49 |#29 ok sokN s Z2R7 s NN A Vs 2 N Ly 2 2Rk 9]
MBS 1A DERS OR8G5 Doavi s o) Bl 050
/‘/’ -{ M M /9 t Ve //..’ LA Lt 7 7% Y4 &’.
e AR A T T O Ayt DA S 2 P et
| 24 7 a2 A%
140. /a\ (Atau) apakah — (e s (kamu hendak mengatakan) ada pu-
9 7/
la yang membaca yaquluna artinya mereka hendak mengatakan — ;P}l@l
&%Mﬁ \S}ﬁj‘g L\?ﬁ\i Q}’L’v:; é\é”‘l; 3;:‘3"":"1; (bahwa Ibrahim,
Ismail, Ishaq, Ya'qub dan anak cucunya adalah penganut agama Yahudi atau
\ 27 38
Nasrani? Katakanlah) kepada mereka: — ﬂ)\ ,}1 33'9'/’&&9; (“Apakah kamu

yang lebih tahu ataukah Allah”) artinya Allah-lah yang lebih mengetahui, dan
Allah sendiri telah membebaskan Ibrahim dari kedua agama itu, firman-Nya:
“Ibrahim itu bukanlah seorang Yahudi atau Nasrani”. Demikian pula nabi-
nabi yang disebutkan bersamanya, mereka itu adalah pengikut-pengikutnya

/7 Laort
yang setia. — ;’::{O—“*,’ﬁ‘év‘ 's (Dan siapakah lagi yang lebih aniaya dari-
pada orang yang menyembunyikan) atau merahasiakan kepada umat manusia
(12 ENG . L7 .
BOSS 5;\-@“ (kesaksian —yang terdapat— padanya) — 533\ 2 (dari Allah);

maksudnya tidak ada lagi yang lebih aniaya daripadanya. Yang dituju ialah
orang-orang Yahudi yang menyembunyikan kesaksian Allah dalam Taurat

L

gt e o -




72 2. SURAT AL-BAQARAH (SAP! BETINA) Juz 2

bahwa Ibrahim itu menganut agama Hanifiyah yaitu agama Islam yang lurus.
Z\77 \el7Z 9dits . ..
GICRE WEANS  Dan Altah sekali-hati tidak lalai dari apa yang ka-

mu kerjakan) merupakan ancaman dan peringatan terhadap mereka.

SIS SIS 8 Mg A aly
w BGEIESITRISE K el i al

/," PR 4 .
QJM (Mereka itu adalah umat yang telah lalu, bagi mereka apa yang telah

mereka usahakan, dan bagi kamu apa yang kamu usahakan; dan kamu tidak
akan diminta pertanggungjawaban tentang apa yang telah mereka kerjakan).
Ayat seperti ini telah kita temui di muka.

JUZ 2
(v ks 8,108 ens PAsaes i D sh
g b T4

142, 05@‘53 im\ 3;2:.;: (Ordng-orang yang bodoh —kurang akal-

nya— di antara manusia) — yakni orang-orang Yahudi dan kaum musyrik—

29 g . g - .

akan mengatakan: — ,«J}b (Apakah yang memalingkan mereka) yakni
9, o D 3

Nabi SAW. dan kaum mukmin. — Q.:j;\}g, '%OE (dari kiblat

mereka yang mereka pakai selama ini) maksudnya yang mereka tuju di waktu
salat, yaitu Baitul Maqdis. Menggunakan “sin” yang menunjukkan masa de-

2

pan, merupakan pemberitaan tentang peristiwa gaib. — wb&;a;
/

1.‘:) ‘;hj\; (Katakanlah: Milik Allah-lah timur dan barat) maksudnya semua

arah atau mata angin milik Allah belaka, sehingga jika Ia menyuruh kita
menghadap ke arah mana saja, maka tak ada yang akan menentangnya.

ﬂiﬁ"f:&\):&. (Dia memberi petunjuk kepada orang yaﬁg dikehendaki-Nya) se-

/) :
suai dengan petunjuk-Nya — ,,S:élj%bedl (ke jalan yang lurus) yakni

agama Islam. Termasuk dalam golongan itu ialah kamu sendiri, dan sebagai
buktinya ialah:
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(g1 2 s s A e T SR e 43S
PR Y N S AEA LI SR
o553 L), 118) ZEQRANIED I ZH IS

143. :%\}:3:(; (Demikian pula) sebagaimana Kami telah membimbing kamu
padanya — m (Kami jadikan kamu) hai umat Muhammad — \133;55
(sebagai umat yang pertengahan) artinya sebagai umat yang adil dan pilihan,

w@?&%@\;ﬁé (agar kamu menjadi saksi terhadap manusia) pada

hari kiamat bahwa rasul-rasul mereka telah menyampaikan risalah kepada
mereka — l@,@iﬂ;ﬁﬁléﬁ; (dan agar rasul menjadi saksi terhadap-
mu) bahwa ia telah menyampaikan risalahnya kepadamu. — ﬁé\mu; .
(Dan tidaklah Kami jadikan kiblat) kamu sekarang ini — Q’:\;é}jﬁéﬂ

(—menurut arah— kiblatmu dulu) yaitu Ka’bah yang menjadi kiblatmu yang
mula-mula. Di Mekah Nabi SAW. ketika salat menghadap ke sana, dan tat-
kala ia hijrah ke Madinah disuruhnya menghadap ke Baitul Maqdis guna
mengambil hati orang-orang Yahudi. Ada 16 atau 17 bulan lamanya nabi

menghadap ke Baitul Maqdis; lalu kembali menghadap ke Ka’bah — m\jl

: '’
(melainkan agar Kami ketahui) menurut ilmu lahir — m;{;zé;' (siapa
797 o 4 .
yang mengikuti Rasul) lalu membenarkannya — %&%W (di

antara orang-orang yang membelot) artinya murtad dan kembali pada kekafir-
an disebabkan keragu-raguan terhadap agama dan dugaan bahwa Nabi SAW.
dalam kebimbangan menghadapi urusannya. Memang, ada segolongan orang

yang murtad disebabkan ini. — é)l; (Dan sungguh) in berasal dari inna se-
dangkan isimnya dibuang dan pada mulanya berbunyi wa-innaha artinya
“dan sesungguhnya ia” — C’-.-E;g (adalah dia) yakni pemindahan kiblat itu
%_g;ﬁ {amat berat) amat sulit diterima manusia — ’ﬁ\\d&;&;&‘&:"gl
(kecuali bagi orang-orang yang diberi petunjuk oleh Allah) di antara mereka
%\:él;;eg, ﬁ)‘é)g\:; (dan Allah tidak akan menyia-nyiakan keimanan me-

reka) maksudnya salat mereka menghadap ke Baitul Maqdis, tetapi akan te-
tap memberi mereka pahala karenanya. Sebagaimana kita ketahui, sebab tu-
run ayat ialah datangnya pertanyaan mengenai orang yang meninggal sebe-
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. 8 a7
lum pemindahan kiblat. — u}\ﬂy 4'&;‘ @l (Sesungguhnya Allah terhadap ma-
nusia) yakni yang beriman — }39.5&,"::3 (amat pengasih lagi amat penya-

yang) sehingga tidaklah akan menyia-nyiakan amal perbuatan mereka. Ra- fah
artinya amat pengasih, dan didahulukan agar lebih tepat menemui sasaran.

523 7 0 2 8Gas 3 \GusP40s GG T4 A8 S5 5%
I S0 S e 81 AT T N s eR a2 1 ok
| | | a4k

———t—

s/ I T A 4
144. ¥ (Sungguh) menyatakan kepastian — gﬁbdy (telah Kami lihat
s/
perpalingan) atau tengadah — &G\;—; (wajahmu ke) arah — m (langit)

nfenunggu-nunggu kedatangan wahyu dan rindu menerima perintah untuk
menghadap Ka’bah. Sebabnya tidak lain karena ia merupakan kiblat Nabi

Ibrahim dan lebih menggugah untuk masuk Islamnya orang-orang Arab,
m (maka sunggdh akan Kami palingkan kamu) pindahkan kiblatmu

\2%¢ . ... . ~9 7
\@fﬁiﬂ& (ke kiblat yang kamu ridai) yang kamu sukai. —&C’*Mjﬁ (Maka

. AL /10
palingkanlah mukamu) artinya menghadaplah di waktu salat — \»ﬂb&
/ »:. o7/

rf’@ (ke arah Masjidil Haram) yakni Ka’bah — %W, (dan di mana
saja kamu berada) ditujukan kepada seluruh umat — jzjé; L’j; (paling-
kanlah mukamu) dalam salat — ;s/\é;’m :}.;9\ B.'J'j Gﬁﬂ@;m (ke
arahnya! Dan sesungguhnya orang-orang yang diberi Al-Kitab sama mengeta-
hui bahwa itu) maksudnya pemindahan kiblat ke arah Ka’bah — 52\ (benar)
tidak disangsikan lagi — ﬁfé” (dari Tuhan mereka) karena di dalam kitab-
kitab suci mereka dinyatakan bahwa di antara ciri-ciri Nabi SAW. ialah ter-

. ’
Jadinya pemindahan kiblat di masanya, — éﬁ,ﬁb‘.@ﬂ\ﬁj (Dan Allah se-

kali-kali tidak lalai dari apa yang mereka kerjakan) jika dengan ta’, maka ditu-
jukan kepada “kamu” hai orang-orang beriman, yang mematuhi segala perin-
tah-Nya, sebaliknya bila dengan ya’, maka ditujukan kepada orang-orang Ya-
hudi yang menyangkal soal kiblat ini.
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GBS G R L TR L a5

. o o L Y4

145, U;,G; (Dan sesungguhnya jika) lam untuk sumpah — g’:j‘&ﬁ\é&\
é\&&‘@‘ (kamu datangkan kepada orang-orang yang diberi Al-Kitab se-
mua bukti) atas kebenaranmu tentang soal kiblat — B{;‘i\: (mereka tidak

A
mengikuti) maksudnya tidak akan mengikuti — eﬁé (kiblatmu) disebabkan
A2
keingkaran —_— ,ﬁﬂ.’é%\a’&l% (dan kamu pun tidak akan mengikuti kiblat
mereka). Hal ini dipastikan Allah mengingat keinginan kuat dari nabi agar
mereka masuk Islam, dan keserakahan mereka yang tidak kendor-kendornya

A%
agar nabi kembali berkiblat ke Baitul Maqdis. — wz ;3:; ,;.LW\:,

(Dan sebagian mereka pun tidak akan mengikuti kiblat sebagian yang lain)
maksudnya orang-orang Yahudi terhadap kiblat orang-orang Nasrani dan se-

baliknya orang-orang Nasrani terhadap kiblat orang-orang Yahudi. — @Q;

>~y 7 % . : . . . .
/;”a;\_’,; M (Dan sekiranya kamu mengikuti keinginan mereka) yang mereka

s " »
sodorkan dan tawarkan kepadamu — ﬁ\i};‘éj; /Kq:dfé)‘,' (setelah datang
¢ ‘ .
ilmu kepadamu) maksudnya wahyu, — \;lg;\%l (maka kalau begitu kamu) apa-
) 7
bila kamu mengikuti mereka — w'@ (termasuk golongan orang-orang

yang aniaya).

2497 2987 2 92.\%2 % 8 54 9 g 9 o/ , i s s,
Uk a8 § 65 ST AU RS M G

146. ‘4:3; ::;.\'L%’JW)&! é;’,ﬁ (Orang-orang yang Kami beri Al-Kitab me-
¥

VT4
ngenalnya) Muhammad. — ,,’.."h;\f.’ﬂ @;’p\:( (sebagaimana mereka mengenal

anak-anak mereka sendiri) karena disebutkan ciri-cirinya dalam kitab-kitab
itu. Kata Ibnu Salam: “Sesungguhnya ketika aku melihatnya, maka aku pun
segera mengenalnya, sebagaimana aku mengenal putraku sendiri, bahkan le-

bih kuat lagi mengenal Muhammad.” — f';\é;m }.@&:} :“')l; (Dan se-

sungguhnya sebagian di antara mereka menyembunyikan kebenaran) maksud-

A .
nya ciri-cirinya itu — M; (padahal mereka mengetahui) keadaanmu

dan siapa kamu yang sebenarnya.
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A e AT

/ k1] L
147. @1 (Kebenaran itu) betapapun — @jﬂl@?’ _,%\Jj@j&,’ (da-

ri Tuhanmu, maka janganlah kamu berada dalam keragu-raguan) dalam ke-
bimbangan misalnya mengenai soal kiblat ini. Susunan kata seperti itu lebih
kuat lagi dari mengatakan “Jangan kamu ragu!”

s BEN & Cr M S R R  as s

%

92
Cns

148, C@; (Dan bagi masing-masing) maksudnya masing-masing umat

7879

8 s :
'i.i;‘, (ada arah tujuan) maksudnya kiblat — L/&Jw a0 (tempat ia menghadap-

kan wajahnya) di waktu salatnya. Menurut suatu giraat bukan muwalliha

— ”
tetapi maulaha yang berarti majikan atau yang menguasainya — \;‘:’J..’.:K

td

g‘aﬁ, (maka berlomba-lombalah berbuat kebaikan) yakni segera menaati dan
> ” ” - .
menerimanya. — L:éﬁ;%sg‘ﬁ\yjeué;j (Di mana saja kamu berada, pas-

tilah Allah akan mengumpulkan kamu semua) yakni di hari kiamat, lalu diba-
VA4

9 < -, Nz ‘2
las-Nya amal perbuatanmu. — J’.k}’é{i“&d“dm &) (Sesungguhnya Allah

Mahakuasa atas segala sesuatu).

P B e P I (ST A A AT A A
./ﬁ 757
sart I/ o

149. %}%w‘; (Dan dari mana saja kamu keluar) untuk sesuatu

. 22 N\ 2 N2z o A 42 s 7 NP4 2\ s w74
p’erjjii.nan, — L‘&.ﬁ-g}’,\q[dﬁ\hj k’lgjc): 3 /‘Ubjﬁbj‘%‘jwé'és’; Q}’
QL’;\..J (maka palingkanlah wajahmu ke arah Masjidil Haram. Dan sesung-

guhnya itu merupakan ketentuan yang hak dari Tuhanmu, dan Allah tidak la-
lai terhadap apa yang kamu kerjakan) dibaca dengan ta’ dan ya’. Ayat seperti
ini telah kita temui dulu, dan diulang-ulang untuk menyatakan persamaan
hukum dalam perjalanan dan lainnya. ‘
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150. &bk ﬁ&;;xﬁ;;&&;;:,m\M\%a}EQZs&?&wi

(Dan dari mana saja kamu berangkat, maka palingkanlah wajahmu ke arah
Masjidil Haram. Dan di mana saja kamu berada, maka hadapkanlah muka-

mu ke arahnya!) Diulang-ulang untuk memperkuat — w@éﬁ% (agar ti-

679
dak ada bagi manusia) baik Yahudi maupun orang-orang musyrik — 327 &

(hujjah atas kamu) maksudnya alasan agar kamu meninggalkan dan berpa-
ling ke arah lainnya, yakni untuk menyangkal perdebatan mereka kepada ka-
mnu, misalnya kata orang-orang Yahudi: “Disangkalnya agama kita tetapi di-
ikutinya kiblat kita”, dan kata orang-orang musyrik: “Diakuinya sebagai aga-

5,2 2] (4 e % .
ma Ibrahim tetapi disalahinya kiblatnya” — M%Qjﬁﬂ (kecuali orang-

orang yang aniaya di antara mereka) disebabkan keingkaran. Mereka menga-
takan bahwa berpalingnya Muhammad ke Ka’bah itu sebabnya tidak lain ha-
nyalah karena kecenderungannya pada agama nenek-moyangnya. Istisna
atau pengecualian di sini adalah muttasil atau berhubungan, dan maksud-
* nya tak ada omelan seorang pun kepadamu, selain dari omelan mereka itu.
Po2%a A4
,;A,..d‘ﬂs (Maka janganlah kamu takut kepada rereka) maksudnya teramat
« o/, 3
khawatir disebabkan peralihan kiblat itu — Q;'»‘; (tetapi takutlah kepada-

Ku) yaitu dengan mengikuti segala perintah-Ku, —:“é\‘l; (dan agar Kusempur-
nakan) ‘ataf atau dihubungkan pada li alla yakuna, — & ”':,., (nikmat-

. P
Ku kepadamu) dengan menuntunmu pada pokok agamamu — @&K/m; (dan

supaya kamu beroleh petunjuk) pada kebenaran.

R LA S S ) e8G9 SR KA

%097 .55 A4 . .
151. % 3:&,33}@\.’{&;\(’5 (Sebagaimana Kami telah mengutus kepada-

mu seorang Rasul dari golonganmu) berhubungan dengan lafaz utimma,
yakni untuk menyempurnakan sebagaimana sempurnanya utusan Kami, ya-
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itﬁ Nabi Muhammad SAW. — @l’:@ﬁ’j&; (yang membacakan kepadamu
ayat-ayat Kami) Al-Quran, — m; (menyucikan kamu) membersihkan
kamu dari kemusyrikan, — ;}@m (mengajari kamu Al-Kitab) Al-Qur’an
mls (dan hikmah) yakni hukum-hukum yang terkandung di dalamnya,
@%l}ij@j\gmg (serta mengajari kamu apa-apa yang belum kamu ke-

tahui).

e Ui SN

152. ;}L’ﬁh (Karena itu ingatlah kamu kepada-Ku) yakni dengan salat,
tasbih, dan lain-lain — ﬁfl (niscaya Aku ingat pula kepadamu). Ada yang

mengatakan mb.ksudnya niscaya Kubalas amalmu itu. Dalam sebuah hadis di-
ketengahkan firman Allah: “Barangsiapa yang mengingat-Ku dalam dirinya,
niscaya Kuingat dia dalam diri-Ku, dan barangsiapa mengingat-Ku di hadap-
an khalayak ramai, maka aku akan mengingatnya di hadapan khalayak yang -

lebih baik!” — (Y& E (Dan bersyukurlah kepada-Ku), atas nikmat-Ku de-
ngan jalan taat kepada-Ku — Qm‘ﬂz (dan janganlah kamu mengingkari-
Ku) dengan jalan berbuat maksiat dan durhaka kepada-Ku.

AU N5 A, BN G5

) L] ”. T I3 . .
153. \:"".’,.‘}E'““){;iQle@-G (Hai orang-orang yang beriman, mintalah perto-
longan) untuk mencapai kebahagiaan akhirat — j@b (dengan bersabar) taat
A T4
melakukan ibadat dan sabar menghadapi cobaan — 5))&9“) (dan mengerja-
kan salat) dikhususkan menyebutkannya disebabkan berat dan berulang-
/l ) ‘ 77 ) ' "
ulang — Q,?}'éj ARG (sesungguhnya Allah bersama orang-orang yang sa-

bar) artinya selalu melimpahkan pertolongan-Nya kepada mereka.
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154, g&;\g};«éa%&" 3"35'\,3/ (Dan janganlah kamu katakan te;'ha-
dap orang yang terbunuh di jalan Allah) bahwa mereka itu— C};ﬁéf:l'(mati,
tetapi) mereka itu — &T (masih hidup) sementara roh mereka dalam bentuk
burung berwarna hijau beterbangan di dalam surga ke mana saja mereka ke-
hendaki. Demikian menurut suatu hadis, — é}jw”""ﬁ (ﬁ,’ (hanya kamu ti-

dak menyadarinya) artinya mengetahui keadaan mereka.

u)f.,/ 4% 7 WA 7 1%/ 97 s 423 7 LA /. a/./
P T S s T e IR T 6 PO VASGY
7%
oCp p)
”
155. g};—ﬂm (yf; ’ ,‘ﬁw; (Dan sungguh Kami akan memberimu co-
baan berupa sedikit ketakutan) terhadap musuh, — ;;;2'5 (kelaparan) pacek-
P -
lik, — Q\;:o‘ﬂl&;wﬁ (kekurangan harta) disebabkan datangnya mala-
2 ,
petaka, — u;-bj; (dan jiwa) disebabkan pembunuhan, kematian, dan pe-
s '
nyakit, — 9)\2“; (serta buah-buahan) karena bahaya kekeringan, artinya

Kami akan menguji kamu, apakah kamu bersabar atau tidak. — w\ ;ﬁ;

(Dan sdmpaikanlah berita gembira kepada orang-orang yang sabar) bahwa
mereka akan menerima ganjaran kesabaran itu berupa surga.

853he) 450 5 TG B2 LT GT

L2

4 AT ARAL . -
156. " 2 Mb”aldﬂ (—Yaitu— orang-orang yang apabila mereka
Y
ditimpa musibah) bencana atau malapetaka, — A Lﬂ@\i (mereka mengucap-

kan: “Inng lillah” —“Sesungguhnya kita ini bagi Allah™— ) maksudnya menja-
di milik dan hamba-Nya yang dapat diperlakukan-Nya sekehendak-Nya,

L) VAT s e aq g s s .
G) 3;-,’») AQLEL; (“wa-inna ilaihi rajiun” —dan sesungguhnya kita kepada-Nya

jua akan kembali—) yakni ke akhirat, di sana kita akan diberi-Nya balasan.
Dalam sebuah hadis disebutkan: “Barang siapa yang istirja’ —membaca ucap-
an seperti di atas— ketika menerima musibah, maka ia diberi pahala oleh
Allah dan diiringi-Nya dengan kebaikan.” Juga diberitakan bahwa pada suatu
ketika lampu Nabi SAW. padam, maka beliau pun membaca istirja’, lalu kata
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Aisyah: “Bukankah ini hanya sebuah lampu!” Jawabnya: “Setiap yang menge;
cewakan —hati— orang mukmin itu berarti musibah”, Diriwayatkan oleh Abu
Daud dalam kumpulan hadis-hadis mursalnya.

PRI AN Vet T RN A GV

. A7~ . .
157. g) / jﬁ;bcl;"j‘ (Mereka itulah yang mendapat salawat) artinya
@ $ s
ampunan — '3.:»’5_; ;@gféﬁ (dari Tuhan mereka serta rahmat) atau nikmat

A2 97 390 95 A\ NTR
@3%-@3‘,&“ égj& (dan merekalah orang-orang yang mendapat petunjuk) ke
arah yang benar.

G 24 Ay SA%L 777G, #/5/ i T8 - s L7/ {/ ‘

G ST adeALNE & 10 O B A HHA K|
) 617 /4, 7 Vo7 2007 s””

NGBS S
158. gjﬁt;m@ (Sesungguhnya Safa dan Marwah) nama dua buah
bukit di Mekah — 5&)’ #‘Efgé,: (adalah sebagian dari syiar-syiar Allah)

tanda-tanda atau tempat-tempat —upacara— agama-Nya, jamak dari sya’-
(4 * . - y . X
rah, — ::c'ia ;Té:;jl 7?::&;:9 (Barangsiapa yang melakukan ibadah haji

atau umrah) artinya memakai pakaian haji atau umrah. Asal makna kedua-

utd
nya ialah menyengaja dan berkunjung. — &h;&ﬁ (maka tiada salah
%K%
baginya) artinya tidak berdosa ia — u}g.», L")T (mengerjakan sa’i) asalnya me-

makai ta yang diidgamkan pada ta — \.:.e’ (antara keduanya), yaitu sebanyak

tujuh kali. Ayat ini turun tatkala kaum muslim tidak bersedia melakukan-
nya, disebabkan orang-orang jahiliyah dulu biasa tawaf di sana sambil menya-
pu dua berhala yang terdapat pada keduanya. Menurut Ibnu Abbas sa’i itu
hukumnya tidak wajib, hanya takhyir artinya dibolehkan memilih sebagai
akibat tidak ada dosa. Tetapi Syafii dan lain-lain mengatakannya sebagai ru-
kun, dan hukum fardunya dinyatakan oleh Nabi SAW. dengan sabdanya: “Se-
sungguhnya Allah mewajibkan sa’i atas kamu”. (Riwayat Baihagi dan lain-la-

innya). Sabdanya pula: “Mulailah dengan apa yang dimulai oleh Allah —yakni
"y

27,
Safa—.” (Riwayat Muslim). — ,9313) *9 (Dan barangsiapa yang dengan ke-

mauan sendiri berbuat) ada yang membaca “Tattawwa” yaitu dengan ditasy-
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#ss
didkannya ta pada ta, lalu dildgamkan — | )’\a- (suatu kebajikan) maksudnya
. .. . . . 3{ Y AVAYA
amalan yang tidak wajib seperti tawaf dan lain-lainnya — /L;",‘w} G)b (ma-
ka sesungguhnya Allah Maha Mensyukuri) perbuatannya itu dengan memberi-
nya pahala — ,ﬁ;,ki (lagi Maha Mengetahui). Diturunkan terhadap orang-

orang Yahudi.

AT ALY s XsiNos IR 2 &)
| RSS2 S

159. é%’: G);",Qj\ é»l (Sesungguhnya orang-orang yang menyembunyikan)
kepada manusia — U\rd’—“.; t.:.:,:;j‘&g mj:\E (apa-apa yang telah Kami tu-
runkan berupa keterangan dan petunjuk) seperti ayat rajam dan tentang ciri-
ciri Nabi Muhammad SAW. — s,,i'gﬂ &) uﬁ@%uﬂ &2 (setelah Ko-
mi Jjelaskan kepada manusia dalam Al-Kitab) yakni Taurat — M :s,\g,}\
éjﬂ (mereka itu dikutuk oleh Allah) maksudnya disingkirkah-Nya dari rahmat-

Nya— VA3 (@an dikutut pula oleh makhluk-makhluk yang mengu-

tuki) seperti malaikat, orang-orang beriman atau makhluk-makhluk lainnya
dengan mendoakannya agar mendapat kutukan.

B RIS eI LH AT A2 g

iz S S .
160. M‘J@:gjlﬁl (Kecuali orang-orang yang tobat) artinya sadar dan kem-
bali dari kesalahannya, —\’;3:91; (mengadakan perbaikan) mengenai amal per-
./’ . .
buatan mereka, — ‘3,%:13 (dan memberikan penjelasan) tentang apa yang me-
24, 9 »f
reka sembunyikan itu, — jﬁ&&g jTé.\:!:;\f' (maka terhadap mereka Kuteri-
R RR | /7/ . .
ma tobatnya) — )bg)” < ,‘A L s (dan Aku Maha Penerima tobat lagi Maha

penyayang) terhadap orang-orang yang beriman. -

B P T SCRH i< I AR TEM )
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2 % *
161. ﬂﬁf&; };zu; ’,&r &9&'@,’ (Sesungguhnya orang-orang yang kafir
dan mereka mati dalam keadaan kafir) menjadi “hal” — gﬁ’w}é& @gﬁ
5 w? -
()‘.’.\5}7 ,\Q\Ssﬁ,@li (mereka itu mendapat kutukan Allah, malaikat dan

manusia seluruhnya) maksudnya wajar mendapat kutukan itu baik di dunia
maupun di akhirat. Mengenai “manusia” ada yang mengatakannya umum,
dan ada pula yang mengatakannya khusus dari orang-orang beriman,

29429 o % 2 1 7 /9. 79
o0k 3495 é\&ﬁ%@;{}ﬂ‘t@ Gols

162. L’égé‘:gé; (Mereka kekal di dalamnya) maksudnya dalam kutukan
atau dalam neraka sebagaimana diisyaratkan dalam kutukan itu, — gﬁ%\
é\&ﬁj}&; (Tidak diringankan siksa dari mereka) walaupun sekejap mata
Q}jﬁi;iﬁj (dan tidak pula mereka diberi tenggang waktu) untuk meng-

ajukan tobat atau memohon ampun. Ayat berikut diturunkan ketika mereka
berkata: Gambarkanlah kepadaku tentang Tuhanmu,

o KN AN R AR

1 :
163. /’:@l; (Dan Tuhanmu) yang patut menjadi sembahanmu,—&?\gm
(adalah Tuhan Yang Maha Esa) yang tiada bandingan-Nya, baik dalam zat

-~

79\ s
maupun sifat, — »‘ﬁlﬁ.\ly (tiada Tuhan melainkan Dig) — j;é\éf&’ﬂl

(—Dialah— Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang). Ketika mereka me-
nuntut buktinya, turunlah ayat:

PG G (6 F 0l 5 b et n ¢
#0 Blre Gd i\ e sy P M ore Nalonll 31T
*G3\3F 8l BT R0 SN s i 25

164, @9’593"@@3&@1 (Sesungguhnya pada penciptaan langit dan by.

mi) yakni keajaiban-keajaiban yang terdapat pada keduanya — Jadsits

V4 . ..
4)\.@«3\3 (serta pergantian malam dari siang) dengan datang dan pergi, bertam-




Juz 2 2. SURAT AL-BAQARAH (SAPI BETINA) 83

bah serta berkurang, — «;\Y’:j\; (serta perahu-perahu) atau kapal-kapal —'@
;;9\@ C; 4;2" (yang berlayar di lautan) tidak tenggelam atau terpaku di dasar
laut — JJWJY}‘:}:}, e ( dengan —membawa— apa yang berguna bagi manusia)
berupa barang-barang perdagangan dan angkutan, — :L:EJ\ Gy}ﬁ;\ 33?:\?.;
;(3 (")"3 (dan apa yang diturunkan Allah dari langit berupa air) hujan,_,k;ﬂ;
‘jé‘}/j ;{d (lalu dihidupkan-Nya bumi denganﬁya) yakni dengan tumbuhnya

tanam-tanaman — /:3;&’;, (setelah matinya) maksudnya setelah keringnya

Id
5373&?@\:@&; (dan disebarkan di bumi itu segala jenis hewan) karena

mereka berkembang biak dengan rumput-rumputan yang terdapat di atasnya,

2 37

Z"':a;“% J}a); ~ (serta pengisaran angin) fnemindahkannya ke utara atau ke
7 VA YA
selatan dan mengubahnya menjadi panas atau dingin — ﬁj‘%u-“} (dan

awan yang dikendalikan) atas perintah Allah Ta’ala, sehingga ia bertiup ke
727

. /V
mana dikehendaki-Nya — U,’ﬁ\»\f@\w (antara langit dan bumi) tanpa
Vs
adanya hubungan dan yang mempertalikan —&gui‘j (sungguh, merupakan tan-
z 2z
da-tanda) yang menunjukkan keesaan-Nya Allah SWT. — éﬁ.’i’a};jﬁ; (bagi

kaum yang memikirkan) serta merenungkan.

595 M SIS T P B
o SR NEF G2 DALY BE S

LYY 4
165. _4,{,[ 933 &Jgﬁfé)‘w\ﬂ\éﬁ; (Dan di antara manusia ada orang-
orang yang mengambil selain dari Allah) — \§|JC-,T (sebagai tandingan) mi-

94457
salnya berhala-berhala. — ,;-G—"f’, (Mereka mencintainya) dengan penghor-

) 7
matan dan ketundukan — ,43)\&”71 (sebagaimana mencintai Allah), maksud-
Yu\# 9 L7459
nya sebagaimana mereka mencintai-Nya. — ;55 \#&‘bl\_",’al &ﬂ; (Sedang-

kan orang-orang beriman amat cintanya kepada Allah) melebihi kecintaan ke-
pada siapa pun, karena mereka tak hendak berpaling daripada-Nya dalam ke-
adaan bagaimanapun, sementara orang-orang kafir cintanya kepada Allah itu

hanyalah dalam keadaan terdesak atau terpaksa. —LD’;,;; (Dan sekiranya ka-
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“mu lihat) hai Muhammad—mév:' | (orang-orang yang aniaya) yang meng-
ambil tandingan-téndingan bagi Allah — é}:@ij (ketika mereka melihat) atau
diperlihatkan kepada mereka, bina’ lil f2'il atau maf’_ﬁl‘f— ;—v'gﬁ‘ (siksa) pas-
tilah kamu akan melihat urusan hebat. Sedangkan iZ di sini berarti izq
atau “apabila” — é)T (bahwa sesungguhnya) maksudnya karena sesungguhnya
éﬁi (kekuatan itu) kekuasaan dan keunggulan — \/’,;é-’g)‘; (bagi Allah se-
muanya) menjadi “hal”, — e\ﬁ\&;@ 2‘,‘&\ &T; (dan bahwa Allah itu amat

berat siksaan-Nya). Menurut suatu qiraat dibaca yara dengan titik dua di
bawah, sedangkan yang menjadi fa'ilnya ialah damir atau kata ganti dari pen-
dengar. Ada pula yang mengatakan “orang-orang yang aniaya” sedangkan
yara berarti meyakini, sementara anna dan kalimat yang di belakangnya ber-
fungsi sebagai maful awwal dan maf'ul $ani. Mengenai jawaban-jawaban lau
dibuang, dan artinya diperkirakan sebagai berikut: “Sekiranya mereka menge-
tahui secara pasti di atas dunia ini betapa kerasnya siksa Allah dan ketika
bertemu dengan-Nya di akhirat nanti kekuasaan terpegang di tangan-Nya se-
mata, tentulah mereka takkan mengambil yang lain sebagai tandingan!”

S By T SN |AAFA T TP v [ )

166. ’:l (—Yakni— ketika) menjadi badal bagi iz yang sebelumnya — I35

. . .
Bz;' LZ,J‘ (orang-orang yang diikuti berlepas diri) maksudnya para pemimpin
[3:.:'('] G):éj\é.’o (dari orang-orang yang mengikuti) maksudnya mereka menya-
lahkan kekel; % h SRS NSAT

an kekeliruannya — 4§ (dan) sesunggu nya — (s 3&,)‘ oy (me-
reka melihat siksa dan —ketika— terputus) ’ataf atau dihubungkan pada ta-
barra-a — ;‘.eg’ (dengan mereka) maksudnya dari mereka — d;,\_f_:&’h (sega-

la hubungan) yang terdapat di dunia selama ini berupa kekeluargaan dan ka-
sih sayang. '

479! ’ %7 I A S S X IR TR AP s X T4
S S )P SR R B 190 20 065
» ”9 YOS AV LA BN U4
I Spheis 2L
167. 5'3’{\:3 6’)5) W}&.ﬁ\ a\:;'; (Dan berkatalah orang-orang yang meng-
ikuti: “Sekiranya kami dapat kembali) ke dunia — ,&é—’\gf% (tentulah ka-
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mi akan berlepas diri pula dari mereka) maksudnya dari pemimpin-pemimpin
yang menjadi ikutan itu, — @B&%W (sebagaimana mereka berlepas diri
dari kami) sekarang ini. Lau untuk menyatakan angan-angan, sedangkan
natabarra-u menjadi jawabannya. — :*.\j:,g (Demikianlah), artinya sebagaima-
na Allah memperlihatkan kepada mereka sangat keras siksaan-Nya sehingga
sebagian mereka saling berlepas diri. — mﬁgﬁéﬁ (Allah memperlihat-
kan amal perbuatan mereka) yang jelek — ?J‘;’, (menjadi sesalan) sebagai
“hal” — 4@‘&5%\;} /{,’fnu;&’ :’ (bagi mereka, dan mereka takkan dapat

keluar dari neraka) yakni setelah memasukinya. Ayat ini diturunkan untuk
mengharamkan memaki dan semacamnya.

o&h 53044 ED ML NS I i3 a1 SNl

< . Y 12 MG . . .
168. Ww‘/‘)‘td\-@‘}gd-’m‘@t (Hai sekalian manusia, makanlah
yang halal dari apa-apa yang terdapat di muka bumi) halal menjadi “hal”

\:g: (lagi baik) sifit yang memperkuat, yang berarti enak atau lezat, — /;
gﬁi‘,’;}:ﬁ (dan janganlah kamu ikuti langkah-langkah) atau jalan-jalan

rd
an;,ﬂ\ (setan) dan rayuannya. — 5.\;5%& /.,% éf,l (Sesungguhnya ia men-
jadi musuh yang nyata bagimu) artinya jelas dan terang permusuhannya itu.

30t s by 4284 212 T2y 5% ¢
YA Y &U}vwl 308N ;ﬂ&ﬁ-"t&l
o X %
169. ﬁ)«‘dw&tu’)‘, (Sesungguhnya setan itu hanya menyuruh kamu ber-
buat jahat) yakni dosa — ;\g,’.:'d\j (dan yang keji) yakni yang buruk menurut
syara’ — éw\ju ’4‘:‘\;\ § ’EJ;%E&T; (dan kamu katakan terhadap Allah apa

yang tidak kamu ketahui) misalnya mengharamkan apa yang tidak diharam-
kan-Nya dan selainnya.

35595585 08 ST Ao CATTAT 0106 A ORI A sy 5

S ——————att—t—————
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170. (""‘j&é\;l ; (Dan apabila dikatakan kepada merekaj kepada orang-
orang kafir: — ﬁ&,‘ :ﬁﬂ:’. B:;‘\ (“Ikutilah apa yang telah diturunkan Allah)
berupa tauhid dan menghalalkan yang baik-baik, — 5 \5‘ (mereka menjawab):
“Tidak!” — Eﬁ’lz}‘;‘i:d: (Tétapi kami hanya akan mengikuti apa yang kami
Jumpai) atau dapati — \;ig‘ 5\’3; (dari nenek moyang kami) berupa pemujaan
berhala, diharamkannya baha’ir (unta yang dipotong telinganya) dan sawa-aib
(unta yang tidak boleh dimanfaatkan, dibiarkan lepas bebas hingga mati de-
ngan sendirinya), — " (Apakah) mereka akan mengikuti juga — ()g ’/;

a7/ »
\f@(,;i;_gy ;,_’S’j\:," (walaupun nenek moyang mereka itu tidak mengetahui se-
» o/ 7 .
suatu) mengenai urusan keagamaan — (_’) 3535. 5\; (dan tidak pula beroleh pe-
tunjuk) untuk mencapai kebenaran. Hamzah atau “apakah” di atas menyata-
kan sangkalan.

S PSR SO R G

171. Sg; (Dan perumpamaan) menjadi sifat — Bﬂﬁ Q’*jl (orang-orang
kafir) maksudnya orang yang menyeru mereka pada petunjuk'—éi:“':csﬁtﬂ ,
(adalah seperti orang yang memanggil binatang) dengan suara — (jl ;_::;»9\4)/
ﬂs‘?j ’;&é (yang tidak dapat didengarnya selain berupa panggilan dan seru-

an saja) artinya suara yang tidak diketahui dan dimengerti maknanya. Mak-

sudnya dalam menerima nasehat dan tidak memikirkannya, mereka itu ada-

lah seperti hewan yang mendengar suara pengembalanya tetapi tidak paham.
) /4 o X Kl . ..

akan maksudnya. — é’ v i‘g}fy f}-ﬁ-’ J ,g'\a (Mereka tuli, bisu, dan buta,

sehingga mereka tidak mengerti) akan nasihat dan pemandangan.

LA AN S ARGl

2 ’g ! 2.4 w/ . .
172. @LZ},’ f 1,&'@9}!\.’3’;_5 (Hai orang-orang yang beriman, makan-

w
4

K\
lah di antara makanan yang baik-baik) maksudnya yang halal, — ; 25 ))L-
53’;‘3%‘ (yang Kami berikan kepadamu, dan bersyukurlah kepada Allah) atas
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2 9957, »? .
makanan yang dihalalkan itu — ésa’,ﬂ"; "m (ika kamu benar-benar
hanya kepada-Nya menyembah).

SSRGS Ay DT STSAS0 0 52

9)9,2/,\ ’//";

Y4 rd
::*b:j‘»ﬁ"’” LJ]. (Sesungguhnya Allah hanya mengharamkan

bagi kalian bangkai) yakni haram memakannya, mengingat pada ayat sebe-
Jumnya konteks pembicaraan menyangkut masalah makanan; maka demikian
pula ayat ini yang jatuh sesudahnya, masih dalam satu konteks pembicaraan.
Bangkai ialah hewan yang disembelih tanpa mengindahkan peraturan syari-
at. Disamakan dengan bangkai berdasarkan dalil sunnah yaitu anggota badan
hewan yang dipotong dari hewan hidup (misalnya memotong ekor kambing,
. gibas, sedangkan kambingnya masih hidup, maka ekornya itu bangkai dan
haram dimakan). Dikecualikan dari bangkai yaitu bangkai ikan dan belalang

’,
,GJJ‘; (darah) yang dimaksud dengan darah ialah darah yang mengalir, se-
Y4
perti yang dijelaskan dalam surat Al-An’am ayat 145 — JJ' 3 ‘;,J; (da-

ging babi) dalam teks ayat disebutkan dagingnya secara khusus, meng-
ingat daging merupakan bagian yang paling diminati, sedangkan anggota tu-

a/ 17
buh lainnya mengikut kepadanya — ,&)\ ;15; Q 3.9\\:; (dan binatang yang

ketika disembelih disebut nama selain Allah) yaitu saat menyembelihnya
menyebut nama selain Allah; kata ihlal dalam teks ayat artinya mengangkat
suara. Dahulu orang-orang Jahiliah menyebut nama sembahan-sembahan
mereka dengan suara keras saat menyembelih kurban buat berhala-berhala

o . - . '
mereka. — %'c;:’ (Tetapi barang siapa dalam keadaan terpaksa mema-

kannya) yakni keadaan darurat memaksanya untuk memakan sesuatu dari
. apa yang telah disebutkan di atas, padahal sudah jelas keharamannya, tetapi

. .|y 7% . .

terpaksa ia memakannya — f;L. A& (sedangkan dia tidak melakukan pembe-

rontakan), yaitu memisahkan diri dari jamaah kaum muslim. Dengan kata la-
”

in, memberontak terhadap pemerintah yang sah — .3\2‘;,; (dan bukan pula

sebagai orang yang melampaui batas) yakni berlaku sewenang-wenang terha-
dap kaum muslim dan mengganggu stabilitas keamanan, misalnya menjadi

/
pembegal jalan atau perampok — /”"J_, (maka tidak ada dosa bagi-
nya) dalam memakannya. — 9,2/ A ul (Sesungguhnya "Allah Maha
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Pengampun) terhadap orang-orang yang dikasihi-Nya, — ,2:&”/ (lagi Maha

Penyayang) kepada orang-orang yang taat kepada-Nya maka dari itu Dia
memberikan keluasan bagi mereka dalam hal ini. Dikecualikan pula dari
pembolehan ini orang yang memberontak terhadap pemerintah yang sah dan
orang yang mengacau keamanan. Dan disamakan dengan keduanya setiap
orang yang durhaka dalam perjalanannya, misalnya seperti budak yang mela-
rikan diri dari tuannya dan pemungut pungli. Maka tidak dihalalkan bagi me-
reka memakan sesuatu dari apa yang telah disebutkan, selama mereka belum

bertobat. Demikian menurut pendapat Imam Syafi’i.

#,

S R QTS SRS S BRES
o8I e N e kN 4

} 7 A o . .
174, 'érfi‘ﬂ g w16 g A (Sesungguhnya orang-orang yang
D JOMIG) _

menyembunyikan apa yang diturunkan. Allah berupa Al-Kitab) yakni yang
memuat ciri-ciri Nabi Muhammad dan yang dituju oleh ayat ini ialah orang-

G 29437/ . ,
orang Yahudi — %Wﬁégx‘:é; (dan menjualnya dengan harga yang

‘murah) yakni harta duniawi yang tiada artinya bila dibandingkan dengan pa- -
hala akhirat yang kekal. Mereka menerimanya dari para pengikut mereka se-
bagai imbalan jasa atas jerih payah penyembunyian yang mereka lakukan, se-
bab manfaat penyembunyian ini kembali kepada mereka. Untuk itu mereka
merasa takut bila sifat-sifat Nabi SAW. itu disampaikan kepada mereka,
kedudukan mereka jadi hilang, dan tiada keuntungan duniawi lagi yang akan

mereka peroleh dari para pengikutnya — :vlﬂlﬂ}fgjga é&\;uaﬂ

(mereka itu tidak menelan ke dalam perutnya, kecuali api neraka) karena ke
sanalah tempat kembali mereka, — wﬁiﬁw&’ (Allah tidak akan
berbicara dengan mereka pada hari kiamat) disebabkan murka kepada mere-
ka, — }é’é‘jj (dan tidak pula akan menyucikan mereka) dari daki-daki

27 2917

dan kotoran dosa. — "?J)é;,'“ s (Dan bagi mereka siksa yang pedih)

atau menyakitkan yaitu api neraka.

AT O f AN A AV T TR A

175. G@\d%ml&ﬂ'é@j (Mereka itulah orang-orang yang mem-

beli kesesatan dengan petunjuk) yang mereka ambil sebagai penggantinya di




Juza. 2. SURAT AL-BAQARAH (SAP! BETINA) 89

7,9/ 73 )
atas dunia — j)é.’v..)\té\\);“; (dan siksa dengan keampunan) yang disediakan
bagi mereka di akhirat, yakni seandainya mereka tidak menyembunyikannya.

”~
4\1!\ 3-2 }:’h:ba\\r:i (Maka alangkah sabarnya mereka menghadapi api neraka)

artinya alangkah beraninya mereka melakukan kesalahan, tanpa memikirkan
akibat dan risikonya! Ini berarti menggelitik keheranan orang-orang beriman
terhadap orang-orang Yahudi yang melakukan berbagai kesalahan tanpa
memperdulikannya. Kalau tidak, kesalahan magam apa pula yang mereka mi-
liki itu!

E s 7 alg a0 .9.,.2/,./‘,«»/ AGA 0T AL
5 2ed B H S IS & BASTE Sds
\
176. :&)}: (Demikian itu) yakni apa-apa yang telah disebutkan seperti me-
Py
reka menelan api dan yang sesudahnya — G‘)h (disebabkan oleh karena) — Qi;\

‘:'9\‘ 7ug |0'::. (Allah telah menurunkan Al-Kitab dengan sebenarnya) berka-
itan dengan menurunkan, maka mereka berselisih padanya, mereka beriman
pada sebagian dan kafir pada sebagian dengan jalan menyembunyikannya.

. L
k;&é‘-é'@%‘ &Qj\él; (Dan sesungguhnya orang-orang yang berselisih ten-

tang Al-Kitab) yakni orang-orang Yahudi dan ada pula yang mengatakan
orang-orang musyrik yaitu tentang Al-Qur’an, sebagian mengatakannya seba-

gai syair, yang lain sihir dan sebagiannya lagi sebagai tenung — Q\iﬁ;}j
P . ’. 4
9;4{ (berada dalam penyimpangan yang jauh) dari kebenaran.

1
A YO WA T IR AT AN & AR AT NG
Ve SA R Ay, [N A FRe S NG,
KNI G a0 Y SIS RIS Gl
SGRENA AT AT Gl HS
177. jﬁj"; Bﬁﬁ&w\ﬁ (Kebajikan itu bukanlah dengan menghadap-
kan wajahmu) dalam salat — ¥ 4.’2:3\3 6_;':3‘3;0: (ke arah timur dan ba-

rat); ayat ini turun untuk menolak anggapan orang-orang Yahudi dan Nasrani

yang menyangka demikian, — gs\&;!; (tetapi orang yang berbakti itu) ada
yang mémbaca albar dengan ba’ baris di atas artinya orang yang berbakti
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_ H;-;S’)\ K m,; #Rj]ﬁ;:”; ’4%\& C);‘\&; (ialah orang yang beriman kepada
Allah, hari akhir, malaikat-malaikat, kitab) maksudnya kitab-kitab — Ci,;}';
Jéa\j(‘;"; (dan nabi-nabi serta memberikan harta‘ atas) artinya harta yang
ﬁ; (dicintainya) — Q":ﬂl 6;3 (kepada kaum keralirit) atau famili — dﬁg\;
&;ﬂ'&l; C&.g:ﬂ; (anak-anak yatim, orang-orang miskin, orang yang dalam
perjalanan) atau musafir, — @Iﬂj (orang-orang yang meminta-minta) atau
pengemis, — J 3 (dan pada) memerdekakan — ﬁ@' (budak)' yakni yang te-

lah dijanjikan akan dibebaskan dengan membayar sejumlah tebusan, begitu

juga orang-orang tawanan, — "5'3!@'[32,’).@!}\313 (serta mendirikan salat
dan membayar zakat) yang wajib, dan sebelum mencapai nisabnya dengan se-
cara tatawwu’ atau sukarela, — Eé;\;l;l %&;;3’1‘; (orang-orang yang
menepati janji bila mereka berjanji) baik kepada Allah atau kepada manusia,

-—4/_9‘/’ .

SI®)

(dalam kesempitan) yakni kemiskinan yang sangat — ;L‘é!\; (penderitaan)

&;;:b-“; (orang-orang yang sabar) baris di atas sebagai pujian —

misalnya karena sakit; — L;\:;}‘G).’ﬁe; (dan sewaktu perang) yakni ketika ber-
kecamuknya peperangan di jalan Allah. — a;m (Mereka itulah) yakni yang
disebut di atas — \3‘5&:9&53\ (orang-orang yang benar) dalam keimanan dan
mengakui kebaktian — 6;’3?,’3% :g\;];,'; (dan mereka itulah orang-orang yang
bertakwa) kepada Allah.
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178. M%;&,{ ;ﬁ&ﬁ\\:ﬁ\f (Hai orang-orang beriman, diwajib-
kan atas kamu qf§d§) pembalasan yang setimpal — &;:ﬂ\é(berkenaan dengan
orang-orang yang dibunuh) baik tentang sifat maupun perbuatan: — 5:27
(orang merdeka) dibunuh — }ﬂ& (oleh orang merdeka), maka tidak boleh oleh

(2 E]

hamba — C;'\:,‘j’b’ M 3 giﬁbé{ﬂ\; (hamba oleh hamba dan wanita oleh wa-
nita). Sunnah menyatakan bahwa laki-laki boleh dibunuh oleh wanita dan da-
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lam agama dipandang seimbang atau sebanding, tetapi tidak boleh seorang
Islam walaupun ia seorang hamba dibunuh oleh seorang kafir walaupun ia se-

’ -
orang merdeka. — MC,&.’;&:’S (Barangsiapa yang mendapat pemaafan) mak-
sudnya di antara pembunuh-pembunuh itu. — C),: (berkenaan dengan) darah
I'd
A_;é\ (saudaranya) yang dibunuh — 2&;3 (—berupa— sesuatu) misalnya de-

ngan ditiadakannya gisas yang menyebabkan gugurnya sebagian hukuman
oleh sebagian ahli waris. Dengan disebutkannya “saudaranya”, membangkit-
kan rasa santun yang mendorong seseorang untuk memaafkan dan menjadi
pernyataan bahwa pembunuhan itu tidaklah mengakibatkan putusnya per-
saudaraan dalam agama dan keimanan. “Man” yang merupakan syartiyah

atau isim mausul menjadi mubtada, sedangkan khabarnya ialah: —%\:it; (ma-

ka hendaklah mengikuti) artinya orang yang memaafkan itu terhadap pembu-

299/ ¢
nuh hendaklah mengikuti — A)-I-jh (dengan cara yang baik), misalnya me-

mintanya supaya membayar diat atau denda dengan baik-baik dan tidak
kasar. Diikutsertakannya kata “memaafkan” itu, menunjukkan bahwa yang
wajib ialah salah satu di antara keduanya, dan ini merupakan salah satu di
antara kedua pendapat Syafii, sedangkan menurut pendapatnya yang kedua
yang wajib itu ialah gisas, sedangkan diat menjadi penggantinya. Sekiranya
seseorang memaafkan dan tidak menyebutkan diat, maka bebaslah ia dari se-

gala kewajiban — ; (dan) hendaklah si pembunuh — QT;‘ (membayar) diat
;&’jl (kepadanya) yaitu kepada yang memaafkan tadi, yakni ahli waris
q\:&k (dengan cara yang baik pula) artinya tanpa melalaikan dan mengu-
rangi pembayarannya. —g:.u’s (Demikian itu) maksudnya diperbolehkan meng-

9, 2%

ganti hukum gisas dan pemaafan dengan diat, hal ini adalah — (L. a%

[ g

(sua-
tu keringanan) atau kemudahan — j:gj&g (dari Tuhanmu) terhadapmu
%:,’,3; (dan suatu rahmat) kepadamu berupa kelapangan dan tidak dipasti-
kan-Nya salah satu di antara keduanya, seperti diwajibkan-Nya qisas atas
orang-orang Yahudi dan diat atas orang-orang Nasrani. — dg‘)a’p\qﬁ (Dan
barangsiapa yang melanggar batas) misalnya dianiayanya si pembunuh de-
ngan membunuhnya pula — :?‘\,:9\’):’3 (sesudah itu) maksudnya setelah mema-
afkan, — ,‘3-:9’\ @\5;/‘3; (maka baginya siksa yang pedih) atau menyakitkan,

yaitu di ak}lirat dengan api neraka, atau di dunia dengan dibunuh pula.
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179. &;w@\dﬂ; (Dan bagimu dalam qgisas itu terdapat kehidup-

" an) artinya terjaminnya kelangsungan hidup manusia — gﬁlﬁ{j[d;g (hai
orang-orang yang berakal), karena jika seseorang yang akan membunuh itu
mengetahui bahwa ia akan dibunuh pula, maka ia akan berpikir panjang dan

berbalik surut, sehingga dengan demikian berarti ia memelihara nyawanya
dan nyawa orang yang akan dibunuhnya tadi. Disyariatkan oleh Allah SWT.

63%% m (supaya kamu bertakwa) artinya menjaga dirimu dari membu-

nuh, agar terhindar dari pembalasannya.

50 Gy SRR A 5 SR e e g
| AN
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180. & WTJ/\Q;-'S,';’(S\E;; (Diwajibkan atas kamu, apabila salah

k seorang di antara kamu didatangi maut) maksudnya tanda-tandanya — G)J_
2%

s\ N
Lﬁ,é’j (Jika ia meninggalkan kebaikan) yakni harta yang banyak,

/7 - A
é\j’n’ajl (berwasiat) baris di depan sebagai naibul fail dari kutiba, dan tem-

pat berkaitnya iZa jika ia merupakan zarfiyah dan menunjukkan hukum wa-
jibnya jika ia syartiyah dan sebagai jawaban pula dari in artinya hendaklah

ia berwasiat — g);m\;(:&:ég\; g;é.:\l\;h, (untuk ibu bapak dan kaum ke-
rabat secara baik-baik) artinya dengan adil dan tidak lebih dari sepertiga har-
ta, dan jangan mengutamakan orang kaya — \E:. (—merupakan kewajiban)
masdar yang memperkuat isi kalimat yang sebelumnya — @5_35’,’_\\32 (bagi

orang-orang yang bertakwa) kepada Allah. Ayat ini telah dihapus dan diganti
dengan ayat tentang waris dan dengan hadis: “Tidak ada wasiat bagi ahli wa-
ris”. (Riwayat Turmuszi).

Spade e ) ETCT S A I TS A8 £ 4055 00
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181. ‘ﬂUJ{OQ)‘s (Barangsiapa yang mengubahnya) mengubah wasiat, baik
rézld

ia sebagai saksi atau yang menyampaikannya — “\.;.Q/AuM (setelah ia men-




Juz 2 : 2. SURAT AL-BAQARAH (SAPI BETINA) 03

~

23 \/;’5{ (maka sesungguhﬁya dosanya)

dengarnya) atau mengetahuinya — dJ)

maksudnya dosa dari pemalsuan wasiat itu— %j\}:ﬂi(.‘;g& 32 (atas oraﬁg-
orang yang mengubahnya). Di sini terdapat penempatan zahir pada tempat
9 7%

mudmar. — W;\h‘ é)\, (Sesungguhnya Allah Maha Mendengar) akan ucap-

an orang yang menyampaikan wasiat — glg (lagi Maha Mengetahui) per-
buatannya dan akan membalasnya.

09 48,84 /%) 44 N7 A% )/.’//‘/j’/.éﬁ 2y, 9 AR
ESH IANG)] :\:\&oﬁﬂ’,’o@x CAR | 8" re T

25,9 . %lr sk , . .
182. (2’ u\;u,s (Tetapi barangsiapa merasa khawatir terhadap

orang yang berwasiat) ada yang membaca mugin dan ada pula muwassin
PY

Y o2 ‘ . . . L//:l;‘ :

\.'nh, (berlaku berat sebelah) menyimpang dari keadilan — ,3‘ (atau berbuat

dosa) misalnya dengan sengaja melebihi sepertiga atau mengistimewakan
Ss0r 71

orang kaya, — ,34«:-’ <

antara yang menyampaikan dan yang diberi wasiat dengan menyuruh mene-

. . ,/ Pl ’:’-’/ e
pati keadilan, — ;\,,\.:,,a\,‘g.s (maka tidaklah ia berdosa) dalam soal itu.

92 49 AL % ‘ .
oA }Uvau‘ Q)l (Sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha Penya-

Lé (lalu didamaikannya di antara mereka) yakni

yang).

bR e 53908 SR (e KR 81 S G
183 535 0 G 06 SR ALK 8158 G 9 i orame-

orang yang beriman, diwajibkan atas kamu berpuasa, sebagaimana diwajib-

[ 2
. . PRI
kan atas orang-orang sebelum kamu) di antara umat manusia — u’,eﬂ;gg) '

(agar kamu bertakwa) maksudnya menjaga dirimu dari maksiat, karena
puasa itu dapat membendung syahwat yang menjadi pokok pangkal dan biang
keladi maksiat itu.

N
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: o~
184. L’.\gl (Beberapa hari) mansub atau baris di atas sebagai maful dari
—~ - _ y

fi'il amar yang bunyinya diperkirakan siyam atau sumu — h;-bjd:{. (ber-
bilang) artinya yang sedikit atau ditentukan waktunya dengan bilangan yang
telah diketahui, yakni selama bulan Ramadan sebagaimana yang akan datang

nanti. Dikatakannya “yang sedikit” untuk memudahkan bagi mukallaf, — 25
}ﬁ,ég (Maka barangsiapa di antara kamu) yakni sewaktu kehadiran hari-

. . £7 \» 9’ ’ s 7 . .

hari berpuasa itu — f-wd.p ,'\..a_; )y* (sakit atau dalam perjalanan) maksud-

nya perjalanan untuk waktu singkat, bukan untuk merantau lama, dan sulit
baginya untuk mengerjakan puasa dalam kedua situasi tersebut, lalu ia ber-

4
buka, —%S,S (maka hendaklah dihitungnya) berapa hari ia berbuka, lalu ber-
puasalah, sebagai gantinya — ;:‘ /‘.ETC” (pada hari-hari yang lain). — 32;

&\;3\ (Dan bagi orang-orang yang) — ,‘:3%‘;'2 (—tidak— sanggup melakukan-
nya) disebabkan usia lanjut atau penyakit yang tak ada harapan untuk sem-

979, * s
buh — "‘\:/,\)9 (maka hendaklah membayar fidyah) yaitu — 9&;»:,’6\:’: (mem-

beri makan seorang miskin) artinya sebanyak makanan seorang miskin setiap
hari yaitu satu sukatan —mud— dari makanan pokok penduduk negeri. Me-
nurut satu qiraat, dengan mengidafatkan “fidyah” dengan tujuan untuk pen-
jelasan. Ada pula yang mengatakan tidak, bahkan tidak ditentukan takaran-
nya. Di masa permulaan Islam, mereka diberi kesempatan memilih, apakah
akan berpuasa atau membayar fidyah. Kemudian hukum ini dihapus —man-
sukh— dengan ditetapkannya berpuasa dengan firman-Nya. “Maka barang-
siapa di antara kamu yang menyaksikan bulan, hendaklah ia berpuasa”. Kata
Ibnu Abbas: “Kecuali wanita hamil dan yang sedang menyusui, jika berbuka-
nya itu disebabkan kekhawatiran terhadap bayi, maka membayar fidyah itu

Pl

tetap menjadi hak mereka tanpa nasakh. — \:éi;’% CJ‘"‘ (Dan barangsiapa
yang secara sukarela melakukan kebajikan) dengan menambah batas minimal ,
yang disebt-xtkan dalam fidyah tadi ——;:5 (maka itu) maksudnya berbuat tataw-
wu’ atau kebajikan — L;’.j;:?:j;“ﬁ%s; (lebih baik baginyd. Dan berpuasa)
menjadi mubtada’, sedangkan khabarnya ialah: — ‘& g:k:- (lebih baik bagi ka-
mu) daripada berbuka dan membayar fidyah — w‘:{.’f@ ' Gika »kamu
mengetahui) bahwa berpuasa lebih baik bagimu, maka lakukanlah.
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185. Hari-hari tersebut adalah — 6‘).3\ Md.;‘fg\ﬁ\ U\.@y)@:" (bulan
Ramadan yang padanya diturunkan Al-Qur’an) yakni dari Lauh Mahfuz ke

24 . . 3 Gl 1P eedt
langit dunia di malam qadar — S (sebagai petunjuk) menjadi hal” arti-
: \ .
nya yang menunjukkan dari kesesatan — g;wé;w@ (bagi manusia dan
. . 7/
penjelasan-penjelasan) artinya keterangan-keterangan yang nyata — (2
L
dm (mengenai petunjuk itu) yang menuntun pada hukum-hukum yang hak

; (dan) sebagai —- Q)\ijﬂ' (pemisah) yang memisahkan antara yang hak de-

7%

ngan yang batil. — J‘é"ﬁ)" (Maka barangsiapa yang menyaksikan) artinya

RN L XM U A O AT AR I, s 873470 .
badir — 581201325505 A0 32 4 A RS A, @
antara kamu di bulan itu, hendaklah ia berpuasa, dan barangsiapa
sakit atau dalam perjalanan —lalu ia berbuka— maka —wajib baginya ber-

puasa— sebanyak hari yang ditinggalkannya itu, pada hari yang lain) seba-
gaimana telah diterangkan terdahulu. Diulang-ulang agar jangan timbul du-

gaan adanya nasakh dengan diumumkannya “menyaksikan bulan” — ’&\5;43:
- A7 /a9’ .
;ﬂ%&ﬁ;‘;ﬁ% (Allah menghendaki kemudahan bagimu dan tidak

menghendaki kesempitan) sehingga oleh karenanya kamu diperbolehkan-Nya
berbuka di waktu sakit dan ketika dalam perjalanan. Karena yang demikian
itu merupakan ’illat atau motif pula bagi perintah berpuasa, maka di'atafkan

9,
padanya — \’m; (Dan hendaklah kamu cukupkan) ada yang membaca
tukmilu dan ada pula tukammilu — 5&;\ (bilangan) maksudnya bilangan
\ SN
puasa Ramadan — :ﬂs‘m,g (hendaklah kamu agungkan Allah) sewaktu
] . ﬂu v \2 )
menunaikannya — Ld‘ (atas petunjuk yang diberikan-Nya kepadamu)
maksudnya petunjuk tentang pokok-pokok agamamu — é;:ﬁ-j" ¢ 3 (dan
supaya kamu bersyukur) kepada Allah SWT. atas semua itu.

e
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186. Segolongan orang-orang bertanya kepada Nabi SAW., “Apakah Tu-
han kami dekat, maka kami akan berbisik kepada-Nya, atau apakah Dia ja-

uh, maka kami akan berseru kepada-Nya.” Maka turunlah ayat ini: — \;X,S

L]

&_ﬁé 45}2&59% &m:.; (Dan apabila hamba-hamba-Ku menanyakan kepada-

mu tentang Aku, maka sesungguhnya Aku Mahadekat) kepada mereka dengan
: : » - L elBE2e
ilmu-Ku, beri tahukanlah hal ini kepada mereka — cg\;.: ':l f;|u.3 L

2

(Kukabulkan permohonan orang yang berdoa, jika ia berdoa kepada-Ku) se-
293 Lo73¢
hingga ia dapat memperoleh apa yvang dimohonkannya, — G,\ - (Ma-

ka hendaklah mereka itu memenuhi pula —perintah-Ku) dengan taat dan pa-

- Y . . o 940 2
tuh — l;ég; (serta hendaklah mereka beriman) senantiasa iman — ,;.GLJQ
7998 s/

OSN  (Repada-Ku, supaya mereka berada dalam kebenaran) atau petunjuk
Allah,

GATES SLRTs B ST KIE]
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187. ,{(;L;; &lé:gjﬂ,g@f ;J;j ,’;ﬁ M (Dihalalkan bagi kamu pada

malam hari puasa bercampur dengan istri-istrimu) maksudnya mencampuri

mereka. Ayat ini turun menasakhkan hukum yang berlaku di masa permula- ‘
an Islam berupa diharamkannya mencampuri istri itu, begitu pula diharam-

XY ‘9
kannya makan minum setelah waktu Isya. — E.;g’j &%';ﬁ&aoﬁ

(Mereka itu pakaian bagi kamu, dan kamu pakaian bagi mereka) sindiran

: ‘. s
bahwa keduanya saling bergantung dan saling membutuhkan, — }ﬁ’liﬂ,}&

—
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{ ”\;’;/’,\j/ (Allah mengetahui bahwa kamu akan berkhianat pada) atau
mengkhianati —mT (dirimu) dengan melakukan jima’ atau hubungan sua-
mi istri pada malam hari puasa. Hal itu pernah terjadi atas diri Umar dan la-
innya, lalu ia segera memberitahukannya kepada Nabi SAW. — ﬁ;;\éﬁ
(maka Allah pun menerima tobatmu) yakni sebelum kamu bertobat — G;,;
:‘.’J\S‘jﬁz (dan dimaafkan-Nya kamu. Maka sekarang) karena telah dihalal-
kannya bagimu — U‘b) \, (campurilah mereka itu) — AL \ s (dan usaha-

kanlah) atau carilah — ;ﬁ"m\ :,:S\.‘ (apa-apa yang telah ditetapkan Allah

bagimu) artinya apa yang telah diperbolehkan-Nya seperti bercampur, atau

’,’/ S / . .
mendapatkan anak — ’ lg)Ale \,@, (dan makan minumlah) sepanjang malam

itu — Lf\iﬁ g\, (hingga nyata) atau jelas — #ﬂ' o2 VA g "‘J’ ﬁﬁl ;ﬁ
J-Q\uf;yu&f (bagimu benang putih dari benang hitam berupa fajar sadiq),

sebagai penjelasan bagi benang putih, sedangkan penjelasan bagi benang hi-
tam dibuang yaitu berupa malam hari. Fajar itu tak ubahnya seperti warna
putih bercampur warna hitam yang memanjang dengan dua buah garis ber-

warna putih dan hitam. — )\;,"9.“ '3’91 13 (Kemudian sempurnakanlah pua-
sa itu) dari waktu fajar — d.’j Jl ‘(sampai malam) maksudnya masuknya
malam dengan terbenamnya matahari — @ijjg\fi‘ﬁ; (dan janganlah kamu
campuri mereka) maksudnya istri-istri kamu itu — Qg’é\;é&'\; (sedang ka-
mu beri’tikaf) atau bermukim dengan niat itikaf. — g,\frj'd (di dalam
bmasjid-masjid) seorang yang beri‘tikaf dilarang keluar masjid untuk mencam-
puri istrinya, lalu kembali lagi. — :‘;ﬁ}' (Itulah) yakni hukum-hukum yang te-
lah disebutkan tadi — 553\.’5;5; (larangan-larangan Allah) yang telah di-
gariskan-Nya bagi hamba-hamba-Nya Aagar mereka tidak melanggarnya
L;,’:j;} \J:q (maka jangﬁnlah kamu mendekatinya). Kalimat ini lebih menge-
sankan dari “janganlah kamu melanggarnya” yang diucapkan pada ayat yang
lain. — JJQS (Demikianlah) sebagaimana telah dmyatakan-Nya bagi kamu
apa yang telah disebutkan itu — ’“"” 54 udw i’ﬂ ’“” (Allah

menjelaskan ayat-ayat-Nya bagi manusia, supaya mereka bertakwa) maksud-
nya menjauhi barang larangan-Nya.



98 : 2. SURAT AL-BAQARAH (SAP! BETINA) Juz 2

SO A 0 . ot O, S0

) 9 et
188. ,’pgg’; ;ﬁgﬂ%ﬂ; (Dan janganlah kamu memakan harta sesama ka-.

mu) artinya janganlah sébagian kamu memakan harta sebagian yang lain

/
déuk (dengan jalan yang batil) maksudnya jalan yang haram menurut sya-
ra’ misalnya dengan mencuri, mengintimidasi, dan lain-lain —; (dan) jangan-
lah — lﬁﬁ (kamu bawa) atau ajukan — L’y (ia) artinya urusan harta ini ke
. ) A 5 A ,
pengadilan dengan menyertakan uang suap — | L':,J ,gk.é’ dl (kepada hakim-
hakim, agar kamu dapat memakan) dengan jalan tuntutan di pengadilan itu

/97 3

r4 7z
\5:‘9 (sebagian) atau sejumlah — U:’w\d\}o‘w (harta manusia) yang ber-
/9/_’{9/ 2.2
campur — 6;’;.@)&).;,;5;'\»’ (dengan dosa, padahal kamu mengetahui) bahwa

kamu berbuat kekeliruan.

LWL

sLas B n e I3 G B AL (B 8 48 f 26
G AN s B A ES

¥ ’ “
189. _;):’,6’; (Mereka menanyakan kepadamu) hai Muhammad, — M[é

(tentang bulan sabit). “Ahillah” jamak dari “hilal”. Pada permulaannya tam-
pak kecil tipis kemudian terus bertambah hingga penuh dengan cahaya. Lalu
kembali sebagaimana semula, maka keadaannya tidak seperti matahari yang

tetap — Cy" (katakanlah) kepada mereka: — é»;;;@ (“lIa adalah tanda-
tanda waktu); mawagqit jamak dari migat — Uﬁm (bagi manusia) untuk me-
ngetahui waktu bercocok tanam, berdagang, 'iddah wanita, berpuasa, dan ber-
buka mereka — ég’; (dan—bagi—haji) di‘'atafkan atau dihubungkan kepada
manusia, artinya untuk diketahui waktunya. Karena seandainya bulan tetap

dalam keadaan yang sama, tentulah hal itu tidak dapat diketahui. — ’:5

s I » s 1 .
L;; ,égw&,;ﬂ' ,;:?6 C)\ﬁj’:” (Dan bukanlah kebajikan, jika kamu memasuki

rumah-rumah dari belakangnya) yakni di waktu ihram, dengan membuat lo-
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bang di belakang rumah untuk tempat keluar masuk kamu dengan mening-
galkan pintu. Hal itu biasa mereka lakukan dulu, dan mereka anggap sebagai

/
kebajikan — :13‘@; (tetapi kebajikan itu) maksudnya orang yang berbakti

\ -

‘ﬁ‘c;' (ialah orang yang bertakwa) kepada Allah dengan tidak melanggar pe-
t1d ¥4

rintah-perintah-Nya, — V&J;JIG: L:J;;.J‘ \,’a"rs (dan masuklah ke rumah-rumah

itu dari pintu-pintunya) baik sewaktu ihram maupun pada waktu-waktu lain-

2 XYS 4
nya, — 5 ﬂﬁm@‘w s (dan bertakwalah kepada Allah agar kamu bero-
leh keberuntungan).

oGl ol S 21 E 356593 S S Qi 318968

190. Tatkala Nabi SAW. dihalangi kaum Quraisy untuk mengunjungi Bai-
tullah pada perjanjian Hudaibiyah dan berdamai dengan orang-orang kafir itu
untuk kembali di tahun depan, di mana ia diberi kesempatan untuk me-
 masuki Mekah selama tiga hari, kemudian tatkala ia telah bersiap-siap un-
tuk ’umratul qada’, sedangkan kaum muslimin merasa khawatir kalau-kalau
Quraisy tidak menepati janjinya lalu memerangi mereka, padahal kaum mus-
lim tak mau melayani mereka jika di saat ihram, di tanah haram dan di bu-

2 /,
lan haram; maka turunlah ayat: — 5&3‘ g);g;s}, @9\'5; (Dan perangilah di ja-
’ 794
lan Allah) maksudnya untuk menjunjung tinggi agama-Nya — &j;@ngl

. » 57 ’4\’ /
(orang-orang yang memerangi kamu) di antara orang-orang kafir — FL Y] J)

(tetapi janganlah kamu melampaui batas) misalnya dengan memulai pepe-
ALY R AN
rangan terhadap mereka — &M'%ﬁy A L:Jl (karena sesungguhnya

Allah tidak menyukai orang-orang yang melampaui batas) artinya yang me-
langgar apa-apa yang telah digariskan bagi mereka. Dan ini dinasakh dengan
. ayat Bara'ah atau dengan firman-Nya: '

N N L B (A B E RO 0 ST LA

/:T}v

> > 9,249 24 9,982.4, 097 , 9, 9%v
191 JT2551d50 o 2 hi2 ATs IS Els 350881, (Dan bunuhiah me-
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reka di mana saja kamu jumpai mereka, serta usirlah mereka di mana mereka
mengusir kamu) artinya Mekah, dan ini telah dilakukan nabi terhadap mere-

ka pada tahun pembebasan — :".:u}‘ s (sedangkan fitnah itu) artinya kemusy-
rikdn mereka — :L.;\ (lebih berat) maksudnya lebih berbahaya — J‘/J’U’

(dari pembunuhan) terhadap mereka, yakni di tanah suci atau sewaktu ihram

yang mereka hormati itu. . :.gk‘géj.' ” {‘jﬁ\iﬁ /:, (Dan janganlah kamu
2
memerangi mereka di Masjidil Haram) maksudnya di tanah suci,—%)e /"’é\;.

,E:j.s ’Lg,_’ (sebelum mereka memerangi kamu di tempat itu. Jika me-
. F A9%\4

reka memerangi kamu) di sana, — p:j:.a\; (maka bunuhlah mereka). Menu-

rut satu qiraat tanpa alif pada kata kerja yang tiga: walg taqtuluhum, hatta

_ Ry
yagtulukum fih, dan fa-in qatalukum. — éo\”ur (Demikianlah) maksudnya
pembunuhan dan pengusiran — G):’- éﬁ}}lﬁ; (menjadi balasan bagi orang-
orang yang kafir).

’/ 3} / 0//’
of 5348 ) GBI 8
192, )@l Qb (Jika mereka berhenti) dari kekafiran lalu masuk Islam,

27
‘,j.\/a-j 9’ ’UL: (maka sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha
Penyayang) terhadap mereka.

M'&j’u“’ ng“ SIS S %8y bash

193. uiz Y S 4a ” _9 (Dan perangilah mereka itu hingga tidak ada la-
gi) atau tidak dljumpal lag1 — ‘Lu (fitnah) yakni kemusyrikan — U,’CJ X

Ug." (dan —sehingga— agama itu) pengabdian atau perhambaan diri itu
\ (hanya untuk Allah) semata dan tak ada _yang disembah selain Dia.
rd

’,.-

\gb (Maka jika mereka berhenti) dari kemusyrlkan janganlah kamu me-

lakukan pelanggaran terhadap mereka; makna ini dapat disimpulkan dari

) J\).&JJ (maka tak ada permusuhan lagi) seperti pembunuhan atau lainnya,
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Id
w'&ﬁl (kecuali terhadap orang-orang yang aniaya). Orang yang telah

menghentikan kekeliruannya, maka tidak termasuk orang yang aniaya, se-
hingga tidak perlu mendapat tindakan permusuhan lagi.

Ldipadelsdcsg ’ﬁ&uccas& =5 L3 ;:mwm
oChEENI <A 2§ s st e o)

%L
194. ju\)&-ﬁ (Bulan haram) artinya bulan suci harus dibalas pula

L) 9%
,,ﬁ.iﬂ J.QEJL. (dengan bulan haram) maksudnya, sebagaimana mereka meme-

rangi kamu pada bulan suci, perangilah pula mereka pada bulan itu; sebagai

sanggahan atas sikap kaum muslim yang menghormati bulan suci — w:&f 9
(dan pada semua yang patut dihormati) jamak dari hurmatun — &\:ﬂj
(berlaku hukum gisas) maksudnya bila kehormatan itu dilanggar, maka hen-
daklah dibalas dengan perbuatan yang setimpal. — _ﬁ;g \&2 ‘ ‘_;5 (Maka

barangsiapa yang menyerang kamu) dalam suatu pelanggaran di tanah suci,

di waktu ihram atau di bulan-bulan haram, — &:;'LMAJ; ’”’ ’
’ .
ﬂc (maka seranglah pula dia dengan suatu serangan yang seimbang dengan

serangan terhadap kamu). Tindakan pembalasan itu disebut “serangan” kare-
\ LS4

na sama dengan timpalannya dalam bentuk dan rupa. — &\Lqﬁ\; (Dan ber-

takwalah kepada Allah) dalam membela diri, jangan melampaui batas.

71 .4 4 ’ 7/ L .

uﬁ.ﬁ 4“1;\ ,A&‘ ‘s (Dan ketahuilah olehmu bahwa Allah bersama orang-

orang yang takwa) yakni memberi bantuan dan kemenangan.

oG 2 00 W5 A A8 ) ey 3 BT

9 7 40
195. gﬁ\w’ ',& "T_, (Dan belanjakanlah di jalan Allah) artinya me-

Y
naatinya, seperti dalam berjihad dan lain-lainnya — m}'&'ﬁ\) 'y (dan Ja-
nganlah kamu jatuhkan tanganmu) maksudnya dirimu. Sedangkan ba’ seba-
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gai tambahan — ;:ﬁ.’a'a] (ke dalam kebinasaan) atau kecelakaan, disebab-

- kan meninggalkan atau tak mau mengeluarkan dana untuk berjihad yang
akan menyebabkan menjadi lebih kuatnya pihak musuh daripada kamu.

o 17
L’*};") (Dan berbuat baiklah kamu) misalnya dengan mengeluarkan nafkah
ACIA R LA .
dan lain-lainnya — u,\,gsa\ &"‘ﬁﬁ.&' Ul (Sesungguhnya Allah mengasihi

orang yang berbuat baik) artinya akan memberi mereka pahala.

Aads SLBBAT) QAU Sl SR ERIE A1
Lo B0 Al AL R AL SR B 2500
AR 5 JES G2 SR A D, S BTG
B A R A RN AW Ay A e P

| 5 Sl B IS s

) L7093/ 47 o, .
196. }I)B)uj'} 7{4”}4‘9\; (Dan sempurnakanlah haji dan umrah ka-
Ly o8
rena Allah) artinya lakukanlah dengan memenuhi semua haknya_j.bjg;l L')g

(dan jika kamu terkepung) artinya terhalang untuk menyelesaikannya dise-

8/ s/ e .
babkan adanya musuh, — g@'éﬁm‘b (maka hendaklah —menyem-

belih— hewan kurban yang mudah didapat) yaitu seekor kambing —_ @:2\'3

M;g (dan janganlah kamu cukur kepalamu) maksudnya jangan tahallul

9 /9 4
(5@\ ;1;;&; (sebelum sampainya kurban) tersebut — a&;' (ke tempat pe-
nyembelihannya), artinya tempat penyembelihan binatang kurban, menurut
Syalfii ialah tempat terkepung itu. Maka hendaklah disembelih di sana dengan
niat tahallul, lalu dibagi-bagikan_ kepada kaum fakir-miskin, kemudian bercu-
y) 5 7 74
kur rambut, sehingga dengan demikian tercapailah tahallul, — ,’oggc)gé)‘é
X (5 ' T . . .
Mﬁ'wdal ;&&;31\:4))’2 (Dan barangsiapa di entara kamu sakit atay ada
YT
gangguan pada kepalanya) lalu ia bercukur di waktu ihram — ‘Zt;.\’)g.s (maka -
hendaklah ia membayar fidyah), — 4\;,9&5 (yaitu berpuasa) selama tiga ha-
r'd
ri — ;’,'5.33! (atau bersedekah) sebanyak tiga sukat makanan pokok pendu-
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. As21 .
duk itu kepada enam orang miskin — J..J,\ (atau berkurban) artinya me-

»

nyembelih kambing. Au yang berarti “atau” memberi kesempatan untuk me-
milih. Termasuk pula dalam hal ini orang yang bercukur tanpa halangan apa-
apa, karena ia lebih pantas lagi untuk membelinya, membayar denda atau te-
busan. Demikian pula orang yang menikmati apa-apa yang dilarang tanpa
bercukur, seperti memakai minyak wangi, pakaian yang berjahit dan minyak

. & 14\
rambut yang disebabkan sesuatu halangan atau lainnya. — }W\Tg& (Maka

apabila kamu telah merasa aman) dari bahaya musuh-musuhmu, misalnya
Gt 2 7%

mereka sudah pergi atau sudah tidak ada lagi, — A%d(® (maka bagi siapa
= /58” o
yang hendak ber-tamattu’) yaitu — g:,:ﬂ\,; (mendahulukan umrah) disebab-
7%
kan telah kosongnya ia dari larangan-larangan ihram — id‘gl (daripada

haji) maksudnya sampai saat ihram dengannya asal saja masih pada bulan-
7757 9

bulaninya, — g&:@j\(j} )-*-'.’::**"\:3 (maka hendaklah —wajib— ia menyembelih
kurban yang mudah didapat)-nya, yaitu seekor kambing yang harus disembe-
lihnya sesudah ihram haji, dan lebih utama pada hari kurban. — Jé" ::] C;:’
(Tetapi apabila ia tidak menemukan) kurban, misalnya karena hewan itu ti-
dak ada, atau tidak punya uang untuk membelinya, — ,’:\;.943 (maka hendak-
lah ia berpuasa) artinya wajib atasnya berpuasa — 7::2[& 4\31':&6 (tiga

hari dalam masa haji) artinya sewaktu sedang ihram, dengan demikian ia
wajib melakukan ihram sebelum tanggal tujuh Zul Hijjah, dan lebih utama se-
belum tanggal enam, karena makruhnya berpuasa pada hari Arafah, sedang-
kan menurut salah satu di antara dua pendapat Syafii yang lebih sah, tidak

s‘&’//

boleh mempuasakannya pada hari-hari tasyriq — _oAas) '/51 s

3 (dan tujuh

v .

hari lagi bila kamu telah pulang) ke kampung halamanmu, baik Mekah atau
lainnya. Ada pula yang mengatakan jika telah selesai dari pekerjaan-pekerja-

an haji tanpa mempedulikan soal di rantau atau tidaknya. — {).,\é%}fzﬁéﬂ;
(Itulah sepuluh hari yang sempurna) suatu jumlah untuk menguatkan yang
sebelumnya.‘ —_ é,\’!"; (Demikian itu) maksudnya hukum yang telah disebutkan
tadi berupa kewajiban menyembelih kurban atau berpuasa bagi orang yang

mengerjakan haji secara tamattu’ — 4\::1! %’.ﬂ\ @‘g\; 23:[ Cx: ﬁ (;.l

(adalah bagi orang yang keluarganya tidak berada di —sekitar— masjidil

y
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Haram). Menurut Syafii, tidak berada kurang dari dua marhalah dari tanah
suci. Jika sebaliknya, maka tak ada kurban dan tidak pula berpuasa sekali-
pun ia melakukan tamattu’ Disebutkannya ahli atau penduduk, memperi-
ngatkan kita disyaratkannya status sebagai penduduk. Sekiranya ia bermu-
kim sebelum bulan-bulan haji tetapi tidak menjadi penduduk tetap, lalu ia
bertamattu’, maka wajiblah baginya demikian itu. Ini merupakan salah satu
dari dua pendapat Syafii, sedangkan pendapatnya yang kedua tidak wajib.
“Ahli” itu merupakan sindiran terhadap diri orang yang bersangkutan. Seba-
gaimana disebutkan oleh Sunnah, termasuk pula dalam tamattu’ ini ialah qi-
ran artinya orang yang ihram dengan haji dan umrah sekaligus, atau mema-

sukkan haji ke dalam umrah sebelum memulai tawaf — ﬁ,!l,’ﬁf; (Dan ber-
takwalah kamu kepada Allah) yakni mengenai perintah dan larangan-Nya

2 97 o
sﬂ\.{;’}\:\;ﬁ ;‘L\ E;\ L’,’&\; (serta ketahuilah bahwa Allah amat berat siksaan-
Nya), yakni bagi orang yang melanggar peraturan-Nya. '

&t DRSS 0¥ S35 B35 21 6 Ui il uaeny
S B TP I S e serg EW e

9\ Rowps
197. ;{)j (Haji) maksudnya waktu atau musimnya — %;;ﬁjﬁ“‘ (bebe-

rapa bulan yang dimaklumi) yaitu Syawal, Zul Qa’dah, dan 10 hari pertama »
dari Zul Hijjah. Tetapi ada pula yang mengatakan seluruh bulan Zul Hijjah

itu. — JQ:SL’;:; (Maka barangsiapa yang telah menetapkan niatnya) dalam

dirinya — 52' Ef)’:’g (akan mfl,aftilian ibadah haji pada bulan-bulan itu) de-
ngan mengihramkannya, — && )\ (maka tidak boleh ia mencampuri istri)
yakni bersetubuh — é ;::\J; (dan jangan berbuat kefasikan) berbuat maksi-
at — Jl&g\’; (dan Jangan berbantah-bantahan) atau terlibat dalam percek-
cokan — -,?]J’ (sewaktu mengerjakan haji itu). Menurut satu qiraat, dengan
baris di atas dua hal yang pertama; dan makna yang dimaksud ialah larang-
an mengerjakan tiga hal itu. — ;{5&,‘ I’J:;’.ﬁ:; (Dan apd yang kamu ker-
Jakan berupa kebaikan) sedekah — ﬂ‘m (pastilah diketahui oleh Allah)

yang akan membalas kebaikan itu. Ayat berikut ini diturunkan kepada pen-
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duduk Yaman yang pergi naik haji tanpa membawa bekal, sehingga mereka

LA
menjadi beban bagi orang lain. — \;igjs (Dan berbekallah kamu) yang akan
‘ P2y A4

‘ "/ / L] w.le
menyampaikan kamu ke tujuan perjalananmu — 6_,:&3\ Q\J’J | A>=O\s (dan se-

sungguhnya sebaik-baik bekal ialah takwa) artinya yang dipergunakan manu-
sia untuk menjaga dirinya agar tidak menjadi beban bagi orang lain dan seba-

gainya. — gem'd,)\ggﬁj}; (Dan bertakwalah kamu kepada-Ku, hai
orang-orang yang berakal).

oA (SRR US S s2

s 9734 24
198. ;\iij:g’lé&@ (Tidak ada dosa bagi kamu) dalam — \3.:'-.:2’{-) u\

(mencari) atau mengusahakan — 5:5 (karunia) atau rezeki — ,’o’gj C)ﬁ (da-
' ri Tuhanmu) yakni dengan berniaga di musim haji. Ayat ini turun untuk me-
-nolak anggapan mereka yang keliru itu, — %/‘:g (Maka jika kamu telah
bertolak) artinya berangkat — 9‘;:,56,3 (dari Arafah) yakni setelah berwu-
kuf di sana, — :&:\ \,5?5\; (maka berzikirlah kepada Allah) yakni setelah ber-
malam di Muzdalifah sambil membaca talbiah, tahlil, dan berdoa — 6:6;
)’.L/:l\ J:iﬂ‘ (di Masy’aril Haram) yaitu nama sebuah bukit di ujung Muzdali-

fah disebut Quzah. Dalam sebuah hadis disebutkan, “bahwa Nabi SAW. ber-
wukuf di sana, berzikir dan berdoa kepada Allah hingga hari telah amat te-

. rang.” (Riwayat Muslim). — jﬁ'&\fﬂ;’;ﬁ\; (Dan berzikirlah kepada-

Nya disebabkan petunjuk yang diberikan-Nya kepadamu) untuk mengetahui
- pokok-pokok agama dan tata cara hajinya. “Kaf” untuk menunjukkan sebab
pA]

"

atau motifnya. — G)l; (Dan sesungguhnya) dibaca in bukan inna —
92 g w L WA A
M &? (kamu sebelum itu) maksudnya sebelum petunjuk itu — u_}l\,&!gy’

(termasuk orang-orang yang sesat).

o 2595350 0§ I S SHIEE o8 sE
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”! ,hll'g

199. '3%9’}’ (Kemudian bertolaklah kamu) hai orang-orang Quraiéy
6@'6,\’51‘{’: G” (dari tempat bertolaknya manusia) maksudnya dari Arafah

dengan jalan berwukuf bersama mereka. Sebelum itu biasanya mereka wukuf
di Muzdalifah karena merasa enggan wukuf bersama-sama dengan orang lain.

Summa atau “kemudian” menunjukkan urutan — :&3\',:5:&.:!; (dan mohon-
lah ampun kepada Allah) terhadap dosa-dosamu., — M 3,”5:;2&,\ @l

(Sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang) terhadap
orang-orang beriman.

U iR o S WS SET RS A S S & s g
o@IELESILIEG

-

y 5d

200. K L/;E (Apabila kamu telah menyelesaikan) atau menjalankan

mﬁ (ibadah hajimu) maksudnya, telah melempar jumratul ’aqabah,
telah tawaf, telah berada di Mina, —:&,W&Lﬁ (maka berzikirlah kepada Allah)
dengan bertakbir dan menyanjung-Nya — ,&E.L’:S(Q:( (sebagaimana ka-
nu menyebut-nyebut nenek-moyangmu) yang kamu lakukan sehabis haji un-
tuk membangga-banggakan mereka— m&gﬁ’/{bahkan lebih banyak lagi da-

ri itu) artinya lebih banyak dari ingatanmu kepada nenek-moyangmu itu.
Asyadda mendapat baris di atas disebabkan kedudukannya sebagai “hal” dari
zikir yang mansub oleh wskurg. Seandainya ia terletak di belakangnya,

AN I A AV
maka ia akan menjadi sifat atau na’atnya. — Ld:'quwé)"UﬁLﬂ' u; (Di

antara manusia ada yang berdoa: “Ya Tuhan kami berilah kami) bagian kami

ZZ A - .y A

\eJJ\ 3 (di dunia”), sehingga ia pun diberilah bagian itu — G;,‘ e aJL:;
214

- Id

Qg’ (dan tiadalah ia di akhirat beroleh bagian) yang menyenangkan.

DU L e N e U G [ A

#, 29 s 17, ’.‘.4 2% 289 . '
201, éﬁ@&\@\g‘lfﬁjﬂ}quﬂ)@j (Dan di antara mereka ada pula
yang berdoa: “Ya Tuhan kami, berilah kami di dunia kebaikan) artinya nik-




JUZ 1 2. SURAT AL-BAQARAH (SAPI BETINA) 107

4 - H T g . . .
mat, ~- Ki:.:.a;é.gl @; (di akhirat kebaikan) yakni surga,— )L?J\CJ\&B;
P " < . 2
(dan peliharalah kami dari siksa neraka) yakni dengan tidak memasukinya.
Ini merupakan lukisan tentang keadaan orang-orang musyrik dan keadaan
orang-orang beriman, yang tujuannya ialah supaya kita mencari dua macam
kebaikan dunia dan akhirat, sebagaimana telah dijanjikan akan beroleh paha-

la dengan firman-Nya:—
. 299 79\ L9377\l 02 7z 847\ %2
S IR AL S B e sl
202. &éﬁé&;’j (Mereka itulah orang-orang yang mendapat bagian)
maksudnya pahala — C-)r: (dari) artinya disebabkan — E’;:/SL/. (apa yang me-

. . S L N4
reka usahakan) yakni amalan mereka dari haji dan doa — ’ gd\:.,,!t;y),uim I

(dan Allak sangat cepat perhitungannya). Menurut keterangan sebuah hadis,
Allah melakukan hisab atau perhitungan bagi seluruh makhluk dalam tempo
yang tidak lebih setengah hari waktu dunia.

~ B AN Al S e B SO SRS S
e TN FARRAE 8

b
203. Z‘Is",jg:'; (Dan berzikirlah kepada Allah) dengan membaca takbir ke-
tika melempar jumrah — 9’;;\’).:‘5,2\/{\1@ (pada beberapa hari yang berbilang)

. L . N T . .

yakni pada hari-hari Tasyriq yang tiga. — dw@.’ (Barangsiapa yang ingin
) 3797 40

cepat-cepat) maksudnya ingin cepat-cepat berangkat dari Mina — gy’,g,’ 3

(dalam dua hari) artinya pada hari yang kedua hari tasyriq setelah melempar
22 1%\ FK
jumrah-jumrahnya, — ,4-},3&,0-’\,5)3 (maka tiadalah ia berdosa) dengan tindak-
7" P4
annya itu. — }’\{FG)") (Dan barangsiapa yang ingin mengundurkannya) hing-
ga ia bermalam pada malam ketiga dan melempar jumrah-jumrahnya,
”

A:J;ﬁlﬁ; (maka tiadalah ia berdosa) dengan perbuatannya itu. Jadi mereka
diberi kesempatan untuk memilih tanpa memikul dosa-dosa apa pun — U:";
\ 7
dﬁ\ (—yakni— bagi orang yang bertakwa) kepada Allah dalam ibadah hajinya,

4
!

karena pada hakikatnya itulah haji yang sebenarnya. — j@ \;?:L;‘; g&,\ﬁﬁ;
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s9947% A - .
Y MAA (dan bertakwalah kepada Allah dan ketahuilah bahwa kamu akan

dikumpulkan kepada-Nya) yakni di akhirat yang nantinya amal perbuatanmu
akan mendapat balasan daripada-Nya.

a1 IS L B OS50 G S5 BB el s

204. G{ﬂ\:& ﬂl@ﬁﬁé&,’éﬁé‘w@t&gi (Di antara manusia ada seorang
yang ucapannya tentang kehidupan dunia menarik hatimu) tetapi sebaliknya
tidak demikian halnya tentang kehidupan akhirat karena berbeda dengan
pandangan dan keyakinannya — ‘,L"l,‘ au&ﬁ,&wﬁ; (dan dipersaksikqn-
nya kepada Allah atas isi hatinya) bahwa itu benar-benar cocok dengan apa

7 3480787
yang diucapkannya — M‘Jﬁ)‘: (padahal ia adalah musuh yang paling

keras) baik bagimu maupun bagi pengikut-pengikutmu disebabkan permusuh-
annya denganmu itu. Orang ini namanya Akhnas bin Syuraiq, seorang muna-
fik yang manis mulut terhadap Nabi SAW. Ia bersumpah bahwa ia seorang
mukmin dan cinta kepada Nabi SAW. lalu mendekati majelisnya. Maka kepal-
* suannya ini dibukakan Allah, dan suatu waktu ia pernah lewat di pertanian
dan peternakan séorang sahabat, maka dibakarnya tanaman dan disembelih-
nya hewan-hewan milik sahabat itu di waktu malam, sebagaimana yang
dijelaskan dalam firman Allah SWT.: —

- A A G SR 5 s

TV oy . . R A2 oV
205. J yl;l 3 (Dan apabila ia berpaling) dari hadapanmu —wj]dw

/Y 29 % 7 39 .
&ﬁ\;éjdlfa\s,ei%w (ia berjalan di muka bumi untuk membuat kery.-

sakan padanya dan membinasakan tanam-tanaman dan binatang ternak) un-

N\ 7, 4 )
tuk menyebut beberapa macam kerusakan itu.— u'h“g’«ﬁ%\; (sedangkan
Allah tidak menyukai kerusakan) artinya tidak rida padanya.

s 4 7% % 24 14/10:/ il
oI ICAITIE W3 KNI B sy
206. :&)\ é‘:ﬁ&";‘sﬁ (Dan jika dikatakan kepadanya: “Bertakwalah ka-

,’ (¥4

2L
mu kepada Allah) dalam perbuatan-perbuatanmu, — %ﬂ‘ﬁd&‘ (bangkitlah
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kesombongannya) yang menyebabkan berbuat, — ,QSN (dosa) yang disuruh

menghindarinya. — é@|@;‘%w (Maka cukuplah baginya neraka
Jahannam, dan sungguh ia seburuk-buruk tempat tinggall) -

o 2 Ahss ie KA s Hor i s

207. ':\::'pj G ‘;{S_ C)‘Uﬁ\i’\ C}‘,‘; (Dan di antara manusia ada orang yang
menjual dirinya) artinya mengorbankannya demi taatnya kepada Allah
i\/a;:\ (guna menuntut) atau mencari — ;I,\g;a\,"a::o (keridaan Allah). Nama-

nya ialah Suhaib. Tatkala ia dianiaya oleh orang-orang musyrik, ia pun ber-

\
hijrah ke Madinah dan ditinggalkannya bagi mereka harta bendanya — ‘&I}\;
3 ¢ ’\‘;’25 ;’Z (dan Allah Maha Penyantun kepada hamba-hamba-Nya), sehingga

ditunjuki-Nya mereka kepada hal-hal yang diridai-Nya.

Ayat berikut diturunkan mengenai Abdullah bin Salam dan kawan-ka-
wannya tatkala mereka membesarkan hari Sabtu dan membenci unta sesu-
dah masuk Islam.

o8 ML KIG LB BIGIA RASY 64T Lo G MR GG
208. M\d \:ii..’,\\;m\ &ﬁ@:ﬁ (Hai orang-orang beriman, masuklah ka-

mu ke dalam agama Islam), ada yang membaca salmi dan ada pula silmi

e ,
23¢  (secara keseluruhan) “hal” dari Islam -artinya ke dalam seluruh sya-
VWA 18 A\ .
riatnya tanpa kecuali, — k?,b\h{&.dﬂs (dan janganlah kamu ikuti lang-
) 9%
kah-langkah) atau jalan-jalan — ubg.\i'." (setan) artinya godaan dan perdaya-

s 209/ X4.%
annya untuk membeda-bedakan,— w%&,’,q “bl (sesungguhnya ia musuh-

mu yang nyata) artinya jelas permusuhannya terhadapmu.

Y IR ra T BATG Y » IS4 2 14
e NG G PR A AN e
A4 214 ..
209. }:’Mj C)l; (Dan jika kamu tergelincir) atau menyimpang untuk masuk
s’ )
ke dalam keseluruhannya — é:-:;l\/’,ﬁ;l;w C)ﬁ (setelah datang kepada-
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N a
mu bukti-bukti nyata) bahwa ia barang hak, — ?E)/Ev:t':‘\')' é)’m\g (maka keta-
huilah bahwa Allah Mahatangguh) hingga tidak suatu pun yang dapat
menghalangi-Nya untuk menjatuhkan hukuman kepadamu, — ﬁ.,@ (lagi Ma-

habijaksana) di dalam segala perbuatan-Nya.
!&?‘\ L) R L b V5 V4 /7 w $as 9V, 997/ %) 2t A v 9 3\/
}f M’Jﬁj—‘g‘/ ] / b,gum)g&gim A "‘A\Ju"I'_ a‘
53

210. C\:ﬁ (Tiadalah), maksudnya tidaklah — iji:: (yang mereka tunggu-
]
tunggu) buat memasukinya secara keseluruhan itu — :ti\‘r’f‘(/:if Cf\fﬂ (mela-

inkan datangnya Allah kepada mereka) maksudnya siksa Allah seperti pada

,.0 .
firman-Nya “atau datang amru rabbika artinya siksa Tuhanmu” — &;3, ‘
(dalam naungan) zulal jamak dari zillah artinya naungan — ; zim'Cff

273 . .,0. N .
M ;5\93 S&mi (awan dan malaikat dan diputuskanlah perkara-Nya)
A
hingga tamatlah riwayat mereka. — 3 ,”,‘:‘g\ ;{;.jﬁ' ‘&,} dl; (Dan kepada Allah

dikembalikan —kembalinya— segala urusan) ada yang menyatakan dalam
bentuk pasif, ada pula aktif, 'yakni di akhirat untuk menerima pembalasan
daripada-Nya.

279,57
211. d:a (Tanyakanlah) hai Muhammad — &ﬁﬂul:s‘;) (kepada Bani Is-

PY-AL 7,
rail) sebagai pukulan bagi mereka — ,@"G\“JS'L;( (berapa banyaknya yang te-
lah Kami berikan kepada mereka); kam merupakan pertanyaan, tempat ber-
kaitnya sal mengenai maful kedua, yaitu maful kedua dan mumayyaz dari
ataing — ;4‘"7;6“@ (berupa tanda-tanda yang nyata) atau kuat, misalnya

B 2%

terbelahnya lautan, turunnya manna dan salwa, lalu mereka sambut dengan

. L1275 5\ ur9 a7/ . .
kekafiran. — y\wdg.g(f) (Dan barangsiapa yang menukar nikmat




Juz2 2. SURAT AL-BAQARAH (SAPI BETINA) 111

Allah) maksudnya tanda-tanda yang telah diberikan-Nya, karena itu merupa-
kan sebab beroleh petunjuk — ‘:@rx’*u \)"".GJ’ (setelah nikmat itu datang ke-

/
padanya) menjadi kekafiran, — g@&\}b 2‘1“ :f)ﬁ (maka sesungguhnya
Allah amat berat siksa-Nya) terhadapnya.

P e F U M Py A N e g A P Y TN I,
WA 55

7 % 7 ek
212, m&c&) (Dijadikan indah bagi orang-orang yang kafir) di an-
Id
tara penduduk Mekah — \:333\%#' (kehidupan dunia ini) dengan jalan

menghmsmya hingga mereka menyukainya — , (dan) mereka — U" ”:’;5.5
/Y / ’
‘.’ \)J\ (memandang hina orang-orang yang beriman) karena kemxskman

mereka, seperti Bilal, ’Ammar, Suhaib dan lain-lain, artinya mengejek mere-
ka dan membanggakan kekayaan mereka kepada orang-orang miskin yang ti-

f. 79 My
- dak punya itu. — mw 3 (Padahal orang-orang yang bertakwa) yang
. diri dari k ik ka i ,/’_’ql 7507 o /9/
menjaga diri dari kemusyrikan, mereka itu — 5y 4,\ 5_.“;)

s 14 N4 .
%M’,\zi (berada di atas orang-orang kaﬁr pada hari kzamat. .Dan

Allah memberi rezeki kepada siapa yang disukai-Nya taenpa batas) artinya re-
zeki yang luas di akhirat, atau di dunia, misalnya dimilikkan-Nya harta ben-
da dan budak dari pihak yang mengejek kepada pihak yang diejek.

t’/z\&w‘;;//cﬁ /a .’), %M%‘ ////N/ SL\L)"U\UB‘
S L0 S b %31, KN PV s\;:a\,ﬂi’»\k’aiwu GoXa
\:3 %giﬂ )t"zl'w%\,}ﬁ/ "U /\‘ngj‘ 7/ //;, ;/a/ /’

ogszs bl ’“"Lﬂ

r?79 9

¢’
213. ‘3 4% u*U\u\S (Adalah manusia itu umat yang satu) yang ber-

satu dalam keimanan —lalu mereka berselisih paham sehingga sebagian me-

reka beriman, sedangkan yang lainnya kafir. — M\ﬁ\égg (Maka Allah
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’ L
pun mengutus para nabi) kepada mereka — é&%&.ﬂ (membawa berita gembi-
R B4
ra) bahwa orang yang beriman akan masuk surga~uj,’g&’p.; (dan peringatan)
1 P LA AL 4
bahwa orang-orang kafir akan masuk neraka, — Q&L&’e&ad; 9 (dan me-

nurunkan bersama mereka kitab) dengan arti kitab-kitab — é’l\t (dengan
benar) berkaitan dengan “menurunkan” — ,x’g (agar ia dapat memberi ke-

' putusan) dengan kitab itu — L_é\mtéwm[ Ci\; (di antara manusia

tentang perkara yang mereka perselisihkan) mengenai agama. — A;z :.{E;M,j
(Dan tidaklah berselisih tentangnya) mengenai agama itu — z’s’,@fjﬁ\ﬁl (ke-
cuali orang-orang yang diberi kitab), maka berimanlah sebagian dan kafir se-
bagian — &@%ﬁ;\;ﬂig (setelah datang kepada mereka keterang-

an-keterangan yang nyata) yang membuktikan ketauhidan. Min berkaitan de-
ngan ikhtalafa, dan bersama kalimat yang sesudahnya, ia didahulukan

#27
daripada istisna’ dalam makna — \g‘é (karena kedengkian) dari orang-orang
W37t 7, & T

kafir — é—};{é mw\)-wl& ﬁk;o._g’ o2 (sesama mereka. Maka

Allah menunjuki orang-orang yang beriman mengenai yang mereka perselisih-

Al
kan itu kepada) sebagai penjelasan — ?ﬁ-’kul' (kebenaran dengan izin-Nya)
X o~ s 9/ a)
artinya kehendak-N ya. — {\:‘:3. C;' %’:ﬂ; (Dan Allah menunjuki siapa yang

disukai-Nya) artinya untuk ditunjuki — ,g?;'&i‘é\j‘?&l (ke jalan yang lu-
rus) atau jalan yang benar. :

RIS HAEI 0 G 0% 39005 b s5 i
0% B ML GIN 28 daiss BAGI I Aa it

- 214. Ayat berikut diturunkan mengenai susah payah yang menimpa ka-

um muslim: — j:l (Ataukah), maksudnya apakah — \Aﬁ&s & /’i".,:.
rorD
\:{}3 dfgl (kamu mengira bahwa kamu akan masuk surga padahal belum)
S
maksudnya belum — d."::"é ,’,’G;\: (datang kepadamu seperti) yang datang

P _
ﬁ’g@@i&gm (kepada orang-orang yang terdahulu sebelum kamu) di an-
tara orang-orang beriman berupa bermacam-macam cobaan, lalu kamu bersa-
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bar sebagaimana mereka bersabar? — 2 (Mereka ditimpa oleh); kalimat
ini menjelaskan perkataan yang sebelumnya —,’Iﬁﬁ\ (malapetaka) maksudnya
kemiskinan yang memuncak,— MS (kesengsaraan) maksudnya penyakit,

\;3 ‘933 (dan mereka digoncang) atau dikejutkan oleh bermacam-macam bala,
Oj"éé\; (hingga berkatalah) baris di atas atau di depan artinya telah bersab-
da — &;; \’;Qémjd”{@l (Rasul dan orang-orang yang beriman yang bersa-
manya) yang menganggap terlambatnya datang bantuan disebabkan memun-
cakhya kesengsaraan yang menimpa mereka: — é‘\fo (“Bilakah) datangnya
ﬁﬂj.,’;o (pertolongan Allah) yang telah dijanjikan kepada kami?” Lalu mereka
mendapat jawaban dari pihak Allah: — @:}ﬁ\j& &fﬁf (“Ingatlah, sesung-
guhnya pertolongan Allah itu amat dekat”) kedatangannya.

AN KNS G5 S A5 03T 05 i isle ey
ofilE 4 6§ A5 LA BT

e zsr
215, L 3"24 (Mereka bertanya kepadamu) hai Muhammad — GB@JSL‘

(tentang apa yang mereka nafkahkan). Yang bertanya itu ialah Amar bin
Jamuh, seorang tua yang hartawan. Ia menanyakan kepada Nabi SAW. apa

yang akan dinafkahkan dan kepada siapa dinafkahkannya? — "J’S (Katakan- .
27 3 wad ’/,.1 ’

loh:) kepada mereka — S (8 ohmh)

kahkan) “harta” merupakan penjelasan bagi “apa saja” dan mencakup yang
sedikit dan yang banyak. Di sana terdapat penjelasan terhadap apa yang di-
nafkahkan yang merupakan salah satu dari dua sisi pertanyaan, tetapi juga -
jawaban terhadap siapa yang akan menerima nafkah itu, yang merupakan si-

9, 2 4

si lain dari pertanyaan dengan firman-Nya: — wﬂis QJ:J__)\;LLS
s s L *

M\w ;M\Sg}@\; (maka bagi ibu bapak, kaum kerabat, anak-anak

yatim, orang-orang miskin dan orang-orang yang sedang dalam perjalanan)
artinya‘mereka lebih berhak untuk menerimanya. — %Oﬁ@%\’é (Dan
apa saja kebaikan yang kamu perbuat) baik mengeluarkan nafkah atau lain-
nya, — @E ‘,QQM 6l§ (maka sesungguhnya Allah mengetahuinya) dan akan

membalasnya.

E (Apa saja harta yang kamu naf-
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KRR LS st e S8 i oy
A

9
216. a@mw (Diwajibkan atasmu berperang) yakni menghadapi
0%
orang-orang kafir — g’jjbg (padahal hal itu suatu kebencian) maksudnya sua-

tu hal yang tidak disukai —,’;6 (bagi kamu) menurut tabiat, disebabkan amat
Yoo <2 e L AUBA 99 I 24 T
menyusahkannya. — mﬁi%'ﬁ&u&%}ﬁf’é&;ﬁ@b B‘:‘G C)'U‘*"j

(Boleh jadi kamu membenci sesuaty padahal baik bagi kamu, dan boleh jadi
pula kamu menyukai sesuaty padahal amat buruk bagi kamu). Ini disebabkan
kecenderungan nafsu pada syahwat atau keinginan-keinginan yang pasti akan
' mencelakakannya, dan enggannya melakukan taklif atau tugas-tugas yang
akan membahagiakannya. Siapa tahu bahwa dalam peperangan —walau
kamu membencinya— tersembunyi kebaikan, misalnya kemenangan dan
harta rampasan atau mati syahid dan beroleh pahala. Sebaliknya dalam me-

ninggalkannya, —walaupun menyenangkan hatimu— terdapat keburukan mi-
L7
salnya kehinaan dan kemiskinan serta luputnya pahala. — ,’:L-;,ﬁﬁ‘; (Dan

s%2

. 1’
Allah Maha Mengetahus) apa-apa yang baik bagimu — dm'j,,d; (se-

dangkan kamu tidak mengetahui) demikian itu. Maka bersegeralah melaku-
kan apa yang diperintahkan Allah kepadamu! ‘

Nabi SAW. mengirim pasukannya yang pertama diantaranya terdapat
Abdullah bin Jahsy. Mereka memerangi orang-orang musyrik dan membunuh
Ibnul Hadrami pada hari terakhir dari bulan Jumadil Akhir hingga mereka
memasuki awal bulan Rajab (salah satu bulan yang suci). Mereka lalu dicela
oleh orang-orang kafir karena telah menghalalkan bulan suci itu, maka turun-
lah ayat: —

B L P e VPN TN Fu I B T
§ S A A R P YO P TN
GAIGIEEL TR it IO SB |
B 2o LA AT
217. aﬁﬁﬁiéﬁﬁi (Mereka menanyakan kepadamu tentang bulan
haram) atau bulan suci — ﬁdﬁ; (—yakni— berperang padanya), menjadi

I |
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badal isytimal. — 3!5 (Katakanlah) kepada mereka: —S;:.g.;é 8\2‘5, (“Berperang
dalam bulan itu adalah besar”) maksudnya dosa besar. “Berperang” menjadi
mubtada’, sedangkan “besar” menjadi khal;amya, — ?}:ﬂlj (—tetapi— mengha-
langi) manusia, menjadi mubtada’ — 5""»\‘);;46"' (dari jalan Allah) maksud-
nya dari agama-Nya,—%% (dan kafir kepada-Nya), — ; (serta) mengha-
langi ia masuk — 452\"\%\’3\ (Masjidil Haram) artinya kota Mekah — ;
z&, &T;\jﬁl (dan mengusir penduduknya daripadanya) sebagaimana yang di-

'l d

alami Nabi SAW. bersama orang-orang mukmin, sedangkan yang menjadi
khabarnya ialah — ﬁ (lebih besar lagi) artinya dosanya — 5&)‘65.; (di sisi
Allah) daripada berperang itu. — ‘i\f,:,:.';'; (Sedangkan berbuat fitnah) artinya
kemusyrikan — ﬁ\éﬁm (lebih besar lagi dari pembunuhan) bagimu pa-
danya. — @ﬁm‘ﬂj (Dan tidak henti-hentinya mereka) maksudnya orang-
orang kafir — ,&j}\.‘é (memerangi kamu) hai orang-orang beriman — é\;
(hingga) maksudnya agar — ”;:QC.;F/’:ggﬂ: (mengembalikan kamu dari aga-

: }namu) kepada kekafiran. — 3;%;5; %@9’.9 C;Sv /&.53931 C;‘;t’ﬁ\.g'{.:\ Ql

Pt
%&\Q x (sekiranya mereka sanggup. Barangsiapa yang murtad di an-

" tara kamu dari agamanya, lalu ia mati dalam kekafiran, maka mereka itu

. 2 I8\ 24
menjadi sia-sia) atau batal — )-é\-oﬁ' (amal-amal mereka) yang , saleh
,;5;’9‘;\:'3-"&3 (di dunia dan akhirat) hingga tidak dianggap dan tidak diberi

pahala. Mengaitkannya dengan kematian menunjukkan bahwa seandainya ia
kembali kepada Islam sebelum mati maka amalnya tidaklah batal dan tetap
diberi pahala serta tidak perlu diulangi lagi, haji misalnya. Demikianlah me-

nurut pendapat Syafii, — &&L% }_’k;\ﬂ\@;’allé\z'ijs (dan mereka itulah

penghuni neraka, mereka kekal di dalamnya). Tatkala anak buah pasukannya
tadi menyangka bahwa meskipun mereka tidak berdosa, tetap tidak beroleh
pahala (karena melakukan peperarigan pada bulan haram), maka turunlah
ayat: '

" » E] 2 99 N8Ry ? 22 .29 » PR 9 a./d
T AN NAA WK PA N AT @A Ha M A TEM ]

63 %
@MJ
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, T AT T - :
218. ‘,)’; 2 Qw!jﬁ&rq,\ﬂ wl (Sesungguhnya orang-orang yang beriman,
orang-orang yang berhijrah) meninggalkan kampung halaman mereka, — ;
5&,\%3% (dan berjihad di jalan Allah) yakni untuk meninggikan aga-

73 sagas

\ <%¢
ma-Nya, — gﬁ\mu.@gd.;!j (mereka itu mengharapkan rahmat Allah)
artinya pahala-Nya, — Mﬁﬁ:&ﬁiﬁ; (dan Allah Maha Pengampun lagi Ma-

ha Penyayang) t